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PREFACE. 



On opening a book in a foreign language, the Learnex 
is appalled at the host of strange words that meets his 
eye: how is he to remember them all? And yet he 
is told, perhaps, that "the Language is one nearly re- 
lated to his own " ; that by far the greater part of 
these words are not " strangers" to him, but old ac- 
quaintance in disguise, old friends with a slight change 
of features. If so, how helpful for the Learner to 
have a Cicerone at his elbow, to tell him what are the 
features that have changed, what are those disguises 
by stripping off which, he can recognise the old faces 
that he has known ever since he was in the nursery ! 
And this is just what we endeavour to do in Part 
First of this book, on the "Changes of Sound" 
which words undergo in passing from German into 
English. 

We give the Learner a few rules, by means of which he 
can change vast numbers of German words into Eng- 
lish ones; thus leading him, according to the philoso- 
phical method of Bacon and Pestalozzi, "from the 
Known to the Unknown/' That method ha&WscL 
successfully followed in teaching Syntax 
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guages, since the main principles of Grammar are the 
same in all languages: why then should it not be 
applied to the Etymology of a language, especially of 
one which is so nearly allied to the Learner's mother- 
tongue as the German is to the English? 

Again, in teaching a language so rich in Compo- 
sition and Derivation as the German is, an essential 
point is to explain the exact value of the Prefixes and 
Affixes, by which derivative words are formed. And 
this is what we have attempted to do in Part Second, 
on " Prefixes and Affixes." 

The present book is a collection of Lessons repeatedly 
given by the Authors, who, having taught on this 
plan for many years, have the more confidence in 
bringing it before the public. 



HOW TO USE THE BOOK. 

Let the Pupil turn to Part Third, page 92, and 
prepare a piece of Reading with the help of the 
Interlineal Translation and the Foot-notes, making 
constant use of the Lists which are referred to in the 
latter, and which he will find in Parts First and 
Second, so that he can read off his lesson in Part 
Fourth, page 168, and answer questions on the Foot- 
notes. The Teacher ought to make a part of each Lesson 
consist in reading the Explanations in Parts First and 
Second; also in hearing the Pupil re-translate into 
German easy Sentences founded on the Lessons he has 
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had. The Appendix, p. 188, merely shadows forth what 
a teacher may do in the way of forming such Sentences. 
Such exercises will familiarize the Pupil with the 
Sounds and Idioms of the language, though they 
will by no means supersede the use of a Grammar. 

The Poems are arranged progressively, increasing in 
difficulty as they proceed. The last two, "The Luck 
of EdenhalT and "The Ring of Poly crates," are not 
interlined with English, but are accompanied by an 
almost literal Translation on the opposite page, and by 
Foot-notes. 



ABBREVIATIONS. 



L. of Ch.=List of Changes of Sound, pp. 2 — 35. 

L. of Pr. =List of Prefixes, pp. 36—72. 

L. of Aff.=List of Affixes, pp. 72—91. 

conn.=connecte<L 

contr. =contracted. 

I i at.=Iiatin. 

Square brackets [ ] always mark Etymological affinity. 
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I. — Tongue- Sound*. 
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Th 4 

2. Z, XX, into D 6 
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II. — Hissing- Sounds. 
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III. — Throat-Sounds. 
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or Dropt 18 

10. ® into Gh, W, Y, I; 

or Dropt 22 

IV.— Lip-Sounds. 

11. g into V 26 
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V. — Voice-Sounds, 
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PART I. 

DIVISION OF SOUNDS. 

It is well known that Vowels are only different ways 
of opening the mouth, and letting the voice pass through ; 
while Consonants are different ways of blocking up the 
passage of the voice. 

Take these five words, and pronounce them slowly : 
" are, ere, ill, old, true." In order to sound A, E, I, 
0, U, you held your mouth open in five different 
ways, to let the voice pass freely through. Hence 
these five sounds are called Vocal or Vowel Sounds 
[from the Latin vox, and the French voix, a voice] . 

Now take the words "Din, Tin, Thin; Den, Ten, 
Then." Here, in sounding the letters — 

D — T — Th, the voice is stopped by the tongue. 

Next take "Cirencester, Sicily, Shushan, Chichester, 
Ginger, Judges, Zigzag." Here the sounds — 
C soft, S— Sh— Ch— G soft, Dg, J— Z, 

are made by hissing or buzzing. 

Again, take the words "Call, Kill, Quill, Hill, Get, 
Yet." Here the sounds — 

C bard, K, Q — H — G hard — Y, come from 

the THROAT 

(or somewhere near the throat). 

Lastly, take " People, Babel, Forfeit, Vivid, Way- 
ward." Here we produce the sounds — 

p — B — F — V — W, by closing (or nearly closing 

the 

B 
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Hence we call, 

I. D — T TH TONGUE-SOUNDS. 

II. Csoft, S — Sh — Ch — G, Dg, J — Z hissing-sounds. 

III. Chard, K, Q — H — Ghard — Y... throat-sounds. 

IV. B — P — F — V — W lip-sounds. 

V. A — E — I — O — U voicb-sounds. 

Exercise : — Take the following words, and classify all the 
Consonants (omitting I, m, ra, r): "Portuguese, Badajos, 
Father, Verdict, Water, Practice, Citizen, Grudge, Pigeon, 
Equip, Guess, Yes, Hush, Kirk, Church, Hiss, Buzz." 

1. Point out all the Tongue- Sounds; next, all the Hiss- 
ing-Sounds, etc. 

2. What kind of sound is P? 'A Lip-Sound.' 

T? 'A Tongue-Sound.' 
G hard? 'A Throat-Sound. 1 
S? 'A Hissing-Sound;' etc. 



CHANGES OF SOUND. 

Some nations find it hard to pronounce a Sound 
exactly as we do, so they utter another sound that is 
like it. Now the sounds that are likest one another 
are those made by the same parts of the mouth; thus all 
the Lip Sounds are very like one another, and so are all 
the Tongue Sounds, tyc. — Accordingly, when a Negro 
tries to say "Nevermind, father," he says "Nebber 
mind, fader." For V he uses B, both being Zip- 
Sounds; and for Th he uses D, both being Tongue- 
Sounds. — An infant, instead of saying "That is Papa/' 
says "Dat Baba," namely D for Th, and B for P. In 
the same way, the German for over is o b c r or ft b t r, for 
bolster ^oljter, and for that benn.~ Again: "When 
the men of Gilead asked those Ephraimites, which 
escaped: 'Art thou an Ephraimite?' If he said ' Nay/ 
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then said they unto him ' Say now Shibboleth;' and he 
said 4 Sibboleth,' for he could not frame to pronounce 
it right. Then they took him and slew him." Now 
S and Sh are both Hissing-Sounds. — In like manner, 
Letters of the fourth kind, namely Throat-Sounds, are 
confounded with each other. — And above all, Voice- 
Sounds or Vowels are perpetually running into one 
another. 

In the following Table, we have the different forms 
of the same words in several languages: — 

6. 



Greek 
Latin 
Has}; ian 
German 

Angle- S. 

Snglish 
Flemish 
Swedish 



Pater 

i'ater 

Bat-ca 

Vater 

Father 

Father 

Vader 

Fader 



The 
Letters 
that have 



Ft atct 

Brat 

Bruder 

Brother 

Brother 

Breeder 

Brodor 



Thugater 

Dotcher 

Toehter 

Dohter 

Daughter 

Dogter 

Doter 



Soror 

Sastra 

Schwcatcr 

Sweostor 

Sistur 

Systci 



111 

T 

D 



I 

h 
or 
dropt 



Diat>ol-os 

Diabol-ui 

Diavol 

Teufel 

DcofoL 

Devil 

Daivi;] 



8 

Sell 
Z 



«5 



Eantiab-is 
Can nab -iit 

Hanf 

[Hencp 

Iiemp 

Henoep 

Hamp, 



f 
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Looking down columns 1 and 2, we find the first 
letter in " father" and " brother" is always either P, 
B, F or V; and these are all Lip-Sounds. Again, the 
middle sound is T, Th, or D; and these are all Tongue- 
Sounds. In column 4, the letters that change are S, 
Sch, Z; which are all Hissing-Sounds* T\& tk&&& 
sound in " daughter," and the fcwto \a K W{? 
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TONGUE-SOUNDS. 



always a G, Gh, K, C, Ch, or H; all of which are 
Throat-Sounds. So in column 5, we find the Vowel*, 
ta, changing into eu, eo, e 9 ui, and ie. In fact, those 
letters in the above table, that change with one an- 
other, are either all Lip-Sounds, or all Tongue-Sounds, 
all Hissing-Sounds, all Throat-Sounds, or else all 
Vowels. — As a rule, therefore, — 
Sounds of the same kind are the most interchangeable. 

I. — TONGUE-SOUNDS. 

German.— 25— S£, %t). 
English. — D— T— Th. 

English words in which these Tongue-Sounds inter- 
change: sit, settle, saddle; seethe, sodden; burden, 
burthen ; girded or girt % girdle or girth, etc. 



1.— ©, %, tt, change into Th. 
a.— 25 into Th. 



93ab 


bath. 


ber, bte, bad 


that, the. 


fcabm 


to bathe. 


bia)t [tight] thick, dense. 


fcetbe 


both. 


bicf 


thick. 


-$3ruber 


brother. 


Die* 


thief. 


SBube 


booth. 


bte* 


this. 


ba, bar ; bort 


there. 


Ding 


thing. 


©a* 


thatch, roof. 


©ifid 


thistle. 


banfen 


to thank. 


bocty 


though, yet,but 


bann 


then. 


©onner 


thunder; 


benn 


than. 


tthence: 


bag 


that. 


S)onnet8tag thunderer's day, 


©aumen 


thumb. 


Thor's day, or Thursday. 


beat 


thine, thy. 


©orf 


thorp, village. 


benfen 


to think. 


£>orn 


thorn. 



* &t) in German is sounded T ; so that from the German 
2p to the English Th there is a change. 
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bret 


three. 


SBunb 


mouth. 


brefdjjen 


to thrash. 


nUber 


be-neath,nether; 


btingen 


to throng, to 




whence: 




press* 


9tteberlanbe Netherlands, or 


Drang 


a throng, pros- 


Low Countries. 




sure. 


SRorb 


north. 


britte 


third. 


obtt [other, either] or; "this 


Sroffcl 


throstle,thrush. 


or that/' means "this 


5Du 


thou. 


other-wise that." (Or is 


burnt 


thin. 


from other, as bore from 


butdj 


through. 


bother.) 




2>ut<$fa$tt 


thoroughfare. 


fPfob 


path. 


Durji 


thirst. 


®<$abe 


scaith, hurt. 


ebel 


noble; effoZand 


fdjaben 


to scathe, to 


athely 


as in Ethelbert, 




hurt. 


Athebtan,Atheling,etc. 


©djdbc 


sheath. 


<£ib 


oath. 


©fyntcb 


smith. 


Grbc 


earth. 


©c^miebe 


smithy. 


Bfcber 


feather, pen. 


flcben 


to seethe. 


f&tbern 


to further. 


@iib 


south. 


«atbc 


heath. 


Sob 


death. 


*etbc 


heathen. 


ffieibe 


willow, withy, 


*erb 


hearth. 


with ; as in Samson* 8 


Sugenb [Anglo-Saxon yu- 


" seven green withs." 


gotK] 


youth. 


twben 


togrow,become; 




clothing. 




whence: 


fleiben 


to clothe. 


ffiurbe 


worth; and 


Caber 


leather. 


tturbig 


worthy. 



b.—%, tt, %f),* into Th. 

fort forth, further. ©eburt [from geb dren to bear] 

funftc fifth; birth. 

in the same way: @urt . girth. 

fed)8te sixth, etc. Satte lath. 



2: and in German are eotci&A 
b2 
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TONGUE-BOUNDS. 



SWonat month, 
gutter mother. 
*t (Verb-ending) th, as in : 
" mx reitet? who rideth?" 



taufenb thousand, 

ttetfcett to thrive, 

ajater father. 

SBetttr weather. 



2.— X, tt, change into D. 



aft 


old. 


SBart 


beard. 


SSette 


bed. 


Bicten 


to bid; 




whence: 


soertteten to forbid, etc. 


93!att[blade]leaf. 


SBtut 


blood. 


Gluten 


to bleed. 


Wutroty 


blood-red. 


<Braut 


bride. 


SBtauttag 


bridal-day. 


fcreit 


broad. 


SBrot 


bread. 


©rut 


brood. 


fcruten 


to brood, hatch. 


SHamant 


diamond. 




thread, wire. 


brittc 


third. 


citel 


idle, vain. 


©Item [elders] parents. 


Satte 


fold; 




whence : 


<§infatt[one-fold] simplicity 




flood. 


Surt 


ford. , 


Sutter 


fodder, food. 


®artcn 


garden. 


®ott 


God. 



gurten to gird. 
®MA girdle, 
gut good, 
fatten to hold, 
fyilt! hold! halt! 

«&au£t [Anglo-Saxon heafod] 
head. 

<$attt hide, skin. 

(Noun- 
Affix) -head, -hood; 

as in: 
©Ott^eit Godhead. 
Jtltftyett childhood, 
^tnter [hinder] be-hind. 
<&irt herdsman; 
whence: 
©djaftttt shepherd. 
©d)wein$trt swineherd, 
^unbert hundred, 
^ut^en to heed, guard, 
tend; 
whence: 
<&ut$ heed, care ; 

and: 

«§ut hood, hat; 

ftinger^ut [finger-hat], 
thimble, 
fait cold. 
Staxtt card. 



2. 2, tt, %, CHANGES INTO D. 



fneten 

Iaut 

leiten 

Seiter 

aBatte 



to knead, 
loud, 
to lead, 
ladder. 

mead, meadow. 
mead,(a drink). 
9tttte,miUel mid., middle; 

whence: 
SHttag mid-day ; 
also: 

Kttternocfjt midnight; 
and: 

mttxcod) [mid-week] Wed- 
nesday. 
STOutty[mood] courage. 
nadt naked. 
9latter,Otter adder. 
Slotf) need, distress. 

(Raff) rede,* counsel. 

Wdtyfet riddle. 



reiten to ride. [deer. 
flRmnttytet [run-deer] rein- 
rot^ red. 
fltutlje rod. 
©attel saddle, 
©dfatten shade, shadow, 
©djultet shoulder. 
fd)uttern [shudder] to shake. 
fd)reitcn to stride. 
@d)ritt [stride] step. 
(Seite side, 
felten seldom, 
©tabt [stead, as in Wansteod] 
town. 

(Statu stead, place, 
jtatt instead. 
4e, set (Verb-ending) -d, -ed, 
as: 

IieBte loved, 
geliebet beloved, etc. 



* StarJet) means to guess {or, as the Americans say, calculate) ; 
connected with the Latin reor I reckon, ratio, and the English 
rate. fRatytn also means to advise. The English to rede has 
both meanings: to guess, as in "I can't rede the riddle 17 ; and 
to advise, (and the Noun rafe=advice), as in the following : 

"Hear, Land o' Cakes and brither Scots, 
"Frae Maidenkirk to John o' Groat's! 
"If there 's a hole in a' your coats, 

"I rede ye tent it: 
"A duel's amang you, takin' notes, 

"And, faith, he'll prent it" 

Also, after a Letter of Advice : 

"In ploughman's phrase, God send yon speed 

" Still daily to grow wiser; 
"And may ye better reck the rede 

" Than ever did th' adviser \ w 
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TONGUE-SOUNDS. 



Sag day. 
tdnbeln to dandle,trifle. 
%an% dance, 
taufc deaf. 
Saute dove, 
tauten to duck, 
taufen [to dip] to baptize. 
Seufel devil. 
tyal dale, dell. 

Staler dollar. 
3$au dew. 
t^etlen to deal or dole 

out, divide, 
teener dear. 
3$iet[deer] animal. 
$$or, tyvLt door. 
t$un to do ; 

hence: 

tfjat did; and: 

$$at deed, 
tief deep. 
Softer daughter. 
Sob death, 
tobt dead, 
trogen [drag, 

draw, etc.] to carry. 
Xxavtiptlttytx [tramp-deer] 
dromedary. 



trdnfen to drench. 
%xa\m a dream, 
trauttg [dreary] sad. 
ttetfcm to drive; 

whence : 
Xxift a meadow, to 

which cattle were driven. 
triefen, trdufen, 

trtyfeln, trau* 



fcln 


to drip, drop, 




dribble, drizzle. 


trinfen 


to drink. 


trommel 


a drum. 


Sro^fen 


a drop. 


tutyig 


doughty. 


unter 


under. 


njattcn 


to wield, to rule. 


tcatcn 


to wade. 


wcit 


wide, far. 




wormwood. 


SBittwc 


widow. 


SBittwer 


widower. 


SBort 


word. 



5But$ [wood is Old English 

for mad] rage. 
3eit tide [as in noon- 

tide, Whitsuntide"] time. 



3.— D or T, 

added after Z, n, r, *, or at the end of a word or 
syllable. 

While dog in Sanscrit is suan, in Latin can, and in 
Greek kun, all ending in N; the German makes it 
£unt>/ and the English Aouni, both adding a D to the 



3. £> OB X, AFTBB /, n, r, 9 OB a?. 9 



root. So from the Latin paganus [pagan], and the 
French paysan, we have made peasant, adding a T to 
to the word. In like manner, a lagger (one who lags) 
has become laggard; a bragger, braggart ; so coward, 
dotard, sluggard, etc. 

In fact, after some sounds (especially N), it is so 
easy to pronounce D or T, and seems to finish the word 
so neatly, that, to many ears, the word appears in- 
complete without it. That is why many people say, 
" Orphant, darlint % varmint, scholar d\ a muslint goumd; 
to drownd a dog," etc. 

Some words have the D or T in English, and not in 
German; others in the German, but not in the English. 



withToeD. without T ob D. 
0ttemanb no man,nobody. 
$atafi palace. 
fPergament & ) from Perga- 
Parchment J mena. 
iPfanb pawn, pledge. 
Pheasant ffafan. 
fltanb rim, edge, 

©aft sap, juice, 

-fcfyaft (Noun- Affix) -ship; 
asm Steunbftfjaft friendship, 
fdjinben to skin, 
thunder Sonnet. 
Tyrant [rvpavv-oc] Styrann. 
tceilanb whilome. 

We may add some words compounded with the 
Affixes, tIk& like, and -l)alben, -wegen ; -willcn=oni*- 
half, on account, for the sake. 

From Hgen own, comes etgentltd) [own-like] properly. 

„ lennen to know, „ fenntlict) that may be known. 

„ Stamen name, „ namentlid) by name, apecvallv 

„ Drben order, „ otbentlifo oxtoTY^TO^goksx. 

„ SBcfen being or essence, „ me^enttxty esw^taaX. 



WITH T OB D. WITHOUT T OB D. 

9l6enb even-tide. 
5bt axe. 
£>ed)ant [decanus] dean, 
bereft double. 
SDufcenb [from duodecim, or 

2&10] dozen, 
einji once, 
haggard $ager. 
Semanb Qe,aye,ever ; cVDtonn 

man] any man, some one. 
Jtom&biant comedian. 
SBailanb Milan. 
STOonb moon. 
SBotaji morass. 
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From beffen of that, comes beffent&alben, beffentroegem beffent* 

ttrtUen, on account of that 
„ beren of them, „ berent&alben, etc., on their behalf. 

„ rnein, mcincr of me, „ meinet&atbeiw etc., for my sake, 
etc. etc. 



II.— HISSING-SOUNDS. 
German.— $j, 3— ®j, ©— 

English.— Z—C soft, S— Sh— Ch, Teh— G, Dg, J. 

We know how the Wiltshire boy says: " I zee'd a 
vire [o* Zunday night," changing S into Z; and that 
the Ephraimites said Sibboleth for Shibboleth. 

%l or 3 in German is sounded ts; thus ©ct)Ufc is 
pronounced like shoots; it stands midway between 
Hissing and Tongue-Sounds, so that (in 4) we find it 
changing into a Tongue-Sound, namely T; and (in 5) 
to a Hissing-Sound, S or C. 

4. — SEj, 3/ ©$/ and ©/ change into T (a Tongue-Souni) 



a-— Kb 3, into T. 



fcetfcen 


to bait. 


SWunje [Lat. 




Wi 


felt. 


moneta"] 


mint, coin. 


gt&njen 


to glint, glitter. 




net. 


fitunjen 


to grunt. 


*ftonje 


plant. 


$etfcen 


to heat. 


fltafce 


rat. 




heart. 




salt. 




heat. 


f^tifecn 


to slit. 


Je$t [yet; the Lat. at] now. 


©djmerj 


smart, pain. 




cat. 


@d)nau$e 


snout. 


furj 


curt, short. 


©djurje [skirt] apron. 


8enj 


lent-time, 




swart, swarthy, 




spring. 




black. 


lefe-ter 


lat-ter. 




to sweat. 




malt. 




to set. 
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flfem to sit. 

©pifce [8pit] point, tip, top. 

fyrlfcett to spirt, to squirt. 



<5tetge 


stilt. 


wdlgen 


to welter, to roll. 




wart. 




to whet. 




wit. 


3a$t [tale] 


number. 


gafim 


tame. 


3«^n [Greek odont, Latin 


efotf, Danish tantf, Gothic 


tunthus] 


tooth. 




tear. 


3ange 


tongs. 


gatfm 


to tap. 


3atfer 


tapster. 


3e$e 


toe. 




ten. 


Selc^en 


token. 


Belt 


tide, time. 






3tmetfe 


emmet, ant. 


2tyrtcofe 


apricot. 


au« 


out. 


auflet 


outside, with- 




out; extra-. 


dujjet 


outer* 


dufSern 


to utter. 


duj?etj* 


uttermost. 


fceifien 


to bite; whence: 




a bite; Sijjdjm 


a little bite or bit [as 



morsel from Latin mor- 



dere to bite] ; and: 
©ritf bit (of a bridle). 



Stegel [tegul 


urn] tile, brick. 


gtetyn 


totow,tug,pull; 




to move, travel. 


3inn [Lat. s 


tannw"] tin. 


3ott 


toll. 


3otf[top] 


tuft. 


g« 


to. 


gutfen 


to tug, twitch. 


3ungc 


tongue. 


groangtg 


twenty. 


groet 


two. 


Swig 


twig, branch. 


jroidm 


totwitch,tweak, 




pinch. 




twin. 


groingen 


to twinge,pinch, 




press. 


S^itn [twine] thread. 


groitfdjern 


to twitter. 


g*5If 


twelve. 


3 into T. 




Beffer 


better. 


bad 


that (Pron.). 


ba$ 


that (Conj.). 


eS 


it. 


cffen 


to eat. 




vat, vessel. 




foot. 



©ajfe [gate] street, lane. 
Gate (which, as well as 
our gait, comes from to go) 
is Scotch for way, road, 
street; thus, "Dinna clatter 
that gate" =" D^\,dfcfc\X«t 
that way" \ 
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Canongate, the famous 


fdjtetjjen to slit. 


street in Edinburgh, means 


fdjliefjm to shut ; 


Canon- Street. 


whence: 


©eifj 


goat 


©djlojjj [slot] a lock ; castle. 


©tied 


grit. 


fdjmeijjen to smite. 


grof 


great. 


©cfyroetji sweat. 


grufjen 


to greet. 


©effel settle, stool, 




hate, hatred. 


chair. 


$affen 


to hate. 


@£ieff[spit] spear. 




hot. 


ftmefien to sprout ; 




hornet. 


whence : 


JCeffel 


kettle. 


©ptoffe a sprout; and 


laffen 


to let. 


©jnr&filtng [sproutling] a de- 


Sinfe 


lentil. 


scendant, scion. 


8oo« 


lot. 


Strafe street. 


meffen 


to mete or mea- 


fufc sweet. 




sure. 


fcetgeffm to forget. 


!TO5rfer 


mortar. 


roag ? what ? 


0ieffel 


nettle. 


SBajfer water. 


rafleln 


to rattle. 


wiffett to wit, to know ; 


W 


sat. 


id) wetj? I wot 


fdjtefjen 


to shoot ; 






whence : 






a shot. 






5. — %i or 3 into S or C soft. 


gldnjm 


to glance, glitter. 


$Iafe place. 


Jtreuj 


cross. 


$anj dance. 


Sanje 


lance. 


Unge ounce. 


lefct 


last. 


Sitrone citron. 



O. — ©d) change into S. 
This change occurs chiefly before the letters Z, m, n, 
w. There are a few examples of its happening in 
other cases; as, ®dfd)t yeast, #artUfd) harness, coat of 
mail/ fcfcon [soon] already. 



6.— ©d) CHANGES INTO S. 
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a.— @d)l into SI. 



<5d)la<fe slacks, dross. 
<Sd)Iaf sleep, 
fdjlafen to sleep, 
fdjjtaff slack, loose. 
f$tagtn[slay] to strike ; 
whence : 

©djtadjt [on-slaught, 
slaughter] battle; and 

fd)Iad)ten to slaughter, 
fdjjlau sly. 
@<$te$e sloe. 
fc^Ieid^en to slink, creep, 
(tyteifen to slip, slide ; 



famadm | to 



i.— ©djm 
smack. 



fctymafcen 

f<$mal[small]narrow. 
fdjmaudjen to smoke. 
f$mt(fen to smack, to 
taste. 

fd)meidjeltt smile] to coax, 
natter. 

fd)meificn to smite, smash. 

c— ©d)n 
fd)nard)en, fd)nard)eln to 

snore, snarl, 
fdjnauten, fttynauftn to snuff, 

breathe hard, 
©djnauje snout, 
©djjnecf e[snake, sneak] snail. 
@d)tiee snow, 
fdjiwlcn to snow, 
©djnefcfe snipe. 



whence : 
©d)telfe slip-knot, loop, 
sling. 

fc^Iei^en to slit. 
@$Ieufe sluice. 
Wifyt sleek. 
@d)Iinge sling ; 

©flange a snake. 

©d)titten sled, sledge, 

fcfjtotterig slatternly. 

fdjUtyfen to slip, 

fcfytityfttg slippery. 

@d)lutmntr slumber. 

info Sm. 

fdjmeljen to smelt, melt, 
©djmerj smart, pain. 
@d)mieb smith, 
fdjmteren to smear. 
©d)mu(f [smug-ness] orna- 
ment. 

fdjmuggeln to smuggle. 
©<fymu$ smut, dirt, 
ftfjmufcig smutty, dirty. 

into Sn. 

f^ni^em fd)najtyen to snap ; 



fctyntypiftf) snappish, 
fdjnttyfen to take snuff. 
©<fynupfta6af[snuff-tobacco] 
snuff. 

©d)nuW)e snuff (of a 

caadk-V 
ftifttUtttU \» 
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d.—Q6)to 

®d)waben swath, 
fdjroatoetn to swagger. 
6d}tt>al6e swallow. 
<5fyvoan swan, 
fdjtoarj swart, black. 

8 warm. 
@d)roeben Sweden. 
@d)roeif [sweep] tail, 
©djnjein 6wine. 
@d)l»dfj sweat, 
©djroeifc Switzerland. 
©$tt>eifcer Switzer, Swiss. 



into Sw. 

fdjwctten to swell, 
ftfjroelgen [to swallow, swill] 

to feast. 
@d)t»ert sword, 
©djroejier [Anglo-Saxon 

sweoster] sister, 
fdjroimmen to swim. 
@d)wtttbler swindler, 
fdjwingeri to swing, 
fdjroifcen to sweat 
fdjntfrm to swear, 
fcfyroul sweltery, sultry 



V.— @d) changes into Sc, Sk, Squ, X. 

The mere spelling of the German fcfy (which they 
now pronounce as a simple sh) would lead one to guess 
that formerly it was composed of two sounds; namely, 
first a Hissing-Sound, S, and then a Throat-Sound, Ch 
or K. — Accordingly, we find their fd) often represented 
in other tongues by sk or sc: thus, the word gletfcfy, 
flesh, is in Flemish vleesch (pronounced flesk) ; in Dutch 
fleesk; in Danish flesk; in Swedish flask : in Anglo- 
Saxon flasc. — (Hyde Clarke's Engl. Gram) 

In English words, sh often changes into sc or sk. 
That which shoots is either a shuttle, a shuttlecock, or a 
scuttle (to shoot coals with). In the same way we have 
shuffle and scuffle ; a ship, a skiff, and a skipper or cap- 
tain; shatter and scatter; shriek and screak, or screech; 
bushy and bosky; fresh and frisky; shell and scale (of a 
fish, or of a balance) : also, in Shakspeare, " the cruel 
tushes* 9 of a boar. 

X is made up of K and S ; as, lynx is read like links, 
and John Knox like John knocks. Hence, X (that is, 
ks) is often put for sk or sc; for instance, the Latin 
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misc- becomes mix; and, instead of "he asWd me," 
many people say, " he arid me." 



ftlafdje flask, 
jrif^ [frisk, frisky] brisk, 
lively; also: fresh. 
£<mbf<J)aft landscape, 
mifdjen to mix. 
@djabc scaith, injury. 
@$afc scale (of a ba- 
lance). 

flatten [squall] to make 
noise. 

©d)atladj scarlet, 
fdjarmufcetn to skirmish. 
<&tf)&xpt scarf. 
@d)aum scum, froth; 
whence: 
!TOeerfd)aum sea-scum, sea- 
foam. 

fdjdumen to scum, skim, 
fdjjauetn to scare, to awe. 
fdjrften to scold, 
fdjeuetn to scour, 
fc^tef a-skew. 
©c^iff-lein [little ship] skiff, 
©differ skipper, boat- 
man. 

fd)tnben to skin, to peel, 
©djinber skinner, 
©djtrm screen; 



whence: 
fltegtnfdjirm [rain-screen] 
umbrella; and ©onnen* 
f$irm [sun-screen] pa- 
rasol. 

fdjtetdjm to skulk, 
©djorf scurf. 
©<$otttanb Scotland, 
©djtaufce screw. 
@d)rcl a scream, screech, 
cry. 

fdjwifcctt [scribere, scribble, 

scribe, etc.] to write; 
whence: 

te*f$relBen to de-scribe, 
©thrift scripture, 
©djule [from the Greek 

<T%o\r) ,lei8ure, ease] school, 
©djuler scholar, 
©djity}* sooop. 
©djutje [skirt] apron. 
Stfty [disc, desk] table. 
(&etf<$tt)inbm to vanish); 
whence: 

9erfd)TOtnben to squander, 
ttrffdjtn [whisk] to wipe, 
sweep. 

gtt>tfd)m 'twixt, betwixt, 
between. 



We have now reached the border-land between. 
Hissing-Sounds and the ThroatrSo\uxd&. ^^Vm^ 
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fd), a purely Hissing- Sound, change into sk, sc, equ, x 
(zzks); in which the £ is a Hissing- Sound, and the 
K, C, Qu are Throat-Sounds. 



III. — THROAT-SOUNDS. 

German. — |)— Gf)— ®— Jt. 

English. — H — Gh, G hard— C hard, K — Y. 

The Throat-Sounds are remarkably flighty, and very 
apt to change: — 

(a) Into Hissing -Sounds ; 

(b) Among themselves; 

(c) Into Lip-Sounds, and even Vowels ; 
or (d) To be dropt altogether. 

8. — SI), St, ® (Throat-Sounds), change into Ch or Tch, 
G soft, Dg or J (Hissing- Sounds). 

So, in Scotland and the north of England, they say 
brig and thack, for bridge and thatch; from drag, we 
have formed drudge and dredge; from dig, ditch; from 
stick, stitch; from the Latin mag-nus, our mayor and 
major, etc. In all these cases, the hard K, G, and Y 
(Throat-Sounds), change into the soft tch or cA, dg orj 
(Hissing-Sounds). 

The following table gives a few examples, chiefly of 
Northern pronunciation, with the equivalents in Ger- 
man, and in our Southern dialect. It will be seen that 
the North British and the German lean more to the 
hard (Throat-) Sounds, and -the South British and 
French to the soft (Hissing-) Sounds.. 
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Hard ( Throat) Soundi : 
C, K, G, Gh, Ch. 



Soft (Hissing) Sounds : 
Tch, Ch, Dg, G, J. 



NORTH BRITISH, ETC. 



N. Brit. Birk 

» Brig 

M Dike (from dig) 

w Kirk (of Scotland).... 
„ Poke (whence pocket) 

Sack; French sac... 



Americ. Sleigh , 

N.Brit Sic 

„ Thack , 
Wake . 



GERMAN. 

mu 

©rude 

Strict) a pond 
tfirdje 



fold).... 
wacften 



SOUTHERN ENGLISH, 
ETC. 

birch. 

bridge. 

ditch. 

Church (of England! 

pouch; French poche. 

i satchel; and French 

) «odlef —little sack. 

sledge. 

such. 

thatch. 

to watch. 



Sanf bench. 
SBarf bark, barge. 

SBtrfe birch. 
(Meidj pale); 
from: 

Mctd)en to bleach, blench, 
blanch. 
Srudj [from Bremen to 
break ] abreach , a fraction. 
Studc bridge. 
SBud)c beech ; the bark 
of which was used for 
writing; 

(whence : 
®ud) book), 
©urget burgess. 
£adj [thatch] roof. 
Sold} dudgeon, dagger, 
bunf el dingy, dim, dark. 
Qtdt edge, corner, 

(gngtl angel, 
gfinf finch. 

to pleach, plait. 



flugge [from fltegen to fly] 
fledge, fledged. 
©e*ftonf stench, 
©urge! gorge, throat, 
.gag hedge, fence, 

(tytngett to hang); 
whence : 
«§dnge hinge; 
and: 

• 9ln$Anger [on-hanger, 

hench-m&n] adherent. 
«§cmfe haunch. 
«&e(te hedge. 
f)ecfen to hatch. 
$&(ftr hunoh. 
{uden to itch, 
tfdfer chafer, beetle. 

Staff chaff. 
Jtolf [chalk] lime. 
Jtomitt chimney, 
hammer chamber* 
dangler dianfldfat. 
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Aopette 


chapel. 


fatg 


chary. 


Starl 


Charles. 


tfdfe 


cheese. 


tfajlanie 


chestnut. 




chest, box. 


fduen 


to chew. 


f aufen [cheapen] to buy. 


tfaufmatm 


chapman, mer- 




chant. 


tfetl 


churl. 


tftnn 


chin. 


tftrdje 


church. 


&irfd)e 


cherry. 


friedjen 


tocrouch,cringe, 




creep. 


StxMt 


crutch. 


$ud)e Q/nwn fod)en to cook] 




kitchen. 


«£ud)Iein [chick-ling] chicken. 


Sage 


ledge. 


£erd)e 


larch. 




milch-cow. 


SKfofe 


midge, gnat. 




popinjay, 




parrot. 


$ed) 


pitch. 



$ergament [from Pergamos] 

parchment 
$flid)t pledge, obliga- 
tion, duty. 
})reblgen to preach, 
ted en to reach, stretch ; 

[whence rack]. 
@&<fel satchel, 
fengen to singe, 
fold) such. 
Sfyradje, ®(>rud) speech, 
©prenfel springe [from 

ftmngen to spring], 
fidrfen [to make stark, or 

stiff] to starch, 
(jtedjen to stick or sting) ; 
whence: 

@tid) a stitch, 
jhrecfen to stretch. 
£eid) [ditch] , pool, 

trdnfen to drench. 
voafytn to keep awake, 

to watch. 
Weld) [Scot. whiUc] which. 
SBitfe vetch, 
juden to twitch, jerk, 
jroicfen to twitch, 
groingen to twinge. 



©.—(Sty changes into K, G hard, Gh; or is Dropt. 

See, on p. 16, " (a), (i), (o), (d) 

We now come to examples of Throat- Sounds chang- 
ing among themselves (6), or disappearing altogether 
(d); both of which things they do very freely. 
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(b) Throat-Sounds change among themselves. 



Thus- 
Latin horUus, ) 

« Greek chort-os, and > H, Ch, G, Y are interchanged, 
Engl, gard-en and yard ) 



in 




| H, Y, Gh, C „ 



in 



dig, dike ; ] 
drag, draught, track, > G,Gh,K,Y „ 



dray, tray 



in 




(d) Throat-Sounds often disappear. 

Thus, our Affix -fy is formed from like by dropping* 
the E; so that friendly, goodly, mean friendlike, goodlike. 
So, from make, (instead of make-d), we have made (E 
dropt); from Magdalen, Maudlin (6 dropt); from 
wagon, wain, etc. 

Some Throat-Sounds vanish, if not out of sight, yet 
out of hearing. Thus, the old words burgh, thurgh, 
(pronounced like burg, thurg), are now become borough, 
and thorough or through: a Voice-Sound, ou, has been 
put in after the R, but we hear nothing of the Gh; it* 
is spelt, but not sounded. Indeed, this Gh, like the 
old French nobility, nils a prominent place to the eye, 
but rarely claims its ancient right to be heard. When- 
ever it occurs, (except in a few words, like laugh, 
cough, enough, where it is pronounced F), it has chiefly 
a historical and genealogical interest, like the title De; 
pointing to the palmy days, when it possessed the same 
force as its German, Scotch, and Spanish neighbours 
(Ch, and J, or X) still enjoy; namely, that of & ds&s^ 
Throat-Sound. 
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" In Freight and Fright, in Weight and Wight, 
In Right and Might, in Night and Light, 
GH has left his corpse in Sight; 
His soul has long since taken Flight." 

However, Gh — even when not pronounced — is a 
great guide to the derivation of a word; it always 
points to some Throat- Sound in the root: as, draught 
from drag; sought bom seek; besought from (beseech, 
which was originally) beseek ; draught from dry, which 
is in German trocfen; Bight (of Benin, etc.)=ftay, in 
German JBudjt, from btegen to bow or bend. 

a.— Sty into K, G. 





ark. 


"au$ 


eke, also. 




beck, brook. 


$e$er 


beaker. 


Htid? 


blank, pale. 


Btedjen 


to break. 


»udj 


book. 


*d)en (Noun 


-Affix) -kin; as 


m £dmmd)ett lambkin. 


5>etdj 


dyke. 




thick, dense. 


Sold) 


dirk, dagger. 


5Dtad)en 


dragon. 


<5i$e 


oak. 


8tiebtt<$ 


Frederick. 




(a) Greek. 


$otdj! 


hark! 


tyotdjen 


to hearken. 


Sod) 


yoke. 


ftd)ern 


to giggle. 


Jtndc^el [from Jtnod)en bone] 




knuckle. 



dlod) 


cook. 


fod)en 


to cook. 


Jtudjen 


cake. 


^(^Iein[chick-ling]chicken 


firadjen 


to crack. 


Saud) 


leek. 


£erd)e 


lark. 


-It$ (Affix) 


-like. 


mad)en 


to make. 


9>Md) 


milk. 


STOdnd) 


monk. 


J>od)en [poke] to knock. 


rddjen [wreak] to avenge. 


0taud) 


reek, smoke. 


Otedjen 


(a) rake. 


red)nen 


to reckon. 


@i$tl 


sickle. 




sicker, secure, 




sure. 




sick. 


fotedjen 


to speak. 


jiedjen 


to stick, sting. 
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fheldjen 
fudjen 
tauten 
voaty 



stork, 
to stroke, 
to seek. 

to duck or dive, 
awake. 



irad)ett[wake] to keep awake. 



wetdj [weak] soft; 

whence: 
fdjwad) weak. 
2Bod)e week. 
Seldjen token, sign. 



b. — &) into Gh; or Dropt. 



adjt eight 
Wbnfy [aU-bright] Albert. 
Bradjte brought, 
(benfen to think); 
whence: 
id? badjte I thought; 

thoughtfulness, 
consideration, 
thee. 

tight, close, 

dense, 
though, yet. 
thorough, through, 
flight. 

to fleet, flee, 
flighty ,fleeting. 

you. 
freight, 
fruit. 

fright, fear, 
gout. 

<|Wnrld) Henry. 
tyty high. 
ic§ L 



SBebaty 



bt$t 

bo* 
butd) 

flucfjten 

<Su$ 

Sradjt 

8ftu$t 



td)t (in Old German) aught, 
something; 
whence: 
ntdjt [nought] not; and 
!Rtd)td nought, nothing.* 
Jtrattld) crane, 
tadjen to laugh; 

whence: 
©elddjtet laughter, 
teldjt light, easy. 

-It$ (Aflte) -ly; 

a*: 

jreunbltcfj friendly. 
8t$t (a) light; 

whence: 
leudjten to give light, to 
light. 
Wlafyt might, 
mand) [for manntdj] many, 
mi* me. 
(m&gen may); 
whence: 
id) indite I might; 
9Rad)t might, power; 



• Luther says : u ©ott (at au* 9Md)t« ctn 3d\t* ^ttNutai 
has made an aught (something) out of ixo\x$x\»r 
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tnddjtig mighty. 
9tad)t night 
nad), tta$ nigh. 
SRacfjfcar neighbour. 
$flid}t pHght, liability, 
duty. 

3$tad)t [brightnes8]splendour 
whence: 
l>tdd}tig [bright, pretty] 
splendid, 
tedjt right; 
whence: 
auftMjten to set upright, 
erect. 

Shtytedjt Bupert,Robert. 
@d)lad)t [on-slaught, slaugh- 
ter] battle. 
fd)tad)ten to slaughter. 
fd)meid)eln [smile] to coax, 
to flatter. 



fdjnordjen ) to snore, snort, 
fd)nat4)eln J snarl. 
@td)t,@tfld)t sight; 
whence: 
<£infid)t insight. 
£)B{I(^t oversight; 
9tugfld)t outlook, pros- 
pect, etc. 
t£ud)en to duck, dip, 
dye. 

Sodjtet daughter. 
tu$ttg doughty. 
3Bad)tel [from roatfen or 
quatfett to quack] a quail. 
Sud)t r ®ewi(^t weight; 
whence: 
widjtig weighty, impor- 
tant. 



1©.- © cAflnjre info Gh, W, Y, I; or are Dropt. 

[See, p. 16, "(a), (b), {c), (tf)." We have here ex- 
amples of the last three.] 

H and 6, like the rest of the Throat-Sounds, are 
very changeable. Thus we have the following Eng- 
lish words, connected with the Latin trah draw, and 
the German trag carry : 

drag dray, tray draw 

draggle trail drawl 

drain train drone 

draught track draft: 

where the Latin H and the German G are represented 
either by the Throat-Sounds K> G, Gh, H, Y; by the 
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Lip-Sounds F, W; by the Vowel I; or are dropt 
altogether (as in drone). 

Through W which is next door to U, and through 
Y which is next door to I, the Throat-Sounds are 
brought very near the Vowels; indeed we have just 
seen them change into I in the words drain, train and 
trail. 

a.—$ into Gh, W. 



2U?l 


awl. 


nat)t nigh. 


bidden 


toblow,puffup. 


$fft£le pillow, bolster, 


6lu$cn 


to blow, bloom. 


featherbed. 


8&$nen 


to yawn. 


0teU)e (a) row, a line. 


W 


high. 


to$, xauf), 


W 


hollow ; 


raud) raw, rough, 
rugged. 


whence : 


Style 


a hollow, a ca- 


(fe$en to see); 


vern. 


whence : 


«oI$ 


holt, wold, wood. 


fal} saw. 


141)1 


callow, bald. 


©a^weibe [sallow-withy] 


Sbctyt 


(a) crow. 


a sallow. 


W$cn 


to crow. 


@tto$ straw. 


Shxf) 


cow. 


ify tough. 




to mow. 


jte$en to tow, tug. 



6.—® into Gh, W, Y, I; or Dropt 



eye; also, in 



general^ an opening; 



SBtnbauge (an opening for 
the wind, for ventilation), 
a wind-ow. 
Salg [what bulges out] bel- 
lows, belly. 



U*$if)Ttn to yearn or long 
for. 

(6ergcn to hide); 
whence : 
bury, burrow, barrow, 
(an ancient tomb) ; 
and: 

SBurfl castle, bur^Jk 
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Kegen,6fugett# 

fcutf en to bow or bend ; 
whence : 
SBogen (a) bow (to shoot 
with); also, an arch of a 
building. 
SBug (a) bow (of a 

ship). 
SBugforiet bowsprit. 
Borgen borrow. 
JDegen [Z%am or Zftane] 
warrior; now used gene- 
rally to mean Sword, 
eigen own. 
gclge felly or felloe. 

SfHege fly. 
fllegen to fly. 
JJIegel flail, 
folgen to follow, 
gotten to yawn, 
©algert gallows, 
gar [yare, well done] , 

very, quite, 
©arte yarrow. 

yarn, 
yeast, 
gdten to weed, 
ge* (sign of Past Participle) 
y-; as in yclept from 
clepe to call ; yclad from 
clothe, etc. 
gegen gain- (as tw 

gain-sayer); a-gain-st. 
gett yellow, 
genug enough. 



gejtem yesterday. 
<$ogel hail. 
$riltg holy, hallow. 

«$onig honey. 
$uget hill. 
*tg (Affix) -y; 

as m: 
fcluttg bloody. 
Sugenb [Anglo-Sax. yugoth] 
youth. 

forg chary. 

liegen to lie; er lag 

he lay; (egen to lay; 

Sager layer, lair. 
Iftgen to lie (speak 

falsely). 
aKagb, «Wapb maid. 
Sfeagen maw, stomach, 
m&gen may. 
STOergel marl. 
2Rorgen morrow, morn- 
ing. 

Slorwegen [north-ways] Nor- 
way; 
whence : 
■SJtorweget • Norwegian. 
sRagel nail, 
nagen to gnaw, 
pfennig * penny. 
{Regel rule. 
jRegett rain, 
regnen to rain, 
flflogen roe (of fish). 
Sloggen rye. 
©fige saw (a tool). 
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fagen to say; 
whence : 

©age saying.saw, as in 
"wise saws". 
fd)tagen[slay]to beat 
fd)wetgen to swallow, 

swill, revel, 
©eget sail, 
©ieget [Lat. sigillum] seal. 
@orge[sorrow] care, 
©tegreif stirrup. 
Sag day. 
Salg tallow. 
$eig dough, 
tragen [draw, drain, " trail, 

train, tray] to carry. 



Srog trough. 
SSogel fowl, bird. 
SBagen waggon, wain. 
Wdgen to weigh; 
(whence: 

n>iegen[wag] to rock; and 

SBlege cradle), 
©eg way. 
weg away, 
wiirgett [worry] to strangle, 

massacre. 
3iegel [Lat. tegulum] tile. 
lktyn(whencem) tug, tow. 
.jig* (Affix) -ty [from 

je^en or jc$n ten]; thus: 
jttjanjig [twain-ten] twenty. 



IV— LIP-SOUNDS. 

German.— $—$f— SB— & 58— SB. 
English. — P — B — F — V — W. 

Even in English there are many words in which the 
five Lip-Sounds interchange. For example, it does not 
sound well to our ears to say, " A cat has nine lifes;" 
so we say lives, changing F into V. So also : five, 
fifths fifteen, fifty, etc. Again, from the Latin 
scribere to write, we have scripture, scrivener, scribble, 

* In this * jig we have a good example of changes : — 

Greek dek-&- 

Latin cfec-eni. 

German *jig, je^en. 

Gothic tai'A-uns. 

Anglo Saxon taa-n. 

English -ty,te-n,tee-iv* 

D 
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scrawl, in which P, V, B, and W do service by turns; 
and in German scripture is @d)rtft, so that we may add 
F to the list. — So also, scrape, scrub, scurf, scurvy, scour, 
or (as it was spelt formerly) scowr, where the consonant 
near R is either P, B, F. V, or W. 

\N.B. Scour and Scowr. — Notice that our sound of 
W is in reality a short U or 00, so that doo-ell, too-ice 
pronounced quickly, will make the words dwell, and 
twice. Now the Romans represented the Vowel- Sound 
00, and the Consonant W by only one letter; which 
at first they wrote pointed, like V, and afterwards 
rounded, like TJ. Hence the confusion of V and U 
(originally one letter=00, and W) in our old books; 
e.g.: " Speak vnto thy seruant." We call our W 
" double-U," whilst the French call it " double- V," 
which it really is in shape. The French way of writ- 
ing the sound oo, as in tc boot," is ou; so when they 
wish to represent our W, having no W in their own 
language, they write, ou; e.g.: Edouard, for Edward]. 

Obs. — The German U, the French ou, and the Eng- 
lish W, are made by pushing the Lips forward, and 
making them nearly touch; if they did touch, the 
sound would be B ; hence, our screw, where the lips 
nearly meet, becomes in German ©cfyraube, where they 
actually do meet. 



11. — % changes into V. 



etlf or elf 
8rafS [vat] 
£afen 
#afet 
Jiefern 



eleven, 
vessel, cask, 
haven, 
haver, oats. 
de-Jiver. 



Ofett 
©djaufet 
Seufel 
S*5tf 



oven, 
shovel, 
devil, 
twelve. 



XIP-SOUKDS. 
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8, $f cAan^ into P. 



3tffe 


ape. 


$feitet 


pillar. 


Sttfel 


apple. 


pfennig 


penny. 


auf 


up. 




i the Persian fruit, 


SBifaof 


bishop. 




i Peach 


Dautyf [damp] steam. 




plant. 


£>attH>ffd)tff 


steamship. 


^ftafter 


plaster. 


bdntyfen 


to damp. 


$flaume 


plum. 


gaffen 


to gape. 


SPfttty [plight, pledge] duty 


greifen 


to gripe. 




or obligation. 


«&anf 


hemp. 




plug, peg. 


<&arfe 


harp. 


yflutfen 


to pluck. 


«$aufen 


heap. 




plough. 


$elfcn 


to help. 


$fotte[Lat. porta] portal,gate 


^offett 


to hope. 


Vfbffe 


post. 


$ityfen 


to hop. 


SJfote 


paw. 


intyfen 


to imp, graft, 


$funb 


pound. 




inoculate. 


teif 


ripe. 


Arantyf 


cramp. 


©aft 


sap. 


*ufe 


coop. 


@d)af 


sheep. 


tfufet 


cooper. 


fcr,affen 


to shape, create, 




copper. 




work. 


Iaufett [leap, fowp] to run. 


fdjatf 


sharp. 


offen 


open. 


«W 


ship. 


$fab 


path. 


Sniffer 


shipper,skipper. 




pale, pole, pile. 


@d)taf 


sleep. 


tfd$fcn 


to impale. 


fctylityfen 


to slip. 


5Pfanb 


pawn. 


©djntyfe 


snipe. 


SPfanne 


pan. 


©d)weif [sweep] tail. 


5|Jfarre 


parish, living. 


©eife . 


soap. 


SPfarot 


parson. 


ftomtfen 


to stamp. 


*Pfau [Lat. pavo] pea cock, 


©tiefaatet 


stepfather. 




or pea-hen. 


jlotfen 


to stop up, to 


Wet 


pepper. 


@t5»fet 


stuff. 


*feife 


pipe. 
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©tretf stripe, strip, or 
streak. 

ffrelfm to stripe, strip; 

sweep along, 
roam about. 

©tufe step. 

©tuntyf stump. 

©umpf swamp. 

tief deep. 

13.-9, W 

bojtyett [Lat. duplex] double. 
Jtxtfyf knob or button. 
$at>iatt baboon. 
9}fufd)er botcher, bungler. 



14k — S3 changes 



at 


off. 


Ol&enb 


even-tide, even- 




ing. 


Betaufcen 


to bereave. 


Stfcer 


beaver. 




thief. 


eten 


even. 


et4aufon 


to al-low. 


faXb 


fallow, a pale 




yellow. 




fever. 


©arte 


yarrow. 


gefcen 


to give. 


flelfc 


yellow. 


®ra& 


grave. 


gratett 


to grub, or dig; 



conn, with the Greek gra- 
pho, I carve, en-grove, 
write. 



trlefm to drip. 
Stolen a drop; 

whence: 
trftpfeln to drip, trickle, 

dribble, 
ffiaffen weapon. 
wetfen[warp]to throw, 
jctyfen to tap. 
3^fer tapster. 

change into B. 

$otfte bolster. 

Sfttype rib. 

®iW*ffiaft sib, kin. 

@toW>el stubble. 

into F, V f or W. 

gtofc gruff, coarse, 

rude. 

^afcen to have; whence 

<$aU property. 
Jgc&tx haver, oats; 

whence: 
«&afcerfa4 haversack* 
$at6 half, 
fyrtcn to heave, lift. 

<$ertji [harvest] autumn. 
Stalb calf, 
fleten to cleave or 
stick. 

StnaU [knave] boy. 
iani leaf, foliage. 

Irten to live; whence 

8e6en life. 
itin liver. 
Mi loaf. 



14.— JB into F, V, or W. 



29 



Setfc [life] body; whence 
fieibgarbe lifeguard, or 
bodyguard. 

Siefce love. 

Rrt dear: "I would 

as lief do this" ; also lieBer 
rather: "I would liefer 
do that." 

9laM navel. 

06 if; atoo,ab-ove; 

whence: 

often, o6er over; also: 

Dfcbad) [overthatch] covert, 
shelter; and: 

Dfcfld)t oversight, su- 
pervision. 

$Ra$e raven. 

©albe salve. 

fd)afeen to shave. 

fdjnauten to snuff, snort. 

@d)wat&e swallow. 

felt self. 

©tefc sieve. 

flefeen to sift. 



fleten seven. 

©ilbet silver. 

©perfing (for 
©perMtng) sparrow. 

©tafc staff. 

fhtfcen [starve] to die. 

jfrrten to strive; 
whence : 

©trefeen strife; a striv- 
ing, or en- 
deavour. 

taut deaf. 

ZauU dove. 

tteifcen to drive. 

ftM evil. 

ufcet over. 

fifcerle&en to overlive,sur- 
vive. 

fr&etfll&etn to silver over, 
fcergrim to forgive, 
ttefcen to weave; 

whence : 
gBeifc ' wife ; (as we have 
spinster for maid). 



V.— VOICE-SOUNDS OR VOWELS. 

Two words are enough to show how the Vowels 
interchange: Sing, Sang, Sung, Song; Get (or, as 
some say, " git " ), Gat, Gotten. Here, within the com- 
pass of two little words, we have changes rung on the 
five principal Vowels, A, E, I, 0, \S. 



30 



VOICE-SOUNDS. 



It is natural that the Vowels (which we only "dif- 
ferent ways of holding the. mouth open to let the 
Voice pass through") should slide easily into one an- 
other. It has been remarked (Penny Cyclopcedia, art- 
icle " Alphabet ") that the Mewing of a Cat is nothing 
but a gradual passing from Vowel to Vowel in what 
is called their natural order, namely the following: 

1. i in machine, (ee in eel). 

2. e in the French pere, (ai in the English o«r, pear). 

3. a in ah, papa. 

4. o in oh, more. 

5. u in true (oo in root). 

Let any one slowly pronounce the following: ee— 
ay — ah— oh — oo, or even ee — ah — oo; he cannot fail to 
mimic the language above-mentioned. (The Germans 
call mewing, miau-en, taking the three principal notes, 
the first, the middle and the last [i, a, u, or ee, ah, oo] 
to represent the whole strain.) 

Double Vowels (Diphthongs), such as au, ei, etc., are 
combinations of two Vowels to form a mixed sound. 
Thus the German Au is the combination of Nos. 3 & 5, 
pronounced quickly; and sounding like ou in mouth; 
so that the German $auS, SRauS, and the English 
house, mouse are pronounced alike. Ei is a similar 
combination of Nos. 3 & 1 ; so that mein, fetn, are 
sounded like our mine, fine. 

We give here a few of the commonest and most 
striking Changes of Vowels from German to English. 

[i\T.J5. — The most remarkable are: No. 16, where the broad 
sounds A, Au, O, change into the narrow sound E; and 
Nos. 17 and 18, where the narrow sound E changes into 
the broad sounds A, 0.] 



VOICE-80TJKDS. 



SI 



lft. — % changes into 0. 



Scot, off] off. 


©e*fang 


song. 


Scot, auld] old. 


fatten 


to hold 




on. 


Aantttt 


comb. 


[bold; whence Baltic] 


labm 


to load. 


risk, quick, soon. 


lang 


long. 


lb 


bond. 


0lafe 


nose. 


en 


to blow ; whence 


$aWel 


poplar. 




blas*t. 


WW 


pole. 


ft 


broke. 


fanft 


soft. 


&te 


brought. 


forad) 


spoke. 


te 


thought. 


Staler 


dollar. 




throng. 


SBalb 


wold, wood. 


:e 


fold. 




tongs. 


1©.— 2C, %vl, © change into E, Ea, Ee. 




a. — % into E, Ea, Ee. 






eel. 


Watte 


mead, meadow. 


ttb 


even, evening. 


0iacfen 


neck. 


3 


bellows, belly. 


«at$ 


rede, advice. 


t 


beard. 


Mafl 


rest. 


Dat 


there. 


©aat 


seed. 


t 


then. 


®$af 


sheep. 


tn 


pheasant. 


@a?Iaf 


sleep. 




guest. 


fdjwad) 


weak. 


jianf 


stench. 


©prad)e 


speech. 


f 


hemp. 


©ta$I 


steel. 




yea, yes. 


©tatnm 


stem. 


c 


year. 


©tabt, {tatt 


stead. 


ante 


chestnut. 


©trage 


street. 


en 


chest. 


3$at 


deed. 




clear. 


SBaffen 


weapon. 


it 


to let. 


wann? 


when? 




meagre, lean. 


SBratf 


wreck. 




meal, repast. 
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audi eke, also. 

Stuge eye. 
SBcmm [beam] tree, 
fcerauben to bereave. 
<$au))t head, 
faufen [cheapen] to buy 



Saud) 



b.—XvL into"E, Ea, Ee. 

Iaufett [leap] to run. 
Socfj [leak] hole, 
dtaud? reek, smoke, 
©aum [seam] hem. 
taufc deaf, 
taufen to steep, dip; 

hence to baptize, 
ttauttg [dreary] sad. 



leaf, foliage, 
leek. 





c. — £) info E, Ea, Ee. 




Sotyne 


bean. 




ear. 


SBrob 


bread. 


Dji 


east. 


faobloS 


breadless, des- 


Djlem 


Easter. 




titute. 


tot$ 


red. 


bott 


there. 


©ttom 


stream. 




flea. 


fdjwdren 


to swear. 


gro£ 


great. 


Sob 


death. 




to hear; whence 


tobt 


dead. 


^ordjen 


to hearken 


TOO? 


where? 


£ot§ [lead] plummet, ounce. 


SBodje 


week. 


0tot$ 


need, distress. 


SBotfe [welkin] cloud. 


obet [either 


or. 




twelve. 




IV. — (5 changes into A. 




(Sngel 


angel. 


gegen 


gain (as in gain- 


(Stte 


alder. 




say), a-^otn-st. 




ash -tree. 


£eft 


haft, handle. 


(Sfcl [Lat.'-aseW-ws] ass. 


*erj 


heart. 




asp or aspen. 


fierce 


larch. 


fern 


far. 




lark. 


fell 


fast, firm. 


lefet 


last. 


fett 


fat. 


letter 


latter. 


Slegei 


flail. 


merfen 


to mark. 



18. — Q, el/ ie into 6, oa, oe, oo, ou. 33 



fe [Latin Missa, that is 


jterten* 


[starve] to die. 


is-mission] the Mass. 


©tern* 


star. 


gament parchment. 


S^eet* 


tar. 


:fdjen to quash, 


©eg 


way, road. 


squash. 


weg 


away. 


en rain. 


wetfen [warp] to throw. 


met} [smart] pain. 


SBetye 


wasp. 


el . sail. 


Qvotxfy 


a-thwart. 


tttyel stamp. 


3»etg 


dwarf. 



1. — ©, ee, Zf), &, ef, fe change into 0, oa, oe, oo, ou. 
a. — ©, ee, efo, 4 into 0, oa, oe, ou. 



len to blow, puff. 


©djnee 


snow. 


tt board. 


©djrofae 


a sore, ulcer. 


n to go. 


fofaet 


sore, heavy. 


len to crow. 


©d)wert 


sword. 


in loam. 


©eete 


souLf 


t, 8e$en [loan] feoff, fee. 


feljt [sore] 


very. 


:e lore, learning. 


2Be$ 


woe. 


ien to mow. 


Kelt 


world. 


X more. 


wet? 


who? 


roe. 


©erf 


work. 


;be [roads, as in Yar- 


aBermuty 


wormwood. 


mouth Roads] wharf. 


xctxtff 


worth. 


t tO 80W. 




tough. 


itxi to scold. 




toe. 


te$e sloe. 





S£$eer/tar; ©tern/ star; fern, far, etc. The tendency to 
age er into ar may still be seen in the way we pronounce 
k, Serjeant, Derby; namely as dark, sarjeant, Darby; also 
lamed, varmin, sarvant, astarn, etc." 

M Not on thy sole, but on thy soul, harsh Jew, 
" Thou makest thy knife keen." 

Merchant of Venice, V** V* 
l Qerman tie one would be ©otyUi in© ofttaet <&u\*» 
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i.— @i into 0, oa. 



fceibe 


both. 


Sato 


loaf. 


SBetn 


bone. 


Seitjfern 


loadstar; (from 


Breit 


broad. 


leiten 


to lead). 




oak. 


metjl 


most. 


m> 


oath. 


mitt 


no. 


eigen 


own. 


Sflei^e 


a row. . 


ein 


one; whence 


«eif 
Seife 


rope, loop, ring. 


oHein [all-one] alone. 


soap. 


©eijt 
©eifi 


ghost, spirit, 
goat. 


@*eid)e 


spoke (of a 
wheel). 


$ctt 


"whole. 


(stein 


stone. 




wholeness, 


ftrttdBttt 


to stroke. 




health, salvation. 


Seta 


dough. 


$etlig 


holy. 


t^eileti 


to aoie out, 


fyilfam 


wholesome. 


XxdUx 


drover. 


$eim 


home. 


wetf? 


wot. 




hot. 


jicei 


two. 


flteib 


cloth-ing,dress. 


3ei^en 


token. 


Heiben 


to clothe. 








c— ie into 0, oo, ou. 




Hegen 


to bow, bend. 


trtefe 


drove. 


fttefien 


to flow. 


&er4teren 


to lose ; whence 


Sie6e 


love. 


fcer*Iorcn 


lorn, for-lorn, 


lieBen 


to love. 




lost. 


fd)ie&en 


to shove. 


soier 


four. 


fd)iej?en 


to shoot. 




to tow. 




to sprout. 







1©. — £) changes into U. 



Dotd) 
Domter 



dudgeon, 
dagger, 
thunder. 



boppett double (pron. 

dubble.) 
©roficl thrush. 



20.— U, fi INTO 0. 
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fftrhertt 


+r> T1IT*tll<aT* 
W 1UX bllCl • 


lonocm 


to sunder. 


oxoh 


gruff, coarse* 


(Sort tit 


sun. 




uuuvu. 




spur. 


«6orft 


liiirflf. f onrtfiP^ 

1-1 Ul O vy IVvUOvl* 




DuUH. 


•ftnftcbel 


knuckle 




II .of in ottwn Jsi] 




murder* 




OwUUUlC. 




must ( vnunff 


flottern 


to stutter. 




wine). 


Sonne 


tun. 


£lonne 


nun. 


$orf 


turf. 




plug, peg. 


trommel 


drum. 


JRoji 


rust. 


Srompete 


trumpet. 


@d)orf 


scurf. 


Sroji [trust] comfort. 


fold) [,/fom fo4id), so-like] 


Berber 


further, more 




such. 




forward. 


©omrner 


summer. 


3otf 


tuft. 




ftO. — U/ it change into 0. 


Mutjen 


to blow, bloom. 


$fufd)er 


botcher, bungler. 


SBruber 


brother. 


pritfen 


to prove. 


Sudtfc 


box. 




rod. 


Surg 


borough. 




a shot (from a 


burdj 


thorough. 




bow or gun). 


Sufcenb 


dozen. 


©cf)u§e 


a shot, marks - 




fox. 


man ; (uteceSctyarf'fdjfifce 


ffit 


for. 


sharp-shooter). 


Surt 


ford. 


fcfjrout 


swore. 


ffutter 


fodder. 


©turm 


storm. 


gluten 


to glow ; whence 


tf)\xn 


to do. 


©lut^ 


a glow. 




door. 


©urge! 


gorge, throat. 


Citer 


over. 




to hop. 


SBunbet 


wonder. 




copper. 


SBitrbe 


worth ; whence 


tfutfdje 


coach. 


rofirbig 


worthy. 


Sautter 


mother. 


ffiurm 


worm. 


nun 


now. 


3unge 


ton^ft. 



PART II. 



LIST OF PREFIXES. 

A Prefix is a word or syllable put before a word, thus 
making a new word with some difference of meaning; 
as: un-able, en-able, dis-able ; a-live, en-liven, out-Ike; 
where the words or syllables wn, en, dis, a, out, are all 
Prefixes. 

Verb-Prefixes. 

A Verb-Prefix is a word or syllable, which, placed 
before any word, makes a Compound Verb of it. 

(a). Compare the following words, all from the 
Latin verb pon or /xfo=to place: Position, Compose, 
Depose, Dispose, Expose, Impose, Interpose, Oppose, 
Preposition, Propose, Postpone, Repose, Suppose, 
Transpose. A Latin scholar can trace the different 
meanings of these words to the Latin Prefixes con, de, 
dis, ex, etc. But in the following words: Overdone, 
Underdone, Outdone, Undone, which are purely Eng- 
lish, any one can see how each of the Prefixes over, 
under, out, un, alters the meaning of the word done. 
The same in " I came, I saw, I overcame"; also in the 
following: A -base, Be-sprinkle, Counter-act, Dis-cou- 
rage, En-courage, For-bid, Fore-tell, Gain-say, In-lay, 
Ill-treat, Mal-treat, Mis-manage, Out-strip, Over-take, 
Pre-pay, Re-pay, Sub-join, Un-lock, Under-mine, Up- 
hold, With-hold. 



VERB-PREFIXES. 
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(i). Verb-Prefixes are divided into Separable and 
Inseparable. For example, to illtreat a boy, is the same 
as to maltreat him ; but, though you can say, " They 
treated the child ill" you cannot say, " They treated 
the child mal." Ill is, therefore, a Separable, mat an 
Inseparable Prefix. 

(c) . Some Verb-Prefixes are in one of their mean- 
ings Separable, in another Inseparable. Thus, to lift 
a man up is the same as to uplift him; but to set him 
up is not the same as to upset him. Up in uplift is 
Separable; up in upset is Inseparable.— In the follow- 
ing Lists, the four words buret?, fiber, urn, and unter, 
will be found both among Separable and Inseparable 
Prefixes. 

(d) . Most of the Inseparable Prefixes are not words 
by themselves, so that they could not stand in a sen- 
tence apart from the Verb (just as mal, not being an 
English word, did not make sense by itself). The 
Separable Prefixes are words of themselves, some of 
them Prepositions, and some Adverbs (like ill in ill- 
treat). 

JVJ8.— A Verb-Prefix in German is often represented 
in English, 

(1) by a separate ward ; as, rr*Iaffen, to let off ; 

(2) by a Verb- Affix (syllable placed after a word); 

as: — 



From 


Are formed 


' by Prefixes 


by Affixes s 


§CClc soul 
jjnictyt fruit 
flrdfjet greater 
ffofj sweet 


ie»feeten 

6e»frud)ten 

m*$cbfyxn 


to anim-ate [Lat. anima soul], 
to fructi-/y, fertil-£w. 
to magni-^ [Lat. magnus great] . 
to sweet-en. 



So that the tail in English often does whott\\&taft&. 
does in German. We here give exatmjAfcs o£ \}t\fe^£flv%- 

£ 
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lish. Affixes which answer to some of the German Pre- 
fixes (especially to 33 es and (Sfcs). 

English Verbs formed by Affixes. 

By the Affix -ate. 

From the Nouns anima (soul), greg- (flock), oner- (burden), 
regula (rule) : to animate, congregate, ex- 
onerate, regulate. 

From the Adjs. liber (free), melior (better), timid, valid: to 
liberate, ameliorate, intimidate, invalidate. 

From the Verbs diet- (speak), due- (lead), labor-, lev- (lift): 
to dictate, educate, elaborate, elevate. 

By the Affix -fy. 

From the Nouns mart- (death), cedi- (building), cruc- (cross) : 

to mortify, edify, crucify. 
From the Adjs. vile, etc. : to vilify, justify, rectify, fortify, 

satisfy. 

From the Verbs horre- (shudder), terre- (scare), stupe- (be 
astounded) : to horrify, terrify, stupefy. 

By the Affix -ize. 

From the Nouns poet, etc. : to poetize, scandalize, victimize, . 
idolize. 

From the Adjs. real, etc. : to realize, tranquillize, civilize, 
Anglicize, Romanize. 

By the Affix -en. 

From the Nouns length, etc. : to lengthen, strengthen, heighten, 
frighten. 

From the Adjs.5facfc,etc. : to blacken, whiten,darken,brighten y 
loosen, tighten, thicken, widen. 

The Affixes -ate and -fy [from fic or foe, to make] 
come from the Latin; -ize is Greek; -en is purely 
English. 
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Insepabable Yebb-Fbefixes. 



i:— 1 SBe- 

[J8e? is contr. from bet by ; as our be-side, be-times, 
mean by the side of, by times.'] 

jBfc? signifies, to furnish with (something), to give 
or apply (something) to. Thus, beflugetn is, to furnish 
with wings (Slfigcl); jtcfy bcmii&en to give oneself trouble 
(SJtfifre); from 5at)Ien to pay (money), we have bejafclen 
tp pay (a person), that is, to give payment to. 
. So, in English, to Bedew is to furnish (or cover) 
urith.dew; to Bewitch a man, is to apply witchery to 
him * y to Bewail, Beweep or Bemoan one's fate or friends, 
is to wail, weep, or moan for them, that is, to apply the 
action of wailing, etc., to them. 
English Equivalents:— the Prefix be-; the Af- 
V. -ize. 



From 



total [deck] to cover 
bfRtm to think 



wing 
fteb free 
8fru($t fruit 
ge^tetl to yearn, long 



®eleit [tettcn to lead] an 
escort 

®IM [for ®e4u<T| luck, 

prosperity 
(pfifen to greet 



Is derived the Compound Verb 

rebeden bedeck, cover over. 
Bebenfen bethink, think upon, 
consider; whence 

SBebenfen consideration. 
Beflugetn furnish with wings, 

to wing. 
Befreien to free, to set free. 
Befrudjien fructify, fertilize, 
fcegetyren long for, crave; 

whence SBegter desire, craving. 
Beginnen begin, 
oegletten to escort, accompany. 

Begliitfett give prosperity to, 
bless, favour. 



LIST OF PREFIXES. 

Is derived the Compound Verb 
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From 

^rftyen [from <$ttx] to 

lord it, to be master 
<§erj heart 

fennen [ken] to know 

jtleib clothing, dress 

Strang garland,wreath 

laben to lade 
reuen [rue] to repent, be 
sorry 

rutyten to move 

fdjauen to look 
@a)u$ protection, 

shelter 
jtur^en to rush down, 

fall 

treten [tread] to step 

ttsofyt [Lat. ver-us] true, 
sure 

jatyten to pay (money) 
. gwtngen to press, force 



U1)txx\tyn lord it over, be master 
of, govern. 

(fcetycrjen put heart into, in- 
spirit); and 
Betyetjtgcn lay to heart. 



Bcfennen 


own or admit as 




&uu wn, acKuuwieuge. 


6eHetoen 


put clothes upon, 




clothe. 


fcefrdnjen 


put a garland upon, 




wreathe, enwreathe. 




to load, burden. 


taeuen 


repent of, be sorry 




for, rue. 




apply motion to, 




touch. 


Befdjaucn 


look at, contemplate. 




protect, shelter. 


ieftutgen 


give a shock to, stun, 




shock, dismay. 


fcetteten 


step upon ; tread 




upon, trample. 




verify; and 


Bewafyren keep safe. 




pay (money to) a 




person. 


Bejwingen 


master by force, 




subdue. 



ft. — ©Utd) (Inseparable). 

See "Verb-Prefixes, (6) and (c)," page 37. 

As to upset (Insep.) is not the same as to set up 
(Sep.), so id) burd)gel)e is not the same as id? j)ef)e bur$ : 
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thus "We ^ferbe burd&fle&en (Insep.) ben 2Balb = the 
horses walk-through the wood"; but "bie ^Pfcrbe fle&en 
mit f&m burcfo (Sep.) = the horses walk off with him," 
that is, they run away with him. 

NJi. — Jn general, when the four Prefixes ©urd), 
ttebet/ Um, Unter are Inseparable, the Verb (even 
though Intransitive before) becomes a Transitive Verb: 
as, i$ burning (or umfling) b(e ©tabt == I walked- 
through (or walked round) the town. When they are 
Separable, if the Verb was Intransitive before, it gene- 
rally remains so: as, iij ging burcfy (or flinfl um) =1 
walked-off (or walked about). 

Engl. Equiv, : — Through, across, over. 



From 

brtngen [throng] to press, 
push 

getyen to go 
laufnt to run 



Is derived the Compound Verb 

burcfcbringen push through (any- 

thing), pierce, penetrate. 
bur$ge$en pass through (some- 
thing). 

butdjlaufen run all over (some- 
thing), overrun, overspread. 



3.— @nt'. 

a. — Removal, Deprivation. 

$aupt=head, ent$aupten=to remove the head from, 
to deprive of the head; or, as we very curiously say, 
behead. <Sct)ult>=guilt, blame; entfcfyulbiflen to remove 
blame from, to free from guilt, justify or excuse. 

(gnt? often stands in contrast with SJes and @rs: 
thus, befleiben=to clothe, entf!eiben=to unclothe*, ers 
nwnnet Sucfy jum Stampft=man yourselves to the com- 
bat, et iji flanj entmannt=he is quite unmanned. 
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LIST OF PREFIXES. 



Engl. Equiv.: — tm-, 

From 



betfen [Latin teg or tec] 




to cover 




honour 


fafyren 


to travel 


fallen 


to fall, drop 


falten 


to fold 


foafi 


strength 


SWatm 


man (mascul. = 




vir) 


SRenfcf) 


man (z=homo) 


reifjen 


to pluck, tear 


rennen 


to run 


©d)utb 


guilt 


fe|en 


to set, place 


roaffhen [weapon] to arm 


roeidjen 


to give way 


roicfeln 


to fold, wrap 




to dwell 



dis- f de-y ex- or e-; off. 

Is derived the Compound Verb 



entbecfen dis-cover, un-cover, 
de-tect 

ente^ren to dishonour, degrade, 
entfafyren ) slip out of,drop from, 
entfaUen J escape(one'slip8,etc) 
etttfolten unfold, 
entftaften disable, 
entmannen unman, emasculate. 

entmenfdjm inhumanize . 
enireifien plnck, wrench or 

wrest out (of one's grasp), 
entrimten run away, get ofl. 
entfdjutbigen exculpate, excuse, 
entfefcen displace ;' fid) entfe|en 

shrink back, be horrified, 
cnttcoffnen disarm. 
enttt?eid)en retire, make one's 

escape, 
entwideltt unfold, develop. 
mtrntymn wean (from a habit) ; 

see " fle*n?5$nen" page 46, 



{Passing into a new condition. 
Beginning (to be or do). 



Engl. Equiv.:— up, etc. 

From 



brennen to burn 
flommen to flame, flare, 

blaze 
ftrcingen to spring 
fie^en to stand 



Is derived the Compound Verb 
entbrennen burn up, catch fire, 
entflammen flare up, blaze up. 

entfrrittgen \ spring up, take its 
entfte^en J rise, originate. 



IN8EPABABLE VEBB-PBEFIXES. 



43 



Bonn 
Widen 



| tender, soft 
to look, glance 



4— { 

In the Prefix &ts, there is always a notion of com- 
pleteness, of arriving at your object, of getting something 
done. Thus, fcfytogen is to beat, erfcfylagen to beat 
thoroughly, to slay. 

Doing a thing out and out, thoroughly ; 

a% < „ „ „ till you gain your end ; 

„ „ „ to death. 

Engl. Equiv.: — the Prefixes en-, 0-, de-, ex-; the 
Affix -en ; out, off, up, down, etc. 

From Is derived the Compound Verb 

ertarmen ) soften, melt (the 
erroeidjen J heart, etc.). 
ertliden get sight of, descry, 
espy. 

erbrdtynen thunder out. 
etfotyrcn (travel till you see), 
arrive at the knowledge of, 
learn, experience, 
crfttftyen freshen, refresh, 
etgetym issue, turn out, 

happen, 
ergdfeen gladden, delight, 
ergretfen get hold of, grasp, 

clutch. 
txfyUn uplift, elevate. 
tti)fyttt heighten, 
iogen to hunt etiagen hunt down, get by 

hunting. 

flat clear, plain ctflfaen declare, explain, 
lajfen to let erlajfen let off, let go. 

TeBett to live ctte&en live until, live to see. 

Ieflen to lay crlegen lay (anything) down, 



br6$nen to boom 
fasten [fare] to travel 



frtfty [frisk] fresh, brisk 
ge$en to go 

(Qbfyn=gaudeo) 
greifen to grasp (at) 

IjeBcn to heave, lift 
$o$e/ $od) high 
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LIST OF PREFIXES. 



From 



matt weary, faint 

[whence check-mate] 
neit new. 
rctdjen to reach out 
(towards anything) 
fdjauen [show] to look, 
gaze 

fdjlagen to beat 
fleigen to climb 

tteten to tread 
roatten to wait 
Wurgen [worry] to choke 

jdtylen [tell] to count 



Is derived the Compound Verb 
ctmatten to weary, wear out, 

knock up. 
trneum renew, 
erretdjen (reach so far as to get), 

reach, attain, 
erfdjaum (look so as to see), 

perceive, espy, 
crfdjlagen beat to death, slay, 
erfieigen climb up, scale, 

mount. 

ertretcn tread to death,crush. 
ewarten wait for, await, 
mxmtgm choke to death, 
strangle, massacre, 
eqdtykn recount, relate, tell. 



i. — Becoming, Getting* 

For example, jtyeinen to be in sight, be visible; et> 
fdjefneit to come into sight, became visible. Jfcetmen to 
know, erf ennen to get to know; as, "fie erfannten 
fte, bag jte raitSefuS geroefen waren = they took know- 
ledge of them, that they had been with Jesus/' 

Engl. Equiv. : — get, grow, fall ; a- (as in a-wake), 
etc. 



From 



Wafi 1 [blank, bleach], 
Weid) J pale 
Wutyen to bloom 
fennen [ken] to know 



feonf 
Ieiben 



sick, ill 

to (be in pain), 
suffer 



Is derived the Compound Verb 

erblu^en break into blossom. 

erfennen get to know, per- 
ceive, take cognizance of, 
recognize. 

erftanfett fall sick. 

etleiben (come into suffering), 
undergo. 



INSEPARABLE VERB-PREFIXES. 
From 



45 



llegcn to lie, be lying 



matt 
ftyeinen 

ftauncn 



wadjen ' 
wati&fcn 



faint, weary 
(to be in sight), 
to shine, seem 
[stound] to be 
in a stound, 
in amazement 
to wake or 

watch 
to wax, grow 



Is derived the Compound Verb 
etttegett lie down, sink, suc- 
cumb. 

ermatten grow feint or weary, 
erffyintn (come in sight), 
appear. 

erffouncn fall into a stound, be 
astounded; whence 
(Srflaunen astonishment, 
erroafyn wake up, awake. 



crwadjfen grow up. 
5.— ®*. 

©e$ somewhat strengthens the original notion of the 
Verb: thus, bcnfcn to think, gebenfen to keep thinking, 
to bear in mind; gebcnfc mein=remember me: bieten 
to bid, in a variety of senses, but gebfeten emphatically 
to command. 

This Prefix has a different shade of meaning with 
almost every verb to which it is joined, and in some 
cases does not add much to the original meaning. 

Of the five words gesbdrscn, geslingsen, ge*ncf*en, 
gesfcfyefcen and geswinnscn, the Boots bar, ling, ne«, 
fd)e& and winn are no longer to be found separately. 

Is derived the Compound Verb 

gebdren bear, bring forth. 

gebteten (bid, with authority), 

command, 
gebenfen bear in mind, re- 
member, intend, 
gefatten fall in with (one's 



From 


[Mr* 


conn, with to 


bear] 


Bieten 


to bid 


benlen 


to think 


fallen 


to fall 



LIST OF PREFIXES. 

Is derived the Compound Verb 
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From 

lattgen to long for 

[Ung» conn, with luck"] 

fictyen to stand 

voaf)t true, sure 

xoaxUn to wait 

[wimu conn, with win] 
wotynen tQ dwell 



gelangen reach, arrive, 
geltngen turn out well, 

prosper, 
genefen get over, recover. 
gefd)el)en come to pass, happen, 

be done, 
gefietyett (stand to a thing, 

keep to it), own, confess. 
gett&$ren secure (for any one), 

guarantee, grant, 
gewatten wait for, expect, be 

on the look-out for. 
gewttmen win, gain, 
gerodtjmn [wont] accustom: [so 

our habit from the Latin 

habttare to dwell]. 



«.— 2Kifr. 

expresses Wrong, Failure, Mistake. 
Engl. Equiv.:— mw-, rfw-, Wr. 



From 



iraudjcn to use 
gefaflen (see p.45) to please 
fl&tmen to allow (with- 
out grudging or envy) 
gretfen to gripe, grasp 



$<mbeln 

Ieiten 

t$un 

trauen 
t>erjfe£en 



to handle, treat 
to lead 
to do 

to trust 

to understand 



Is derived the Compound Verb 



nuf$rau(f)en misuse, abuse, 
migfaflen displease, 
mifjg&nnen disallow, envy, 
grudge. 

mij? gretfen mistake ; ("get hold 
of the wrong end of the stick"). 

miftyanbeln ill-treat. 

mtgleiten mislead. 

mtfjtljun do amiss ; whence 
SWiffet^at misdeed. 

mif trauen mistrust, distrust. 

miftoerfieljen misunderstand. 
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— Uebet* (Inseparable). 

See "Verb-Prefixes, (&) and (c)," page 37. 

Uebcr, when Separable, keeps more to its literal 
meaning of over or across ; while Ucber Inseparable, as 
here, often gives a figurative meaning to the Verb: 
thus, from treten to tread or step, i6) txat fiber (Separ.) 
is literal, "I stept over, I stept across;" while 16) fiber* 
ttat ia figurative, "I overstept, trans-gressed, tres-passed 
or violated (a law)." 

In the following List, the words translated "aban- 
don, ponder, translate, commit, exaggerate, transgress," 
are all figurative. 

See u 2.— £ u r d)/ Inseparable, page 41. 

Engl. Equiv.: — over-, trans-, entirely, 
too much, etc. 

Is derived the Compound Verb 



From 



Iaffen to let, leave 

legen to lay 

fejjen to set, put 
tragen [drag] to carry 

treiben to drive 
tretm to tread, step 



ftbetlaffen let go; leave to one's 
fate, abandon. 

ftbettcgen turn over in one's 
' mind, ponder. 

ubetfefcen translate. 

ftbertragen make (or hand) over, 
transfer ; commit. 

ftbtrfceiben overdrive ; exaggerate. 

ftbetfreten overstep; transgress. 



8. — tlm* (Inseparable). 

See "Verb-Prefixes, (6) and (c), w page 87. 

ttm Inseparable makes the Verb Transitive: thus, 
"jte umjte&cn (Insep.) ben 85wen=they stand-round (or 
surround) the lion"; while "jte fie()en urn" (Se^V^ 
merely " they stand about, or stand by" 
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Sinn 



Engl. Equiv.:— round, about, circum-. 



From 



arm 



getyen to go 

jte^cn to stand 
fdjiffen [ship] to sail 

fd)rci6en [scribe] to write 



Is derived the Compound Verb 

umarmen put the arm round 
(somebody), em-brace, [bras 
is the French for arm ; Latin 
brachiunf]. 

um$e$en go or walk round 
(something). 

umjWjcn stand round, surround. 

innfdjiffen sail round, circum- 
navigate. 

umfo)rei6en circumscribe. 



9. — ttttiet* (Inseparable). 

See "Verb-Prefixes, (6) and (c), w page 87. 

Unter has two meanings: that of the English under; 
and that of the Latin inter or the French entre = 
between, among. Unter Inseparable, as here, has oftenest 
the latter meaning* Thus: "id) &alte i&n unter 
(Sep.) = I hold him under f but " id) unterfcalte tyn 
(Insep.) = I entertain him " [French entretenir from 
entre among, and tenir to hold]. 

See " 2.— ©ur* Inseparable, N.B.? page 41. 

Unter Inseparable generally gives the Verb a figura- 
tive meaning: See "7. — Ueber Inseparable/' 

Engl. Equiv, : — inter-, enter-, under-, &c. 

Is derived the Compound Verb 

untcrtredjen burst in between, 
break (one) oflT in the middle; 
interrupt 



Prom 
Bremen to break 



fatten to hold, keep. 



imter^alten keep amongst you ; 
entertain, maintain. 
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SBers is connected with the English for- in such 
words as forbid, fordo, forget, forgive, forgo, forlorn, 
forsake, forspent, forsworn. Also with the Latin per- 
in perdition, perish, pardon (per-donare) . Thus: 



Latin. 


English. 


• German. 


donare 
perdonare 


give 
forgive 


gefcen 
fcetgefcen 



-1 



Removal; 

Destruction; 

Denial. 



Engl. Equiv.:— /or-, de-; away, up, etc 
From 



fcergen [bury] to cover, 
hide 

Heten to bid 
fcennen to burn 

beien [deck] to cover 



beri 
fallen 



compact, solid 
to fall 



ftyfcn to fail, err 



Is derived the Compound Verb 
fcertetgen cover up, conceal. 

fcetfcieten forbid. 

fcetthrennen (destroy by burning) 

burn up. 
fcerbecf en (remove out of sight 

by covering), cover 

up. 

Jjerberten destroy, spoil. 

fcerfalten fall away, decay 
[Lat. dfe-, cad] de- 
cline. 

fcerfe^len lose by erring, miss 
F 
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Prom 



gefccn to give 

Qttyn to go 
fciffcn [hight] to name, 
tell, bid 



Hingen to sound, ring 

laffen to let, leave 
lei$en to lend 
(Old German) Keren, or 
liefett to lose 
f$mad?ten to pine 
fcfynwren to swear 



fenben to send 
fytedjen to speak 

jtreidjen [strike, stroke] 
sweep, glide 

gei$en, to blame, accuse 



Is derived the Compound Verb 

fcergcfccn forgive, pardon [Lat 
perdona], 

fcetge^en pass awaj, perish. 

fcer^cifkn (bid or speak a thing 
away from your- 
self to another), 
promise. 

fcetflingen die away, (said of a 
sound). 

fcettaffen leave alone, forsake. 

fcerlctyett lend away. 

fcerlicten lose ; whence fcerloten, 
for-lom, and lorn. 

fcerfdjmadjtcnpine away. 

fcetfdjwdren deny or renounce by 
' swearing,forswear; 
ft$ *>etfc$tt>dren 
(swear oneself 
away), conspire. 

fcerfenbett send forth. 

tjetfrredjett (see &er$etj?en), pro- 
mise. 

&erjfreM)en glide away, elapse, 
run out (as, u your 
time is run out)." 

Set $et$en (remove blame from), 
to excuse. 



6. — Mistake, Falsehood. 
Engl. Equiv. : — mis-, amiss, ill, astray. 



From 



benfen to think 



fdricn to dye 



Is derived the Compound Verb 

tterbetlfen misunderstand, take 

in ill part, 
fcerfdricn dye a wrong colour, 

spoil in dying. 



INSEPARABLE VEBB-PBEF1XE8. 
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From 



en to lead 
ten to know 



Is derived the Compound Verb 

fcerfufyren mislead, lead astray, 
seduce. 

fcetfenmn misknow, misunder- 
stand. 



c. — Change into a new condition. 

Sometimes merely strengthening the original notion 
& Verb. 

Sngl. Equiv. : — Prefix en-; Affixes -en, -fy y -ize, 



From 



broad, wide 



noble 
t honour 



m to dye 
lg enough 

great 
long 
m may 

(ten to take 
t beautiful 



Is derived the Compound Verb 
fcertreiten broaden, widen, 

spread, 
fcerebetn ennoble, 
fcetetyren do honour to, revere, 

venerate, 
fceteinen bring into unity, 
unite. 

fcetftofcen change the colour of 
by dyeing. 

(fcetgenugen) fcergnugen (let one 
have enough), sa- 
tisfy, gratify. 

&ergr5f?ern enlarge, magnify. 

fcettfingern lengthen. 

fcertn&gen be enabled, have the 
power. 

fcewetytnen (take into the mind), 
become aware of, perceive, 
hear, comprehend. 

&etfd)&nen, &erfd)dnetn beautify, 
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LI8T OF PREFIXES. 



From 



fefecn to set, to place 



ftetyen to stand 

(Stein stone 

fufi sweet 

ttauen to trust 

witf etn to fold, wrap 

ttmttbetn to wonder 



Is derived the Compound Verb 
tottfefcen (change the place of), 
transpose; ("torn 
the tables upon "), 
reply, 
berftetyen understand. 
Oer jtetnern turn into stone, pet- 
rify. 

ttttfufkn sweeten. 

ttertrauen entrust or confide 
(to some one). 

fcewicfeln enfold, envelop, en- 
tangle. 

fcernmnbero set a -wondering, 
astonish; also fall 
a -wondering, be 
astonished. 



11. 

Engl. Equiv.: — <fe- 
to 

From 
fcredjen to break 

®Iieb member, limb 
legen to lay 

reijjen to rend 
rinttcn to run, flow 

fdjetlen to dash, crash 

fptittetn to split or splinter 
fprtngen to spring, burst 



— 

or di~ ; asunder, in pieces, 
pieces. 

Is derived the Compound Verb 

ge?6red?en break in pieces, break 

in two, etc. 
jetgliebern dismember, dissect, 
gerlegen (lay in pieces), take 

to pieces, 
jetreifj en rend in pieces, 
jminnen flow asunder, melt, 

break (as a wave), 
jetfdjclten dash (or be dashed) 

to pieces, 
getftrfittetn split asunder, 
jerftmngen burst asunder, crack. 



SEPARABLE 

From 

ett fly about like 
dust(©tau6) 

■ti to stir, rummage 

test to strew 

fit [deal] to part, 
share 

tten part, sever 
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Is derived the Compound Verb 
§er jitefccn fly asunder, disperse. 

jcrfttren disturb, destroy, 
jerjtteucn scatter, 
jetttyeiten part in sunder, di- 
vide, disperse, 
gertrennm dissever, disjoin. 



Separable Verb-Prefixes. 

See " Verb-Prefixes (6), (c), and N.B. 1.," page 37. 



Inol. Equiv. 

From 



t to go 

tn to hang (intrans.) 

ten to take 

I to travel 

fen to pluck 

(en to scare, terrify 



off [see L. of Ch.14, 15]; de-. 
Is derived the Compound Verb 



afcge^en go off. 
afl^attgen depend [Lat. pende- 
hang]. 

afcne^mm fall away, decrease, 
decline. 

afcretfen set off, set out on a 

journey, depart, 
afcpflutfen pluck off. 
afcfctyreden scare away, deter 
[Lat. de- off, & terre- scare]. 



13.— Btu 

&GL. Equiv.: — on, at, to, up against, etc. 



From 



(I to look, glance 
t [fare] to travel, 
drive 



Is derived the Compound Verb 

cmMtcfen look or glance at. 
onfa^ren drive, dart, fly or 
8U&$ ax* 

f3 
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From 



LIST OF PREFIXES. 

Is derived the Compound Verb 



faffen [fasten] to grasp 

flopfen to knock 
netytnen to take 

fdjauen [show] to look 

fe^cn to see, look 



fe|en to set, put 
jtpjjen to push, knock 



anfaffen fasten upon, clutch 

hold of. 
anflo^fen knock (at a door), 
anne^mcn take to oneself, ac- 
cept, adopt, 
anfdjaucn look upon, view, con- 
template, 
anfetyen look at; whence: 2ln* 
geflcfjt (the part of a person 
which is looked at) counte- 
nance. 

anfegen set on, put (to one's 

lips, etc.). 
anftofen knock against (as one 

glass against another), to 

hob-and-nob. 



14.— 3tuf.. 

a.— Up, Upon [see L. of Ch. 12]. 



t 


From 


Is derived the Compound Verb 


ge$en 


to go 


aufgeljen 


go up, rise. 


t)tbm 


to heave, lift 


auf^eoen 


upheave, lift up, 








pick up. 


flat 


clear 


aufft&ren 


clear up, explain. 


tidjten 


[rtghten, from 


aufridjtcn 


set upright, erect, 




redjt right] 




raise. 




to see, look 


auffe^en 


oversee; also, look 








up. 


fei?n 


to be 


auffetyn 


be up, be risen, be 








out of bed. 




to stand 


auffte^en 


stand up, get up, rise. 



SEPARABLE VERB-PREFIXES. 

b. — Opening, Unloosing. 
Engl. Equiv. : — open, un-, dw- f up. 
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From 



fcredjcn to break 

Ufen to loosen 

fd)Hcj?cn to close 

fetyn to be 

tt)im to do 



Is derived the Compound Verb 

auffcredjen break open; (aUo, 
break up, decamp). 

auft&fen unloose, dissolve, 
solve. 

aufftyltefien unclose, unlock, 
auffctyn be open. 
auft^un[c?wp=do up]undo,open. 



15.— 3lu$*. 

a. — Out [see L. of Ch. 4, 4]. 
Engl. Equiv.: — out-, ex-, de- t dis-, etc. 



From 


Is derived the Compound Verb 


tufen 


to cry 


audrufen cry out, exclaim[Lat. 






clama-"]- 


foctcn 


to spue, spit 


augfpeten spit out. 


flatten 


to deal, divide 


audt^eilen deal out, distribute. 


nanbern 


to wander 


auSttanbetn wander out. 


weidjen 


to give ground 


audtteid^en to move out of the 






way. 




b. — Out and out, thoroughly. 




Engl. Equiv.:— up. 


fallen 


to fill 


auSfuIten fill up. 


Iiefern 


to deliver 


auSttefetn deliver up. 


trinfen 


to drink 


auSttixvtm dnrik\^. 
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LIST OF PREFIXES. 

10.— 23ei*. 

{By the side of; hmce also, 
To the side of, to the help of. 

Engl. Equiv. : — by, ad- ; up to, sub-, etc. 



From 



orlngen to bring 



f ommcn to come 

fytingen to spring, leap, 
run 

jtc^en to stand 



Is derived the Compound Verb 

fceifcttngen bring up, bring for- 
ward, adduce [Lat. ad to, & 
due- lead], suggest [Lat. sub 
up to, & ger- carry]. 

fceifommen come near, come up 
to, equal. 

fceifyringen run to the help of, 
succour [Lat. sub up to, & 
curr- run]. 

fcetfte^ett stand by (any one), 
assist [Lat. ad to or by, & 
sist- stop or stand]. 



IT— ©or*. 

©ar [there; see L. of Ch. 1, a] gives the notion of 
presenting an object to the eye, setting it there before 
you. 

Engl. Equiv.:—; forth, out, pre-, pro-, etc. 



From 



otcten to bid 

fufyren to lead 
reidjen to reach out 
jietten [instal] to set 



Is derived the Compou nd Verb 

bariieten hold out, make an 
offer of, proffer. 

barfitfyrcn lead forth. 

bartetdjen hand or offer. 

barflrflm set before any one, 
to present. 
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18.— SDur$- (Separable). 

See "2.— SDurd) (Inseparable)," page 40. 

$urd) [through], when, Separable, generally means 
fht through, right away. 

Is derived the Compound Verb 



>en 



From 
to go 



burd)0C$m walk off, go right 
away, run away. 



l©.— ©in*. 

The Prefix tins is only another form of the Prepo- 
ion {n=tn or into. It is opposed to au$s: as, tins 
Iffen [in-ship] to em-bark, to ship; auSjtyiffen [out- 
ip] to de-bark, to land. 

a. — In. 

Engl. Equiv. : — in, en- (or em-). 

From Is derived the Compound Verb 



idett to press 
"en to grasp, 



en to go 
>men to take 
mfen [skink] to 



clasp 



pour 



fen [take ship] to sail 
xrfen to sleep 
rtnen to storm 



einbrucfcn press in, impress, 
einfajfen enclose, enchase or 

set (in a frame, border, etc.). 
eingetyen go in, enter, 
einnetymen take in, receive, 
etnfcfyenfen (pour in, from a. 

bottle or tap), pour out (wine, 

etc.) for any one. 
etnfdjtfen (put on board ship), 

to ship, em-bark. 
einfd)Iafen (get into sleep), fall 
asleep. 

einftatmen (storm into), pitch 
into. 
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From 



flngen to sing 
tanjen to dance 
wtegen to rock 



LI8T OF PREFIXES. 

b. — Into sleep, asleep. 

Is derived the Compound Verb 



einflngen sing to sleep, 
etntanjen dance to sleep, 
etnnriegen rock to sleep. 



Engl. Equiv. : — up, aloft, on high. 
From I Is derived the Compound Verb 



From 



gietyen [tow, tug] to draw I emjwrgie^cn draw up, hoist aloft. 

ML— ©ntgegetK 

Derived from ente and gegen against [see L. of Ch. 
10, 6] ; hence it means opposite, facing you. 

Is derived the Compound Verb 

entgegenfommen come opposite, 
meet. 

entgegenfefcensetagainst, oppose; 
whence the participle entgegen* 
gefefet opposed, opposite [Lat. 
ob against, and pos- put]. 

Connected with forth, further, etc. [see L. of Ch. 1,*]. 

a* — Departure. 
Engl. Equi v. :— Away, off. 



fommen to come 
fefeen to set, put 



From 



eilen to hasten 
jictyen to draw 



Is derived the Compound Verb 

fotteilm hasten, hasten away, 

hurry off. 
fortjUtyett move away, set out 

(on a journey). 



SEPARABLE VERB-PREFIXES. 59 



b. — Continuance. 
Engl. Equiv.:— Further, onward, on. 



From 



eilen to hasten 
fafyrm travel 
fefeen set 
wanbeln [wander] walk 



Is derived the Compound Verb 
fotteilen hasten onwards, 
fortfa^ren ) on goa^^ 
fortfefeen J e 
fortaanbetn walk on. 



From 



Engl. Equiv. : — Home, homewards, [see L. of Ch. 
18, »]. 

Is derived the Compound Verb 

$etmeilen hasten home. 
$ctmfd)iffen sail homeward. 

fcetmfudjen search narrowly, ex- 
plore, visit. 



eilen to hasten 
fdjiffen [to take ship'] to 
sail 

fudjen to 



SfriX means hither, and implies motion towards the 
speaker or spectator; as fyin hence, implies motion from. 
These two words may often be translated by come and 
go: thus, frtecfyen to creep, fyerirtecfyen to come creeping, 
tynf riecfycn, go creeping (away). 

Engl. Equiv. : — Hither, this way, on, to me, etc. 



From 



rufen to call 
wetyen to wave 



Is derived the Compound Verb 

tycrrufen call to oneself, call 

to one's side, 
tyetwefytt come waving (to- 



60 



LIST OF PREFIXES. 



85*— #erum*. 

Compound of fcer hither, and urn about. 
Engl. Equi v. : — round, around, about. 
From Ig derived the Compou nd Vaj 

lagern [layer, lair] to (ji<$) ^entmTagern lay or 

couch (themselves) arcs 

Compound of fyer hither, and Dor before, fbrwd 
hence it means forward towards the speaker or sped 
tor, out. hither. 

Engl. Equiv.:— forth, forward, out. 

From Is derived the Compound Vj 

ne^men to take tyer&otne^men take out, 

out. 

rennett to run $er$oronnen comerunning* 

fyringen to spring $er&orft)ringen spring forth, 

fhtrjcn to dash, rush tyerfcotfturjen come rushing' 
tteten to tread, step tyerfcortteten step forth. 

$in (=hence) expresses motion from the speakc 
spectator; and often includes motion towards or i 
some other object. 

Engl. Equiv.:— away, along* up, e ^ 

From 

' $infattc 



fallen to fall 
ftied)m to creep 
fd)auen [show] to look 

treiten to drive 
tteten to tread, step 
werfen to throw 



Isderived^oSSSS^ 



iintxt* 
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LIST OF PREFIXES. 



»5.— Return-. 

Compound of J)Cr hither, and urn about. 
Engl. Eqdiv.: — round, around, about. 



I 



From 



lagern 



[layer, lair] to 
couch 



Is derived the Compound Verb 



(jid)) tyetumlagew lay or couch 
(themselves) around. 

2© — ^ewois 

Compound of fyer hither, and Dor before, forwards; 
hence it means forward towards the speaker or specta- 
tor, out, hither. 

Engl. Equiv.:— ; forth, forward, out. 



From 



ne$men to take 



tennen 
fyringen 
fr&rjen 
treten 



to run 
to spring 
to dash, rush 
to tread, step 



Is derived the Compound Verb 
bring 



§emrne§men take out, 
out. 

t)er$otrennen come running out. 
tyer&orfyringen spring forth, 
tyerfcorftur jen come rushing out. 
tyerfcortteten step forth. 

$tn (=hence) expresses motion from the speaker or 
spectator; and often includes motion towards or up to 
some other object. 

Engl. Equiv.: — away, along, up } etc. 

Is derived the Compound Verb 
$infatten fall along (on one's 

knees, face, etc.). 
$tnfried)en creep along, creep 
up to. 

$tnfd)auen cast one's eyes, take 

a survey. 
$intret6en drive along, drive up. 
tyntreien step along, step up. 



From 



fallen to fall 

frted)en to creep 

fd)auen [show] to look 

treiben to drive 
treten to tread, step 
tvnftn to throw 



^inwerfen cast away, throw 
(from you). 
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Compounds of j$et and £fo- 

With Verbs of Motion, such as "go, come, send, 
fall, etc.," where the English would simply use "up, 
iown, in, out, over," the Germans generally join to 
such words either f) e r hither (expressing motion 
towards)^ or I) i n hence (expressing motion from); thus 
defining more closely the direction of the action with 
regard to the speaker or spectator. Thus, of rain drop- 
ing down from the clouds, they say fyersab hither-down, 
because it descends to us; but of a stone dropping 
down into a well, they say t)in?ab hence-down, because 
it descends from us. If you hear a knock at your door, 
jrbu say "^crrctn ! hither-inl 9% that is, Come in : but 
if you bid a dog enter his kennel, you say " fcin^etn ! 
hence-in!" that is, Go in. 

The following Compounds of e r and ^ i n are ex- 
plained by the Diagram opposite. 

Of &er: fcafyer, foerab, fcerauf, fcerauS, tyeretn, &er* 
nicbcr, fyeruber, foerunter. 

Of &in: fcafytn, foinab, tyinauf, tyinauS/ binein, ^in* 
fiber, fytnunter. 

A few of the Examples occurring in the book are 
here given. — The four words ta, ab, etn, unter 
are shown on the left hand compounded with fyer, 
and on the right compounded with t) i n. 

Compounds of £ec. 
ba^er-fommcncome on, come 
along, this way. 

$era6*glejjcn guahdown,pour 
down (upon us, 
like rain). 



Compounds of &in. 



baljin>jietyen travel thither, 
that way, or 
away. 

$inab*tei$ en tear down or 
away(/rom us, 
as a flood does 
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LIST OF PREFIXES. 



Compounds of £er. 

^crcUwlaffcn let in, cause to 
come in 



^etuntetsnetgen stoop down 
(towards the speaker or 
-spectator) 



Compounds of iftfn. 
tyineitt'fatten fall in. 
$inein-ful}ten lead in, intro- 
duce. 

$ineht4tcten [tread] walk in, 
step in. 

^inein*rocrfen throw in. 
tytnunter-neigen stoop down 

{away from the speaker or 

spectator). 



Engl. Eqtjiv. :— high, highly [See L. of Ch. 9, 5]. 



From 



Begludt m to bless, favour 
ftify&gen *° treasure, 
prize, to estimate 



Is derived the Compound Verb 
$o$beglucfen favour highly, 
tyodtfdjdfcen prize highly. 



3©*— 2o&. 

Engl. Equiv.:— hose, away. 

From I is derived the Compound Verb 



to tear 



loSteifiett tear loose, tear away. 



31.— 3Rtt-. 

Engl. Equiv.:— with (one), together. 

From Is derived the Compound Verb 

mirtringcn bring with (one), 
mitlaufen run together with 
(one). 

mttnet)men take with (one). 



faingen to bring 
Iaufcn to run 

ne^men to take 



SEPARABLE) VERB-PREFIXES. 

39.— 
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Connected with naf) nigh [see L. of Ch. 10, a]; 
whence n<$d)jl nigheet or next. 

Engl. Equiv.: — after, sub-, etc. 

Is derived the Compound Verb 



From 



folgen to follow 
ge^en to go 



nafyafymn 
na^folgen 

na<$ge$en 
33.— Witt** 



take after, imitate, 
follow next, suc- 
ceed, 
go after, follow. 



Connected with nether, be-neath, under-neath. [See 
L. of Ch. 1, a.] 

Engl. Equiv.: — down, downwards. 

Is derived the Compound Verb 
ntebetbutf en bend downwards, 
nlebetgetyen go down, set. 
ntebettaffen let (oneself) 
down, condescend, 
niebettegen lay down, 
ntebetnetgen stoop downwards, 
nieberftredcn stretch down, lay 
flat, to floor. 

34.— UtUf. 

See "Uebet Inseparable," page 47. 

Engl. Equiv.: — over 9 across. 

Is derived the Compound Verb 



From 


bucfen 


to bow, bend 




to go 


laffett 


to let 


legen 


to lay 


neigen 


to incline, stoop 


flteden 


to stretch 



From 



legen to lay 



ufcerfegen lay (something)over; 
turn oyer. 
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From 



treifcen 
treten 



to drive 
to tread 



Is derived the Compound Verb 
ftbettrctfcen drive (something) 

over or across, 
fibetrreten step over or across, 

go over to another party. 



3*.— flm** 

See " ttm Inseparable," page 47. 

a. — Revolution. 
Engl. Equiv. : — round, about, over, (topsy-turvy), 



etc. 



From 



getyen to go 
fetyen to see 

werfen [warp] to throw 



Is derived the Compound Verb 
umgetyen go round, revolve, 
fldj uuife^en look round, look 
about 

uuiwrfen overthrow, overturn. 



b. — Transition, Transposition. 
Engl. Equiv. : — trans-* 



Jjjlanjen to plant 
fdjiffen to ship 



Utttyjlanjen transplant, 
umfdjtffen trans-ship. 



3©.— tinier- 

See "ttntec Inseparable," page 47. 
Engl. Equiv.: — down, under [See L. of Ch.2]. 



From 



fatten 



to go 
to hold 



Is derived the Compound Verb 

unterge$en go down, sink, 

set; perish, 
untertyatten hold under. 



SEPARABLE VERB-PBEFIXE8. 
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3?.— SB*** 

Engl. Equiv.:— /ore-, before, to. 

Is derived the Compound Verb 



From 



fallen 
$aBen 



to fall 
to have 



fommett to COXX16 



Iefen 
fagen 
Wen 



to read 
to say 
to see - 



fhflcn [in-stal] to set 



fcorfallen fall before (any one), 
fall out, happen, 

%Qxf)aUn have before you ; hence 
to be after, aim at 

fcorf ommen come before, appear, 
happen. 

fcotlefen read (before a person), 
read to. 

Oorfagen say (before a person), 
say to. 

fcotfe^cn foresee, provide, take 
care. 

fcotjiettett set before (any one), 
to present, introduce, 
represent. 



38.— SBeg* 

Engl. Equiv. away [See L. of Ch. 10, 4]. 



From 



ge$en to go 
laufcn to run 



Is derived the Compound Verb 

Wflfle^en go away, 
weglaufen run away. 



30.— SBtfceis 

Connected with the English with in withstand, 
withhold, etc. [See L. of Ch. 1, a.] 

Engl. Equiv. : — against, with-, ob-. 



From 



fie$en 



to stand 



Is derived the Compound Verb 
n?ibetfit$en stand against, with- 
8tand> or^xftft, 

g3 
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LIST OF PREFIXES. 



4©.— m&a*. 

SBtcbcr again is connected with wtber against 
Engl. Equiv. : — again, back % re-. 



From 



fallen to sound 
feljren to turn 



Is derived the Compound Verb 

nrieberfyallen sound again, re- 
sound, echo, 
wiebertc^rcn turn back, return ; 
SBieberfetyr a return. 



41 — 3u* 

Engl. Equiv.:— to, at, on. 



From 



$dten 
rufen 
fdjaum 



to hear 
to cry> call 
to look 



tragen to carry 



Is derived the Compound Verb 
gutj5ren (hear to), listen, 
jurufen call to (any one), 
jufctyauen look at, look on ; hence 
Sufdjauer looker-on, specta- 
tor. 

jutragen bring to, bring to pass, 
ftd) juttagen bring itself about, 
come about, come to pass. 



From ju to, and Siucfcn [ridge, See L. of Ch. 8], 
the back; hence jurucf to the back, backwards. 

Engl. Equiv. : — back, re-. 



From 



Bring to bring 
tteten to tread 
werfen » to throw 



Is derived the Compound Verb 
jurudt 6tingen to bring back, 
jututftretett to step back, retire, 
jurucfwerfen to throw back. 
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Notxn-Pbefixes. 

A Noon-Prefix is a syllable which, if placed before 
a word, makes a derivative Noun. 

Examples of English Nouns formed by Prefixes: — "income, inlet, 
outcome, outlet, misdeed, misrule, unbelief, untruth, uproar, upstart," 
etc. /n-, out-, mis-, tm- t up-, are here Noun-Prefixes. 

43.— ®e*. 

This Prefix is either Collective or Concretive. 

a. — Collective. 

©e*/ prefixed to a Noun, forms a new Noun, signi- 
fying a Number or Collection of things: as, JBerg a 
mountain, ©ebirge mountain-range, or a whole system 
of mountains. 

Comes the Derivative Noun 

©ebeitv ©ertype, skeleton. 

©efctrge mountain, range, 
©eflebet/ ©ejlugel, feathered or 
winged tribe, birds, 
©efilbe collection of fields, 
plain, open country. 
@eft$tt)lfter brothers and sisters, 
©cjltttt constellation, 
©ttdgel birds (taken at a 
whole). 

J. — Concretive. 

®e*, prefixed to the root of a Verb, forms a Noun 
signifying the Doing of something (Abstract), or the 
Thing which is done (Concrete). From (ingeu to ain^ 



Prom 

SBein bone; and 

ffttypt rib 
SBerg mountain 
gfeber feather; and 

gflugel wing 
ffclb field 

Sdjweftet sister 
©tern star 
a$oget [fowl] bird 
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list of Prefixes, 



we have ©efang the Art of singing, Song (Abstract); 
and also ©efang the Thing which is sung, a Song 
(Concrete). The majority of nouns thus formed have 
a Concretive meaning. 

In many cases sfce or is added to the root of the Verb, 
as in ©esbdusfce, ©e^mdtbe, ©e^jtydfstf, ©Miatt, etc. 

Compare the English weigh-t, sigh-t, grow-th, see-d, 
etc. 



From 



&auen to build 
Bdten (Old Germ.) to bear 
Btutten [brool] to roar 
benfen to think 
fasten [fare] to travel 
fu^len to feel 



$5rcn 

Icitcn 

mafyn 

malen 



nteften 
rotten 



to hear 

to lead 

to make, join 

to paint 
[mood] heart, 

courage 
to nourish 
to roll 



jingen to sing 

ft^ojfen [shape] to create, 

make, do 
fd)ettfen to present 
flitted en [smack] to taste 

f^rcim to cry 



Comes the Derivative Noon 
©efc&ubc a building, 
©ebetbe (bearing), gesture, 
©cfctutt roaring, a roar, 
©ebanfe thought; a thought. 
®ef<u)t danger, 
©efutyt feeling, emotion; a 
feeling, a sentiment. 
©e$5r a hearing ; (the sense 

of) hearing, 
©eteit escort. 

{©emadj chamber, 
©cmatyf consort, 
©emdlbe a painting, 
©emut^ mind, heart. 

©enofj partner, companion, 
©etott a rolling noise, rum- 
bling. 

©efang singing or song; a 
song. 

{©efdjtyf creature. 
@efd)dft a business. 
©efd)enf a present, 
©eft^matf taste, relish; (the 

sense of) taste, 
©efdjret crying; a cry. 



NOUN-PBEFIXE3. 



Prom 



n)A|en to chat 

m to set 



fen 



to see 



to stand 



(en to place, to set 
gen to carry 
ifflt to drink 
jjfctt to wax, grow 
[ten [wield] to rule, to 

sway 
tben to wind 
jen to weigh 
fen [wit] to know 

Un to vault 



Comes the Derivative Noun 

®cfdj»d|} a babbling, babble, 
chatter. 

©efefe (a thing set up) law, sta- 
tute [Lat. statutum set up], 
©efldjt sight, eyesight; a 
vision ; visage, face . 
(standing or landing 

place) bank, 
form, shape; a figure, 
©etralbe * grain, corn, 
©ettdnf a drink, beverage. 
©erodd?8 a plant. 
©eroalt power, force, vio- 
lence, 
©ewanb garment, 
©ewtdjt weight. 



©cpabc 
©cftatt 



fen conscience[fromLat. 
con together, & know]. 
©ewMte vault, arch. 



44.— SKig.. 

Engl. Equiv.: — Mis-> rfis-, de- 9 un-. 

From Comes the Derivative Noun 

rm form 
berbe gesture 
6urt birth 



)X year 
mg sound 
itl} [mood] mind 



Sftigform deformity. 
SWifigefcerbe grimace. 
9Wlfge6urt misbirth, monster. 
aJHjjjiatyr bad.unproductive year. 
Sftijjflang dissonance, discord. 
Sftifjtttuti) displeasure, discon- 
tent. 



In old German Gftragidi, that which is carried; the fruit which 
idering nations had to carry with them, as they were sure not to 
I it wild. Hence fruits that are found in a wild state, as rice, 
itoes etc., are not included under ©etraibe. 

(Grimm, quoted by Humboldt in his " Ansichten der Natur") 
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LIST OF PREFIXES. 



SRifjIicfy [miss-like] a-miss> from the Verb miffcn to 
miss.— So that the Prefix mijjl was originally a word of 
itself; the same, no doubt, is true of all Prefixes and 
Affixes. 



45.— tin*. 



ttlte is Negative, like the English un-; but it often 
expresses something monstrous, unnatural, or hateful 

Engl. Equiv.:— 17»-, in-, mis-, rfw-. 



From 



SBejtanb constancy 
©ejhlt shape 
©lud luck, fortune 
health, safety 
herb 
man 



Stxaut 
STOenftt) 



©tern 



mood, temper 
star 



S^ier [deer] animal, beast 
SBiQc will, pleasure 



Comes the Derivative Noun 

Unteflanb inconstancy. 

Ungeftolt misshapen thing. 

Unglutf misfortune. 

Unbelt harm, damage. 

Unfraut weed. 

Unmenfd) inhuman wretch, a 
monster of a man. 

Unmutlj ill-temper, ill-humour. 

Unjiern evil star, dis-aster 
[from the Lat. astrum a star]. 

Unt^ier (not even a beast), a 
monster. 

Untitle displeasure, indigna- 
tion. 
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Adjective-Prefixes. 

An Adjective-Prefix is a syllable which, when 
placed before % word, makes a derivative Adjective. 

Examples of English Adjectives formed by Prefixes:— 14 He spoke 
in an offhand manner; He did it in an underhand way." Here off 
and under are Adjective-Prefixes, changing the Nonn hand into an 
Adjective. In the words " unwise, inconstant," un- and in- are Ad- 
jective-Prefixes, changing the Adjectives wise and constant into new 
Adjectives with a contrary meaning. 



23e>. 



From 



<$anb hand 



wiffen to wit, know 



Comes the Derivative Adjective 
betyenb handy, deft, nimble. 
Bequem comfortable, snug, 
fceteit ready, 
fcewufjt conscious. 



4?.— ®e*. 

Strengthening. 



From 


Comes the Derivative Adjective 


$ctm 


home 


getyeim 


secret. 




nigh, near 


( genau 


close, strict, exact. 


I genua 


enough. 


ted)t 


right 




righteous, just. 


fdjainbctt to vanish 


gefd)»lnb 


swift, sudden. 


treu 


true 


gctreu 


faithful. 


voaty 


true, sure 




aware. 


wlflcn 


to know 




certain, sure. 
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LIST OF AFFIXES. 

48.— tin*. 



Negative, like the English un-, in-. Connected with 
0$ne without. 

From Comes the Derivative Adjective 

unfcefannt unknown, 
unfceroujjt unconscious. 
unenMidj infinite. 

unget)euer unnatural, monstrous, 
enormous; whence the Noun 
Ungetycuet a monster, 
ungemifdjt unmingled. 
ungeru unwillingly, not 
gladly. 

ungejiatt unshapely, mis- 
shapen. 

ungetteu unfaithful, faith- 
less. 

unrcdjt wrong, 
untreu unfaithful, 
un&ergfinglid) imperishable. 



fcefcmnt known 
fccnmjjt conscious 
mblid) having an end, 
finite 

ge^euct natural, safe 



gemifdjt mixed, mingled 
gem gladly, willing- 
ly (Adverb) 
shape 



ftetreu faithful 



redjt 
treu 



right 

true, faithful 



aetgdnglto) perishable 



LIST OF AFFIXES. 

An Affix is a syllable put after a word, to form a 
new word with some difference of meaning. 

Thus in the words manly, manful, mannish, manni- 
kin, manhood, the syllables -ly, -ful, -isA, -kin, -hood 
are all Affixes added to the word man. Again from 
manly and manful we can form the new words man* 
tiness, manfulness by adding the syllable -ness, which 
is another Affix ; and manfully by adding the Affix -ly. 
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Noun-Affixes. 

A Noun-Affix is a syllable which, if added to a 
vord, makes a derivative Noun. 



Examples of English Nouns formed by Affixes:— 



Adding the Affix 


To the Boot 


We form the Noun 


sr & ster 


brew. 80110* 


U J. C W G1 , BUUacB UCXy 8 Pill" 






ster. 




Ui , JLA"OI CM.U. 


brewery, heraldry. 


lorn, ship, hood 


king 


kingdom, kingship, king- 






iX\J\J\JLm 


bead 


God 


Godhead. 


ity, ation 


civil, civilize 


civility, civilization. 


t, th 


weigh, grow 


weight, growth. 


ness 


slow, sad 


slowness, sadness. 


. ( kin 


lamb 


lambkin. 




dear, goose 


darling, gosling. 


I v* 


ring, brace 


ringlet, bracelet. 


1 Jet 


flower, pouch 


floweret, pocket. 


^ (el 


sack 


satchel. 


le 


bind, shoot, lade 


bundle, shuttle, ladle. 


ess, ine 


giant, hero 


giantess, heroine. 



l.— $en, *fein, -Itttfl* 

These are all Diminutive; £$en corresponds to the 
English -kin [see L. of Ch. 9, a] ; slein and sling to 
Jjmg. But s?d)en and 4ein generally express Fondness, 
9Q that children even call their parents tyapai)tt\, 
SKamac^en [papa-kin, mama-kin] ; while ?ling oftener 
implies Contempt, as #of court, Rifling courtling, 
courtier; SBifcling witling, a would-be wit. 

Engl. Equiv.: kin, -/tnjf, -let, -et, -el. 

H 
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LIST OP AFFIXES. 



From 

SBlume [bloom] flower 

ffoben to find 

JJrau lady, Mrs. 

fru^ early 

^Sunfl] favour 

iung young 

lefytm to teach 
liefc dear 
TOaib, SRagb maid 
faugcn to suck 
fd)mcttern to flutter 

rioZa, Latin for violet 
SSierteljtunbe Jofanhour 

SBeile (a) while 
fffielt world 
3Butm worm 



Comes the Derivative Nonn 

©Ium#en,Slumlein,nttleflower, 

floweret, 
ffunbling foundling, 
grdulctn young lady. Miss. 
Srru^Ung (earlysea3on),spring 
©unfiling favorite. 
Sungltng [youngling]] young- 
ster, youth. 
Settling pupil, apprentice. \ 
Siefcd)ett [dearling] darling. 
SKdt)^en/^dgbclein,girl, maiden, 
©dugting suckling, babe. 
@o)mctter(ing [little flutterer] 

butterfly. 
93eitd)en violet. 
33iertelfiunbd}m a little quarter 

of an hour. 
aBeitd)en (a) little while. 
SBeltling worldling. 
SBurmdjen little worm. 



» — e, ty\it -Mi, -nig. 

These Affixes, added to Adjectives, form Nouns 
signifying an abstract quality. 

z$z\t corresponds to -head, -hood, (as in Godhead, 
manhood); and rntg to -ness. *,Rett is only another 
form of ^ctt, and is chiefly added to Adjectives ending 
in -ig, rttcfy, -bar, etc. From rcfn clean, comes Stein* 
fyeft cleanness, purity; but from rcinltd) cleanly, come* 
9temltd)feit cleanliness. 

Engl. Equiv. :— -head, -hood, -ness, -t, -th, -ity, 
etc. 
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From 


Comes the Derivative Noun 


t 


broad, wide 


Sreite 


breadth, width. 


tbox 


thankful 


Danf Barf eit thankfulness. 


ter 


dark 


fflnfierntfi darkness. 


(ft 


like eaufll 


©Ieto)ni$ 


likeness; ©teic^ett 








equality. 


tt 


God 


©ottyett 


Godhead. 


licb 


godlike, divine 


©&ttlta)feit divineness. 




irood 


mu 


goodness, kindness. 


la 


kind 


©utigfeit 


kindness. 


AM) 


lordly 


«&errlld)feit lordliness, magnifi- 








cence. 


t 


high 




height ;£o$eit High- 








ness. 


it 


hollow 




hollowness, cavity, 








cavern. 


tb 


child 


JCinb^eit 


childhood. 


r 


clear 


Jttartyelt 


clearness, splendour. 


9 


long 


Hnge 


length. 




empty 


Scere 


emptiness. 


i 


pure, clean 


flfteintyit 


purity, cleanness. 




cleanly 


jRelnttd)felt cleanliness. 


»n 


beautiful 


@d)&nl)ett beauty. 


t 


true, faithful 


Srcue 


faithfulness. 


jr[Lat. ver-tw] true 




verity, truth. 


t 


wide, far 


ffleite 


width, distance. 




3.— >ti, Waft, > 


ffmm. 



Die Affix set corresponds to the English -y, as in 
rauer^ei brewery; zftyaft to -ship, as in greunbzfdjaft 
mdship; and stljum to -dom, as in #eibenst&um 
ithendom. 

?ef often expresses something odious or contemptible, 
from 9)fttffc [jJflpfl, pope] priest, comes SPfafferef 
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Engl. Equiv.: — y, -ship, -dom, -age, -hood y etc. 
a. — Abstractive. 



From 


P/tmps tfiA TtoriimtivA TJfifiT! 


fcefcmnt 


known, ac- 


f&cf anntfcfyaft acquaintance(with 




quainted 


a person). 


SBrauer 


brewer 


SBtouctfi brewery, brewing. 


©ruber 


brother 


iOtUKt|C^a[t tne reiauonsnip 01 






brothers, brotherhood. 


Surge 


surety 


Sftrgfcfyaft suretyship. 


Shrift 


a Christian 


latyrijtenttyum Christianity. 


2)te& 


thief 


5DieBcrei thievery* 


<£rie 


heir 


(Srfcfcfyafi heirship, heirdom, 






heritage. 


ftetnb 


foe, enemy 


CK*l**^m.C *** *.Clt * A. 

oeinbfcpaft enmity. 




fisher 


Cbic*t*****i 

oticqerei nsnery, nsning. 


Sreunb 


friend 


ijwunqdjfttt lrienasnip. 


@ef ett companion, fellow 


V2)e|eU|cpa|t company, iellowsnip. 


#eibc 


heathen 


*§eibentf)utn heathenism. 




holy 


*veiiigioum i naiiaom j sanctuary 


3ubc 


Jew 


3ubentf)um Judaism. 


JCne^t [knight] vassal, 


jtnectytfcfyaft vassalage, bondage, 


bondsman, thrall, slave 


turaiuom, slavery. 


sftactyfcar 


neighbour 


9Rad}&arfd)aft neighbourhood. 


reicfy 


rich 


(Reicf/ttyum riches. 


Sfteiter 


rider 


Steiterei horsemanship. 


Sflitter 


knight 


gtttterfcf/aft, 9tittert$um knight- 






hood, chivalry. 


fdjmetd)eln to flatter 


@d)metd)elei flattery. 


©ctafce 


slave 


@cl<werei slavery. 


nrijfen 


to wit, know 


9Bifienfd)aft science. 



6. — Collective, 
fcefannt known, ac- S3efanntfd)aft (one's) acquaint- 

quainted ance or friends. 

SBruber brother SBruberftfjaft (a) brotherhood, a 

company of brethren. 



Stelte* 
0titter 
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From Comes the Derivative Noun 

©efettfdjaft a company, a so- 
ciety. 

-$<ibent$um the whole body of 

heathens, heathendom. 
3ubenfd)aft the body of Jews, 
Jewry. 

SPriefierfdjaft the priesthood or 

clergy. 
jReiterel cavalry. 
StUterfdjaft a body of knights, 

a chivalry. 
<StWfd)aft [Scot, sept] kindred, 
clan. 



(Befell companion 

feibe heathen 

3ube Jew 

SJMeftet priest 



rider 
knight 



Si)))) sib, kinsman. 



4.— *tti -ner, -flter. 

These Affixes form Nouns of the Masculine Gender, 
indicating a man's employment 

(a). $zx, added to the root of a Verb, marks him 
who does an action: as, wanbern, to wander, SBanber? 
tt, he who wanders, wanderer. 

Engl. Equiv.: er } -or, -ster. 



From 



Comes the Derivative Noun 



befdjufcen to protect 


SBefdjitfcer 


protector. 


geBieten to bid, command 


©efeieter 


commander, master. 


$&fd?en to catch 




catcher, bailiff. 


$dngen to hang 


«$dnger 


hanger. 


$enfen to kill by hang- 


Renter 


hangman. 


ing 






$uten to heed, tend, 


«utet 


keeper, steward. 


watch 






Jagen to hunt • 


3dger 


huntsman, fusilier. 


rau&en to rob 


ffi&uBer 


robber. 




h3 
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From 



reitm to ride 

fd)nciben to cut 

ftngen to sing 

nxmbern to wander 
roeBen to weave 
routtyen to rage 



jatfen 
jea>n 



to tap 
to tope 



Comes the Derivative Noon 
Stelter rider, trooper ; Otitttr 
chevalier, knight. 
@d)neiber tailor; ©djnittcr 
reaper. 

Singer singer ; ©dnget song- 
ster, minstrel. 

SBanbeter wanderer, traveller. 

3Be6er weaver. 

SBut^er one who rages; 
whence 

SButtyerid) tyrant, cruel man. 
3<tyfet tapster. 
3etf;et toper, boon companion. 



(6). ser, *ner, ^jter, added to Nouns, mark him who 
attends to or is busied with (something); as 2>d)af sheep, 
©deafer shepherd; Slcbe speech, talk, 9teblter speech- 
maker, orator; ©cfoufy shoe, ©cfyujier cobbler: (sjler is 
rather contemptuous; shoemaker would be <3d)uf^ 
madder. So also our -ster in youngster, tapster, huck- 
ster, etc.). 





From 


Comes the Derivative Noun 


©locfc 


[clock] beU 


©Idtfner 


bellman, sexton. 


Stebc 


speech, talk 


flftebner 


orator. 


©djaf 


sheep 


©cfycifer 


shepherd. 




ship 


Sniffer 


captain of a ship, 








skipper. 


©djiu) 


shoe 


©c^ujler 


cobbler. 



5— ; ttt* 

By adding sin, we change a Masculine Noun into a 
Feminine: as ©raf count, ©rdfm countess; ©cfyujicr 
cobbler (a man), <3d)ujfcun cobbler (a woman). 



NOUN- AFFIXES. 
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Engl. Equiv. : ess, -ine. 



From 



ffreunb 
*etb 
3ube 

Jldnlg 
ibm 
2Jtotfgtaf 
Sladjbar 

@#dfer 
SBoIf 



(male) friend 

hero 

Jew 

(man) cook 

king 

lion 

margrave 
(male) neigh- 
bour 
shepherd 
wolf 



Comes the Derivative Noun 

ffreunbtn (female) friend. 

«§elbin heroine, 

3ubin Jewess. 

JtScfyin (woman) cook. 

Jt&nigin queen. 

Sfcrcin lioness. 
QJtotfgtdftn margravine. 

Stadjbarin (female) neighbour. 

@d)dfertn shepherdess. 
ffiMfin she-wolf. 



unto. 

This Affix corresponds to the English -ing. 

When added to the root of a Verb, it marks the 
Doing of an action : thus, from fallen to fell, tie gallung 
eflteS fiSaumcS the felling of a tree; from jeicfynen to 
draw, bic 3d$nung eine$ $Plane$ the drawing of a 
plan. But also sometimes the Thing done-, as, etne 
3*id)nung a drawing, a picture. 

Engl. Equiv. : ing, -Hon or -sion, -ment, -ance 

or -ence, -al y etc. 

Comes the Derivative Noun 



From 

anfd)auen to look upon 

fcefdjreiBen to describe 
entfetnen to remove 
erffitten to fill, to fulfil 
dffhcn to open 
botfe^en to foresee, to 
provide 



9tnfd)auung intuition [Lat. 

in, upon ; and tueAooY\. 
S3efd)rel6ung description. 
(Sntfemung removal 
(StfuHung fulfilment. 
Deffnung opentn^. 
SSorfefjung Providence[Lat./>r0 

before, & vide- 



Adjective- Affixes. 

An Adjective- Affix is a syllable which, if added to 
any word, forms a derivative Adjective. 

We cannot read such words as " active, passive, of- 
fensive, defensive, conservative, destructive," without 
feeling that the syllable -ive has changed the Latin 
verbs act-, pass-, etc., into Adjectives: -ive is therefore 
an Adjective- Affix. 

Examples of English Adjectives formed by Affixes: — 



. 1. 


2. 


3. 


wood- en 


troubl-ous 


Rom-an 


wood-ed 


destruct-ive 


Rom-an-ic 


wood-y 


indestruct-ible 


angel-ic 


cheer-ful 


eat- able 


diabol-ic-al 


cheer-less 


roy-al [from rot, 


Angl-ic-an 


woman-ly 


king] 


puer-ile 


woman-ish 


re-al [from re, 


infant-ile 


Scot-ch 


thing] 


asin-ine 


trouble-some 


singul-ar 


fortun-ate 



The added syllables -en, -ed, -y, -fill, etc., are all 
Adjective-Affixes. Those in column 1 are purely 
English; those in the other two columns are taken 
from the Latin. 

Bar* 

Connected with the old word bdren to bear, 
a. — Bearing, Producing. 
Engl. Equiv. : — -ful, -ous. 

Comes the Derivative Adjective 
bcmf6at thankful. 
ftufyUr fruitful. 
furd)tfcar fearful, frightful, 
ttmnber&at wonderful, wondrous, 
fonfortar [sunder-ful] singu- 
lar, odd, peculiar. 



From 



Stanf thanks 
ffruojt fruit 
ffutdjt fright 
SBunber wonder 
fonbcttt to sunder.sever, 
separate 



ADJECTIVE-AFFIXES. 
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b. — What will bear the act of; as ficfytbar what will 
bear looking at, visible. 
Engl. Equiv. : able, -ible. 

From Comes the Derivative Adjective 

effen to eat efcbat eatable., 

fe$m to see fldjibar visible, 

trinfm to drink trinfbat drinkable. 

8-— *ett, *ent. 

This Affix shews the Material which anything is 
made of. 
Engl. Equiv.: en. 



From 


Comes the Derivative Adjective 


mi 


lead 


eiern 


leaden. 


(Sity 


oak 


eidjen 


oaken. 


©fen 


iron 


eifern 


(made of) iron. 


<5rbe 


earth 


irben 


earthen. 


®ofo 


gold 


flotben 


golden. 


<$aax 


hair 


tyflren 


(made of) hair. 


*olj 


wood 




wooden. 


@ctoe 


silk 


fetoen 


silken. 


OBode 


wool 


woUen 


woollen. 


(See 


"iVJ?., Comparison of sen or sent/ 


*id)t# »i9, M page 84.) 



Derived fro\n foaben to have; hence it means having, 
full of: as #erj heart, fjerjfyaft having heart or courage, 
courageous. Sometimes it means like, resembling, 
having the qualities of 

Engl. Equiv.: — -ful, -ous, -Zy, -ish, etc. 



From 


Comes the Derivative Adjective 


gieber 


fever 


fieber^aft feverish. 


«&erj 


heart 


tycr j$aft stouthearted,courageous. 


leben 


to live 


leb^aft lively. 


SRann 


man 


manntyaft manful, manly. 


©iinbc 


sin 


fftnbtyaft sinful. 


wapr [Lat. ver-us] true 


wat)t^af t vetado\jfc$.r^^ 
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1©.— \$l 

Resembling in shape, colour, texture, taste, etc. 



From 



hair 
w6od 



<&aar 

Jtutfet copper 
gBotte wool 



Comes the Derivative Adjective 



resembling hair. 
„ wood. 
„ copper. 
„ wool. 



(See "N.B., Comparison of *en or scm# *ity t 40," page 84.) 

u.—tg. 

Corresponding to the Engl, -y [see L. of Ch. 10, i]: 
it means possessing, abounding in, full of. 

In Compounds it may be translated by -ed: as lang 
long, Sfraax hair, and larigfoaartg long-haired. 

Engl. Eqtjiv.:— -y, -ful, -ous 9 -ed. 

Comes the Derivative Adjective 



From 



wholeness 



SBebac^t 


thought, deli- 
beration 


fcebddjtig 


deliberate, cautious, 
thoughtful. 


SBtumc 


[bloom] flower 


Mumig 


flowery. 


Slut 


blood 


Mutig 


bloody. 


2>urft 


thirst 


butftig 


thirsty. 


tin one, galte fold 


cinfdltig 


simple j[Lat. sim-plic- 






single-fold], silly. 


gfrcube 


joy 


fireublg 


joyful, joyous. 


©eftf;rod( 


\ babble 


gefdjrodfcig full of babble, bab-" 








bling. 


©eroalt 


power, force, 
violence 


.gewattig 


forcible, powerful. 


©nabe 


grace 


gndbtg 


gracious. 


©rimm 


wrath, fury 


griutmig 


wrathful, furious. 


£aar. 


hair 


f)aax\% 


hairy ; tangtyaatig 
longhaired. 


$a6ert 


to have ) 
to heave J 




violent, vehement. 


w 


[heal] health, 




holy. 
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From 



heart 



hollow, 3(uge eye 
year 

&e [ken] know- 
ledge, skill 

Xt copper 
i life 

[lust] pleasure 



)t might 
$ [mood] heart, 
courage 
rose 

e peace, rest 

b sand 

mtfe [smut] dirt 

tee snow 

lib [should] debt, 

guilt 
tte stead, place 

deed, act 
ier [drear] grief, 

mourning 
tt^an [under-thane] 

a subject 
* will 
rbe worth 
t anger 



Comes the Derivative Adjective 

tyerjig having a heart (a* 
barm^erjig softhearted, etc.); 
also darling, sweet 

$o$I&ugig hollow-eyed, sunken- 
eyed. 

J&^rig one year old. 

f unbig having a knowledge, 
acquainted ; waffenf unbig wea- 
pon-skilled, skilful in arms. 

f upferig abounding in copper. 

(ebenbig (having life), alive. 

lufllg merry [Old English 
lusty : — 

" The month of lusty May, 
when every lusty heart,etc." 
— Prince Arthur."] 

m&djttg mighty. 

mutfytg courageous, brave. . 

roflg rosy. 

rutytg peaceful, quiet. 

fanbig sandy. 

fcfyttlUfclg smutty, dirty. 

fdjneelg snowy. 

fdjulbig indebted, guilty. 

jl&tig steady, 
ityttig deedful, active, 
traurlg [dreary] mournfiil, 
sad. 

untert^&nig subjected, subject. 

wifltg having a will, willing, 
wurbig worthy. 
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N.B. — Comparison of sen (or *ern), zid)t, ^tg. 

1 . A copper kettle is f uj)fer*n made of copper. 

2. A thundery sky is fupfer*idjt* resembling „ 

3. A mountain may be tuyfet'ig abounding in „ 



3. A mountain may i 

1. A deal table is 

2. A hard cabbage is 

3. A district may be 



made of wood, 
resembling „ 
abounding in „ 



1. The Baptist^ garment was $&r*en made of hair. 

2. A fine wire is t)aar4d?t resembling „ 

3. Esau's hands wero $aat4g abounding in „ 



Belonging to a region, race or class. Sometimes 
used in contempt, like our childish, womanish, out- 
landish. 

Engl. Equiv.: ish or -cA, -w, -an, -/y, 

Comes the Derivative Adjective 



From 



2lu8lanb outland,foreign 
land 

SBuBe boy, knave, rogue 
Stteb thief 
(Sngel angel 
Slngetn Angles 
Seut (ancient) Teuton 

gigant- Latin for giant 



audldnbifo) [outlandish] foreign. 

fcftfcifdj knavish, roguish, 

bie&ifdj thievish, 

engltfdj angelic. 

(Sngltfd) English. 

(Seutifd) or beuttfa) beutfdj 
[Dutch] Teutonic, German, 

giganttfd) gigantic. 



* So Coleridge, in the " Ancient Mariner 
M All in a hot and copper sky, 
The blood j sun at noon 
Bight up above the mast did stand, 
No bigger than the moon." 
A German would have said tupfcridjt. 
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From 


Comes the Derivative Adjective 




a Greek 


grtecfyifcfy Greekish, Grecian, 






Greek. 


be 


a heathen 


^elbnlfa) heathenish. 




lord 


tyerrlfd) lordly, imperious. 


mncl 


heaven 


tyinunllfd) heavenly. 


He 


hell 


^dUifct) hellish. 


>e 


earth 


trbifd) earthly. 


tb 


child 


finbifd) childish. 


inn 


a man 


(mflnnifd?) whence the Noun 






2ftenfd) man, human being. 


m 


Home 


rdmifdj Romish, Roman. 


ffe 


Buss 


tuffifd) Russian. 


^otte 


Scot 


fdjottifd) Scottish, Scotch. 


rfe 


Turk 


turfifd? Turkish. 


Ah 


wife, woman 


wei&ifd) womanish. 



(See "N.B. — Comparison of *tfd) and *lid)," page 87.) 

13.— 4t#. 

Corresponding to the English like and -iy. (See L. 
Ch. 9, a.) 

a. — Likeness. 
Added to Nouns it means like : as, greunb friend, 
unblicfy friendlike, friendly. But when added to 
Ijectives, it has the same force as our -ish, meaning 
newhat : as,graugray, grdulid) grayish, somewhat gray. 

Engl. Equiv. : /y, -like, -ish. 

Comes the Derivative Adjective 



tun 
ibe 

eunb 

6 
iu 

XX 



From 
"old 
brown 
end 

friend 

glad 

yellow 

gray 

lord 



dltlia) elderly, oldish, 
fcraunttdj brownish, 
enblid) final, finite; 

unenbtid; endless, infinite, 
freunbltd? friendly, 
ftdtyltd) [frolic] gladsome, 
getfcttd) yellowish, 
grdulid) grayish, grizzled, 
tyenttd) loidVy , 
I 
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From 


Comes the Derivative Adjective 


Ainb 


child 


finblid) childlike. 




kincr 


ftntgltd) kingly, royal. 


Sftann 


a man (vsr) 


m&nnlid) manly, masculine. 


SWenfdj 


man (homo) 


menfd)Ud) human, humane. 


SRacfyt 


nicrlit 


ndd?tlid) nightly. 


reicfy 


rich 


reidjttd) [rich-like] copious. 


fatter 


sour 


f&uetltd) sourish. 


fo 


so 


(fo ltd)), fold) [so-like] such. 


m 


sweet 


fujjlidj sweetish. 


Sag 


day 


tdglid) daily. 


8Beib 


wife, woman 


tuelMidj [wife-like] womanly, 






feminine. 


n?o 


where 


(wo»tid)),n?eld) [what-like, Scot 






whiUc] which. 


SBelt 


world 


wcltlidj worldly. 



b. — Ability or Possibility. 

Added to Verbs, slid) means that which can do some- 
thing, or can have something done to it: as, jietben 
[starve] to die, jlerblicfc that can die, mortal; gtauben 
to believe, glaubltd) that can be believed, credible. 

Engl. Eqtjiv. : — able, -i6fe, -He. 



3laubcn to believe, credit 
jtauen, grattfen to cause 

horror 
$ajfen to hate 
Iiefcen to love 
fterben [starve] to die 

befdjreifcen to describe 
fccrgangen perished 
wirfen to work, act 
jetfacdjen to break in 
pieces 



glaubUd) believable, credible, 
grftulid?/ gratttftdj horrible, 
grizzly. 

IffillS) [hate-able] hateful, ugly, 
liebltdj lovable, lovely, 
fier&lidj mortal; imftofclid) 

immortal. 
un*bcfd)teiblid) in-describable. 
t>ergdngUc^ perishable, 
totrftid) actual, real, 
gerttedjtidj fragile [from Latin 
frag-, break]. 
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N.B. — Comparison of sffd) and slid). 

Sometimes stfcfy, like our -ish, implies something 
Odious or Contemptible. 

(Compare: — "papal & popish, Koman & Komish, 
childlike & childish/' etc.) 



From 


Are derived 


with a good meaning: 


with a bad meaning : 


«Serr lord 

Stint child 
3Beib wife, 
woman 


$ertlidj lordly, glorious 

finbli$ childlike 
twlBUdj womanly, fe- 
minine 


tyetrlfd? imperious, do- 
mineering. 
finbiW childish, 
welfcifdj womanish, ef- 
feminate. 



14.— *t0*. 

The word loi is itself an Adjective, meaning loose. 
It is also used as an Affix to form other Adjectives, 
when it means loose or free from, without; and so cor- 
responds to our -less ; as, rajiloS restless, without rest. 

It is often opposed to sbar, *tg and s&oll (full); thus, 
frucfctba* fruitful, frud)tlo$ fruitless; greube joy, freub* 
t>oll and freubig joyful, fteubcnloS joyless. 

Engl. Equiv.: — less. 

From Comes the Derivative Adjective 

9ld)t heed adjtlog heedless, careless. 

Steube joy freubenloS joyless, cheerless. 

gftu$t fruit frud)tlo$ fruitless, useless. 

Surdjt fear furd)tto8 fearless, dauntless, 

©ebatrte [from benf think] gebanf enIo$ void of thought, 

thought thoughtless, 

flftajl rest taftloS restless, 

©djlaf sleep fd)Iaflo8 sleepless. 

5*0 ji comfort, conso- troftloS comfortless, incon- 
lation solabie. 
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15.— *fam. 

Connected with same, and corresponding to the 
Engl. Affix -some, in u cumbersome, troublesome," etc. 
Engl. Equiv.: — some, -Jul. 

a. — Like. 



From 


Comes the Derivative Adjective 


em 


one 


einfam alone [that is } all-one] 






lonesome, lonely. 


genug 


enough 


genugfant [enough-some] con- 






tented. 


felten 


seldom, rare 


feltfam rare, strange, odd. 


geredjt 


right, just 


getecfjtfam rightful, lawful. 



arteiten 

Sttebe 

8urd)t 



6. — Liking, inclined to. 



to labour 
peace 

fright, fear 



getyordjen to hearken, obey 
tyetlen to heal, make whole 
2£u$e toil, trouble 



fparen 
road)en 



to spare 

to wake, watch 



fearful, 



arbeitfam laborious, industrious, 
jticbfam peaceable, 
futcfytfam [fearsome] 
timid, 
obedient, 
wholesome. 
muf)fam toilsome, troublesome; 

also, painstaking, 
foarfam sparing, economical. 
n?aa)fam wakeful, watchful. 



ge^orfam 
tyeilfam 



10.— 40K. 

SSoll is an Adjective, meaning full. It also serves 
as an Adjective- Affix, like our -ful in needful, rueful, 
delightful, etc. 

Engl. Equiv.: —full of -ful. 



From 



greube joy 
grudjte fruits 
©ebanfc thought 

Jtummet [cumber] sorrow 



Comes the Derivative Adjective 
freubefcotl joyful. 
frud)te&oll full of fruits, 
gebanfenfcoll full of thoughts, 

pensive, 
fummetfcoll sorrowful. 
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Verb-Affixes. 

A Verb- Affix is a syllable or letter, which, if added 
to the root of any word, makes a derivative Verb. 

The Verb- Affixes play an important part in the 
formation of English Verbs. For the English Affixes 
-ate, -/y, -tie, see under " Verb-Prefixes, N.B." 
pages 37, 38. 

Specimen of English Verbs formed by Affixes. 
By the Affix -fe. 
From the Nouns hand, etc. : to handle, sparkle, curdle, 
muddle, muffle, gamble, throttle, strangle. 
From the Adj. rough : to ruffle. 

From the Verbs drag, etc.: to draggle, settle, whistle 
(whizz), swaddle (swathe), trundle (turn), 
hobble (hop). 

By the Affix -er. 
From the Nouns mouth, wave : to mutter, waver. 
From the Adverbs long, out : to linger, utter. 
From the Verbs beat, hang, slop : to batter, hanker, slobber. 

The German Verb- Affixes are few and not very im- 
portant. We here select four of them: stl or *er, sig, 
sir, and 

if •—el-, *tt\ 

jftjGL. Equiv. : often, -le, -er. 
a. — Bepetition or Imitation on a small scale (ohiefily 
* set). Often used in Contempt. 

From Comes the Derivative Verb 

alt old fllteln be getting elderly 

or oldish. 

Bitten to ask fcetteln beg; whence Sett* 

Ux beggar. 
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From 


Comes the Derivative Verb 


facfyen 


to blow (as with 


fcifyln 


fan. 




bellows) 






fatten 


to fold 


faltcln 


gather in small folds, 








pucker, rumple. 


flott 


floating, afloat 


pattern 


flutter. 






fluffcrn 


whisper. 


Stojl 


frost 


midjfroftcltlfeelchiUy. 


Hingen 


to sound, ring 


flingeln 


tinkle, ring (as mall 








bell). 


lacfjcn 


to laugh 


lacfjetn 


smile. 


(Old Germ, riefen) 


riefeltt 


drizzle, trickle, 








gurgle. 


faufen 


to whizz, roar 


ffiufeln 


whistle, rustle. 


fd)lafen 


to sleep 


fd)lafern 


be sleepy. 


Eoot conn, with smite 


fa)mettern 


[smatter] rattle, 






quaver, trill; flutter. 


f^utten 


to shed or shoot 


fd)utteln and erfa)uttetn [shud- 




(as rubbish) 


der] shake. 


ftretc^en 


to sweep, graze, 


fhreidjeln 


stroke (caressingly). 




stroke 






tro£fen, triefen to drop,drip 


trd^feXn 


dribble, trickle. 




wit 


n?i|eltt affect (or make) wit. 




[tow, tug] to 


;5gertt 


(draw-1), linger, 




draw 


dawdle, delay, tarry. 



b. — -Making (chiefly set). 



neu . new 
Solge[that which follows"] 

consequence, inference 
£anb hand 
Otaudj [reek] smoke 
jleigen to mount, rise 
SBurf a throw, cast 

(of dice, etc.) 



emeuern make new, renew, 

folgetn make an inference. 

^anbettt handle,treat,trade. 

tdudjern fumigate, perfume, 

ftetgew make higher, raise, 

ttrtwfeln make a throw or 
cast, play at dice. 
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18.— fo. 

ting or Doing (added after the letters b or t, I or n). 
Ingl. Equiv.: -fy. 

Comes the Derivative Verb 



From 



etgen to keep silence 



ibe 



pain, torment 

pure 

sin 



fcefdjjnjidjttgen make 
pacify. 



silent, 



make an end, finish . 
to torment, 
make pure, purify, 
to sin, commit sin. 



From 



enbigen 
jjetntgen 
teinigen 
funbigen 

its 

faking or Doing [borrowed from the French -ir in 
r, etc., and added chiefly to Foreign words]. 

Comes the Derivative Verb 
btofoiten to divide, 
friftren to frizzle, curl, dress 
(hair). 

(fid?) Swtren to be embarrassed, 
tyalfctten to halve, 
hrtentiren to make a list of things 

found, make an inventory. 
marfd)tten to march. 
multtyUjtren to multiply, 
^rofltiren to profit, 
to rule. 

to shade (a picture), 
to study. 



u divid- 
jch friser 

ich giner 
half 

n invent-, to find or 

invent 
ich marcher 
n multiplic-, manifold 
fit profit 
n rew- 
rite shadow 
n stade- 



regiren 
fc^attiren 
fhibiren 

Making, Doing, Saying 



From 



ah, alas! 

blind 

thou 



tilt gulp 



Comes the Derivative Verb 
fldjjen to groan, moan. 
Wlnjen to blink, wink, 
bujen to "thee and thou" each 
other, speak familiarly. 



PART III. 



©er ©ttfontg, 

THE ERL-KING. 
SBScr rcitct* fo fpdt burd) SRacfct unb 2Bfnb ? 

Who rides so late through night and wind ? 

66 iflt bet SSater mit fetnem Jtinb b ; 

It is the father with his child; 
<5r f)at ben #naben c woty tnbem d 2ftm, 
He has the boy [welt] safe in the arm, 
@r fagt t&n ftd^er, et fy&lt tyn warm* 

He grasps him [secure] safely, he holds him warm. 

SReut ©o&n, n>a$ e birgjl bu fo bang bein 

My son, why [buriest] hidest thou so anxiously thy 
®efi*t f ? 
face? 

©te&jt, SSater, bu ben @rlf Snig nityt ? 
Seest, father, thou the Erl-King not ? 



» reiten means: to ride on the back of an animal (see L. of Ch. 2); 
to ride in a carriage, is faforen. 

b &inb : conn, with the English kind, kindred, kinsman, akin, etc 

c $nabe: conn, with knave; see L. of Ch. 14. But knave, which 
at first meant only a boy, has now come to have a bad meaning: so 
the German S3ubc (boy) has suffered a partial degradation, and often 
means a knave. 

d in bem : in the, meaning " in his." 

e »a$ : really means what (see L. of Ch. 4, 6); hence also what-for, 
wherefore, why. 

f ©eftdjt: properly means sight (see L. of Pr. 43, 6; and L. of Ch. 
9, b); but the most expressive feature, the Eye, is used for the whole 
countenance. So visage comes from the Latin videre, to see. 



THE ERL-KING. 93 

$en@rlf5nig mit jtron' unb ©cfoweff*? 

The Erl-King with crown and tail ? 

SJlein ©o&n, e8 ijl cin 9tebelftreif. h 
My son, it is a streak of fog. 

„ ©u, UebeS Jtinb, fomm gefy mit mir! 

"Thou, dear child, come go with me! 

/, ®ar fcfyine ©piele fpirf f i<& mit bir ; 
" So-very fine games play I with thee ; 

„ SRand)' bunte SSlumen finb an bem ©tranb, 

" Many variegated flowers [blooms'] are on the strand, 

„ SSReine SSRutter §at manty gulben* ©ewanbV 

" My mother has many (a) golden garment." 

SKein SJater, mein JBater, unb f>6rft bu nicfyt 
My father, my father, and hearest thou not 

2Ba$ (grlenfinig mir leife t>erfpricfyt k ? 
What Erl-King to-me softly promises? 

©ep rufyig, 1 Weibc ru^ig/ mein Jtinb, 

Be quiet, keep quiet, my child, 

3n burrcn 83lattern m fdufelt n ber 2Btnb. 

In dry leaves rustles the wind. 

„8Binjt, fcincr Jtnabe, bu mit mirgefyn? 

" Wilt, [fine] sweet boy, thou with me go ? 



* @d)weif : see L. of Ch. 6, d\ and 12. 

h 9fcebel|treif: a compound Noun, from 9lebel [nebula] fog, and 
©tretf a stripe, strip, or streak; see L. of Ch. 12. 

1 gulben: is an old and poetic word; the common word is gotten. 

1 (SJewanb: from winben to wind (see L. of Pr. 43, by, ©ewanb/ 
therefore, means something wound round the body, like a Scoth plaid 
or Roman toga; hence also any garment. 

k »erfprid)t: from fpredjen (see L. of Ch. 9, a) to speak ; petfpcedjen 
[for-speak], to speak away from yourself to another, to promise; see 
L. of Pr. 10, a. 

1 ru^ig: see L. of Aff. 11. 

" Slattern: from SSlatt; see L. of Ch. 2. 

° f&Ufelt: from faufen to make a great noise; f&tlfeln to make, a 
little noise; see L. of Aff. 17, a. 
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„9Reine SSicfyter follen t>i^ »artcn p fdt)&n ; 

" My daughters shall thee tend beautifully; 

„9Reine Softer fuf)ren q ben ndd)tlicfyen r gieil}n 8 , 

" My daughters lead the nightly dance, 

„ Unb wtegen unb tanjen unb ftngen bicfy einV 

" And rock and dance and sing thee to-sleep." • 

fBietn SSater, mein JBater, urtb jtefyjt bu nityt bort 

My father, my father, and seest thou not there 

<M!5ntg'* Zt>ti)ttt am u bufieren £)rt? 

Erl-King's daughters on-the gloomy spot? 

SRein ©otyn, mcin ©o&n, 16) fe&' e8 genau, 

My son, my son, I see it exactly, 

<£§ v fdjetnen bic altcn 3Beiben w fo grau. 
There shine the old willows so gray. 

/, 3$ liebe bid), ml6) reijt bcinc fci)5ne ©ejtalt*; 

" I love thee, me charms thy beautiful form; 

/, Unb bift bu nid)t willig^ fo brand) 16) ©ewaltV 

" And art thou not willing, then use I force." 

° follen : conn, with shall and should, which originally expressed 
debt or duty (what is owing or due); so we say "You should do so," 
meaning ** You ought (that is, you owe) to do so." 

p warten: [conn, with ward, guard, etc.] means, to wait, wait upon, 
tend, attend, or nurse. Compare the ward of a hospital. 

4 fufyren: conn, with fasten to drive; also with the English fare, 
farewell, thoroughfare, ferry, etc., and the Lat. ferre. 

r nad)tlid)en : from ndd)tUd); see L. of Aff. 13, a. For 9tad)t# see 
L. of Ch. 9, b. 

8 SReU)n: conn, with SReifje a row (see L. of Ch. 18, b, and 10, a); 
hence SRcifjen or SReigen a circular row (of dancers), a dance. 
1 ctn: read through the L. of Pr. 19,6. 
u om: contr. from an bem on the. 

v e6: when the Nominative comes after the Verb, eft (if) is often 

Sut at the beginning of the sentence, like the Engl, there: as, 44 There 
ved once a king," instead of " A king once lived." 
w SBeiten: from SB&tbe; see L. of Ch. 1, a. 
x ©eftalt: see L. of Pr. 43, 6. 
y wiUtfi : see L. of Aff. 11. 

* ©eroalt: (see L. of Pref. 43, b), from waltcn [conn, with wield], 
to rule. In the Saxon Heptarchy, the chief king was called Bret- 
walda [broad-wielder] wide-ruler. 
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SRein 83ater, mein SJater, jefet fafH" cr mid) an"! 4 

My father, my father, now grasps he me — ! 
Gtrlf 6nig &at mir ein getbS get^an 1 
Erl-King has to-me a harm done 1 

JDem SBater graufet'S^ cr rcitct gcfd^tDinb* , 

The father shudders, he rides swiftly, 
<gr })Ht in ben d Xrmen ba« dd)jenbe ad itinb, 
He holds in the arms the groaning child, 
(grreicbt* 6 ben £of mit 2Ru& unb SRot^; 
Beaches the courtyard with toil and distress \need~] ; 

3n feincn 2Crmen bag Jttnb war tobt*. 

In his arms the child was dead. 

Goethe. 



THE PILGRIM. 
9lc4) in mcineS gebenS 6 8cnjc b 

Yet in my life's spring 

SBar icfy, unb icfy wanbert' au$ c ; 

Was I, and I wandered out; 



■* faft and an : make one word, from anf often to fasten-on (a per- 
son); see L. of Pr. 13. 

ab bem 23atcr graufet e* : for e* graufet tern Stater it horrifies the 
father. 

* 0efd)»inb : see L. of Pr. 47. 

4(1 &d)$enbe: ad) } [conn, with the Engl, ache] means aA/ oh I alas! 
— hence &d)$en is to keep calling out " ad) J", to groan or moan; see 
L.of Aff. 20. 

M errridjt: from etreidjen/ see L. of Pr. 4, a. 

* Sfcotfc and tobt: see L. of Ch. 2 and 16, c. 



* pilgrim: from the Lat. peregrin^ one who goes overland {per 
agrum), a traveller. 
b Sen|e : from Lent, which frills in spring-time, see L. of Ch. 4, a. 
c manberte au$: from audmanbern; see L. of Pr. 15, a. 



96 



THE PILGRIM. 



Unb bet Sugenb frof)e SEdnje 
And — youth's glad dances 

giejji id^> in bcS SBatcrS d 4)au§* 

Left I in the father's house. 

Bllmein (Srbt&eil, meine #abe e 

All my inheritance, my property \having~\ 

3Barf f id? frotylid)* glaubenb &in f , 

Threw I gladly believing away, 

Unb am h leicfyten spilgerjlabe* 

Andon-the light pilgrim-staff 

3og j id) fort^ mit Jlinberfinn. k 

Travelled I forth with childlike-mind. 

©enn micfy trieb 1 ein rnddjUg 10 #offen n 

For me drove a mighty hope 

Unb ein bunfleS ©UubenSroort ; 

And a dark word-of-faith ; 



d beS SSatcrS/ the father's, meaning " my father's" — For Stater* see 
L. ofCh. 1, 6. 
e Seben und £abe : see L. of Ch. 14. 

f roarf and |)in : from tyinwerfen ; see L. of Pr. 27. For roerfen# see 
L. of Ch. 17 and 12. 

* frtyltd) : conn, with frolic ; from fro^/ glad, see L. of Aff. 13, a. 

h am : contr. from an bent/ on the, meaning " on my. 91 

1 3>Ugerfiab: a compound noun, from ^ilget/ pilgrim, and ©tab; 
see L. of Ch.14. 

i jog and fort: from fortjie^en; see L. of Pr. 22, a. 

k itinberftnn: a compound noun, from Mnb, child (see Note b to 
n >Der (Srlfbmg, "), and ©inn* sense or mind. 

1 trieb (see L. of Ch. 18, c) : from treiben; see L. of Ch. 2 and 14. 

m mad)tt0: see L. of Aff. 11 ; derived from mogen, may ; see L. of 
Ch.9, b. 

n etn £offen ' « hoping ; the Infinitive of the Verb fyoffen (see L. 
of Ch. 12), is here used instead of the regular Noun cine ^offnung, a 
hope. When the Germans want to use the Verb as a Noun, they 
take the Infinitive, as bad ©ingen, ba6 Sanjen, the to-sing, the to- 
dance, instead of " the singing, the dancing" 

©laubenflroort: a compound of ©lauben, belief [from ge*lauben# 
conn, with be-lieve], and SSort/ word (see L. of Ch. 2); hence, 
©IflllbenSiPOrt/ beliefs word. 
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SBanble,p rief'8,*— ber 2Bcg q ijl offcn r — 

Wander, cried it, — the way is open — 

3mmet B nacfy bem 2Cufgang 8 fort.? 

Ever towards the East on [forth']. 

S3i8 ju einer golbnen ^forten 

Till to a golden portal 

2)u gelangjt*, ba ge&jt u bu ein a ; 

Thou gettest, there goest thou in; 

Derm ba$ 3*bifcfye v roirb borten 

For the Earthly will there 
immltfc^, w unDergdngltd)* feptu 
eavenly, imperishable be. 

2tbenb roarb'S y unb wurbe SJforgen, 

Evening grew it, and grew morning, 
Slimmer," nimmer jlanb iti) ftfll; 
Never, never stood I still; 

2tberimmer a blieb'S tjerborgen" 

But ever remained-it hidden 
SBaS id) fud)e, n>a$ id) will. 
What I seek, what I wish [wilt]. 

p roanble and fort: from fortroanbeln; see L. of Pr. 22, b. 

* jO&Cg: see L. of Ch. 10, b. 
r off en: see L. of Ch. 12. 

■Xufgang: literally, the up-going (of the sun); hence, the East; 
from aufaeljen/ to #o up; see L. of Pr. 14, a. 

' gtlangft: getangen (see L. of Pr. 5) comes from lang/ long; langen, 
to long for, 

ge&ft and ein: from eingetyen; see L. of Pr. 19, a. 

T irbifd) (see L. of Aff. 12): from (grbe, earrt ; see L. of Ch. 1, a. 

w IjimmUfd) (see L. of Aff. 12); from #tmmel, heaven. 

* unocrgdnglid): from 0etyen> to #o ; see L. of Ch. 18, a; tocrflefcen 
I/or^o], to pass away, perish; see L. of Pr. 10, o; ©erganflen/ bygone, 
perished: oerg&nglid)/ perishable; see L. of Aff. 13, 6; unoergangUd), 
imperishable; see L. of Pr. 48. 

y riff**: for tief e*.— Sffiarb'S : for »atb e«/ which is the same as 
rourbe from roerben/ to become. 

* immer* contr. from je mefcr [aye-more], evermore; and nimmer/ 
from nie mel)r, never more. 

■» uecborgen : from oerbergen ; see L. of Pi. \o, a. ^ Onw* 
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33erge fogen mix im 3Bege ab , 

Mountains lay to-me in-the way, 

©trSme tyemmten mcinen Sufi; 

Eivers [streams] barred \hemmed~in\ my foot; 

Uebcr ©cfylfmbe bauf tcfy ©tege, 
Over gulfs built I paths, 
SBrficfen" 5 t>urcfc ad ben wilben §lufh ae 

Bridges across the wild river. 

Unt> ju eineS Stroma ©eflaben** 

And to a river's banks 
JSam id?, bcr nacfy SRorgen 1111 flog; 
Game I, that towards the East flowed; 
grol) ttertrauenb* 1 feinem gaben, 

Gladly trusting to-his thread, 

SBarf id) mid) in feinen ©c^oof . 

Threw I myself into his lap. 

£in aj ju einem grogen^ SJleere 
Along to a great sea [mere, Lat. mare] 
Srieb aj mid? feiner 2Bellen ak (Spiel; 
Drove me his waves' play; 



a whole family of words, both English and German: — bergen [bury'], 
to hide, to shelter; see L. of Ch. 10, b; SBurg, fortress; 93ucger, one 
living in a fort or town (once all towns were fortified), a citizen; 
SBfcge/ a surety; borgem to borrow ; also burgh, borough, and bury, 
as in Edinburgh, Peterborough, Highbury; burgher, burgess, etc. etc. 

* b mlr tm SBege: to-me in-the way, meaning "in my way." 3m: 
contr. from in bem. 

•° 83rutfen: from SBrutfe; see L. of Ch. 8. 
burd): through; see L. of Ch. 1, a, and 9, b. 

« glufh from fCiefen# to flow [Lat. j#u-], are derived: gluf [Lat. 
fluvius, French^ettre], a river; gluty; & flood; glotte; a,/7eef ; flottr 
afloat, etc. With flicpen are also connected: fliegen, to fly; gUege# 
a/y; fUefcen, to^ee; ftiQfy&flea; glug and glu$t,./%A* ; glfigeU 
a tot'ngr, etc. 

» f ©trom/ grof / and bort: see L. of Ch. 16, c. 
** ©eftabe : see L. of Pr. 43, 6. 

» h SJtorgen: means morning (see L. of Ch. 10, b); hence, the East. 
** wiraiienb: from ocmauen; see L. of Pr. 10, c. 
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2$or mir liegt'd in roeiter geere, 

Before me lies-it in wide emptiness, 

9l<tyer bin id) nid)t bem 3iel. 

Nearer [mgher] am I not to-the goal. 

««, fcin ©teg will ba&in' 1 ffifcren! 

Alas, no path will thither lead! 

ber £immel fiber mir 
Alas, the Heaven above [over] me 

aSill bic (grbe nie berfi&ren am , 

Will the Earth never touch, 

Unb ba8 Sort* ifl niemal8 an fcfer. 

And the Yonder [there] is never here. 

Schiller. 

* 



©a* ®$l©il a cm b Wtttte c . 

THE CASTLE BY-THE SEA. 

tajl bu ba8 ©c&logl gefe^en, 
ast thou the Castle seen, 

35a8 bo^e ©djloj* am SBeer? 

The high Castle by-the sea? 



•i Jin and ttieb: from Jtntreiben; see L. of Pr. 27. 

** f einer SBetlen CJpicl ; his waves* play, for "the play of his waves." 
The Genitive is put first : this is a favourite construction with Schiller. 

•> bajfa: from ba r there, and Jin/ Aencc, away. See Diagram, p. 61. 
berujren: see L. of Pr. l. 

M ntemalS: from nie/ never, and SJtol/ time; hence, nientatt/ at no 
time, not once. (SJtol means time, in the same sense as the French 



• ©d)lof : from fd)tiefen/ to shut or lock; whence ©d)lof [dof, see 
L. of Ch. 4, 6], a lock; also, a locked or fortified place, castle. 

b am : contr. from an bent/ on Me. 

* Vtttt [Lat. mare, French mer] : conn, with mere in Windermere, 
etc. 
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©olben* unb rofig d weben 6 

Golden and rosy come-waving 

25te aBolfen bruber f ^cr e . 
The clouds over- it — . 

@8 m&fyti* jtcfy nieberneigen h 

It would -fain (itself) stoop down 

3n bie fptcgelflarc 1 %l\xtt)>, 

Into the mirror-clear flood, 

@S m5d)tc jireben k unb fieigen 

It would-fain strive and mount 

3n ber Xbenbwolfcn ©lutfc 1 . 

Into the evening-clouds 1 glow. 

SBo&l W id) eS gefe&en, 

Trnly[t0eJQ have I it seen, 
£>a§ ^obc ©cblojji am SDZecr, 
The high Castle by-the sea, 

Unb ben 5Dlonb bruber jte&en m , 

And the moon over- it stand, 
Unb 9tebel roett umfyer. 

And mists [nebula] far[wtffe] around. 

2)cr 2Binb unb be$ SteereS SBatten, 

The wind and the sea's motion [wallowing]. 

d gotben and roftg: see L. of Aff. 8 and 11. 

* roctjen and t)er: from &er»el)en; see L. of Pr. 24. 

r bruber: thereover, from bat (see L. of Ch. 1, a, and 16, a), and 
fiber; see L. of Ch. 20 and 14. 

* m6d)te: the Subjunctive from m6{jen [may], to like; hence, eg 
m6d)te/ it would like to. 

h niebecneigeii: see L. of Pr.33. 

'fpiegelflare: from ©pteflel* mirror, and War, c/«ar. Gpiegel 
comes from the Lat. speculum, just as ^tegel/ ft'fe, from tegulum. The 
German fp&f)> the Engl. «py, and the Lat. apec or spic (as in spectator, 
inspect, conspicuous, etc.), are all one root. 

J glut$: see note M to " SDcr ^pilgrim." 

k ffreben: see L. of Ch. 14. 

1 ber 2Cbenbn>oUen ©tutty: "the glow of the evening clouds;" see 
Note «* to " iDcr pilgrim."— ©lutf), a glow, from the Verb fllityert, 
to glow ; as the Engl, growth, from the Verb to grow. 
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©aben jte frffcben itlang? 

Gave they (a) lively[/resft] sound? 

SBernafcmjt 2)u <w« b°ben fallen 

Heardflt thou out-of high halls 

©aiten unb geftgefang ? 

Harpstrings and festive-song? 

Die aBinbe, tie SBogen alle 
The winds, the waves all 

8agenP in tiefer Stub; 

Lay in deep repose; 

(Sinem Jtlagelieb q au$ bet AaUt 

To-a death-song out-of the hall 

4pftrt ,r id) mit ab^nen ju r . 

Listened I with tears — . 

©abflt w 2)u oben gcben 

Sawest thou above walking [going] 
JDen jtJnig unb fein ©emat)l? 

The King and his Consort? 

©er rotben SRdntel SBebcn*? 
The red mantles' waving? 

©er golbnen Jtronen ©trabl 8 ? 

The golden crowns' beam? 

gubrtcn fte nicbt mit 2Bonne 
Led they not with delight 

Cine fd)5ne Sungfrau* bar, 

A beautiful Maiden forth, 

B unb ben SJtonb brfiber ftetyen: means "and (I have seen) the 
moon stand over it." 

oernabmft : from Demebmen ; see L. of Pr. 10, c. So the French 
comprendre (to comprehend), from prendre, to take. 

• ?eff0f fang: from fyfafecut, and ©cfang, snng\ see L. of Pr. 43, 6, 
and L. of Ch. 15. 

p lagen: from liegen* to Zie; see L. of Ch. lo, b. 
« JClagelieb; from £lage, wail, and Sieb# a % or song; hence, 
JClagclieO; a lay of wail, a dirge, 
r fc&rte and JU: from jut)6ccn: see L. of Pr. 41. 

• bet rotben SJtrobl: "the waving of their red mantles, the 

beaming of their golden crowns;" see Note to " Dec yilgttm." 

1 Sungfcau: from )ung, young, and gcait/ lady. 

K 3 
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tierrlicfy u rote eine Sonne 
loriously as a sun 

©tral)lenb v im golbnen #aar? 

Radiant in-her golden hair? 

2Bof)l M w id) bte (Sltern* betbe y 
Truly [well] saw I the Parents [elders] both 
Sfyne ber jtrone gidjt, 
Without the orown's light, 

3m fefcroarjen* SErauerfletbe"; 

In-the black mourning-dress ; 

2Me Sungfrau fa& \6) nid)t. 

The Maiden saw I not. Uhland. 



2Rt8ttOtt a . 

j£ennfi b 2)u ba§ ganb, wo bie (Sitronen blu&n c , 

Knowest thou the Land, where the citrons bloom, 



" becclid): seeL. of Aff. 13, a. 

T ftra$lfnb; from ftraf)len/ to beam or radiate; @trafcl; a beam, 
ray [streak or stream] of light. 

* fa&: see L. of Ch. 10, a; from fetyen /o 

s @ltern: from alt old, see L. of Ch. 2 and 15; Alter older or elder, 
y beibe: see L. of Ch. 18, b, and 1, a. 

* febttarg: see L. of Ch. 6, d, and 4, a. 

■» Srauerfleib: [dreary-clothes], from SErauer [rfrear,see L. of Ch. 
16, b] sadness, and £leiD clothing; see L. of Ch. 18, b, and 1, a. 

* SRtgnon is a beautiful character in Goethe's great work " Wilhelm 
Meister." Daughter of an Italian marquis, she has been kidnapped 
in early childhood, carried to Germany, and trained to be a rope- 
dancer. Wilhelm, seeing her brutally treated in a market-place, 
rescues her and adopts her as his own. In this song she utters, 
while in the cold North, her longing for the sunny South, the land 
of her birth *, but only in vague terms, partly because her recollections 
are dim, and partly because her cruel master had made her swear 
not to reveal her origin. 

b fennfl: from fennen [ken]; corresponding to the Lat. cognoscere, 
and French connaitre, that is, to know by sight (so that you could re- 
cognize) an individual person, or thing; while nriffen corresponds to 
the Lat. scire, and French savoir, that is, to know some piece of ro- 
formation. 

c blutyen and gUtyett: see L. of Ch. 20. 



MIGNON. 103 

3m d bunfeln 2a ub Me ©olborangen glu&n , 

In- the dark [dingy] foliage [leaf] the gold-oranges glow, 

(gin fanfter 2Binbt>om d blauen#fmmel roefyt, 

A gentle [soft] wind from- the blue heaven blows [waves], 

Die SRgrtlje 6 fill!, unb &od) ber gorbeer 6 fle^t ? 

The myrtle still, and high the laurel stands ? 

Jtennfl 2)u e§ roobl? 

Knowest thou it, I- wonder [well] ? 

£)abin f , babtn 

Thither, thither 

Wl&W f* mit 2Mr, o mein ©eliebter*, jfe^n h . 

Would I with thee, my Beloved, travel. 

Jtennjt £>u ba« £au$? 2tuf ©aulen rubt fein ©acfy 1 , 

Knowest thou the House ? On pillars rests its roof, 

@«J flldnjt ber ©aal, eg fdjimmert ba« 
There glitters [glances] the hall[sa/oon], there glimmers the 

@emad) k ; 

chamber; 

Unb SRarmorbilber 1 jte&n unb fe&n m mli) an n : 

And marble-figures stand and look- at me — : 



d im and »om : contr. from in bem and »on bem. 

• 3Jtyrt$e : from the Lat. myrtus.— fcorbett: from the Lat. hunts, 
and IBeere forry. 

f bafcin: see Diagram, page 61. 

* ©flifbter: from lieben to love, see L. of Ch. 18, c, and 14; geliebt 
• loved (for see L. of Ch. 10, by, ein ©eliebtec a loved (one).— -This 

is the Masc. Noun; the Fern, would be, cine ©elicbte. 

h jie^en: (whence 3091 note J to "£er sptlartm"); conn, with tow, 
tug, team, etc; see L. of Ch. 4, a, 18, c, and 10, b. 

1 SDad) : conn, with bftfen to cover; the Engl, to deck, the deck of a 
ship, the thatch of a cottage; the Lat. teg, tectum, whence prot4g6, 
protect, detect, etc.; see L. of Ch. 1, a, and 8. 

J (3$: see note T to "£)er. <Srl!6mg." 

k ©emad): see L. of Fr. 43, b. 

1 QRatmorbilber: from SCR arm or (Lat. marmor) marble, and ©lib 
image.— S3Ub comes from bilben to form or shape; conn, with build. 
« fefcen and an: from anfc&en; see L. of Pr. 13. 
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„2Ba8 f)at man n btr, bu armeS Jttnb, get^an ?" 

"What have they to-thee, thou poor Child, done ? " 

Jtennjt 2)u e$ tt>o^I? 
Knowest thou it, I- wonder ? 

£)af)itt, bafcin 
Thither, thither 

SRS^f id? mtt £)tr, o mem 25efc&u6er p , iie&n h . 
Would I with thee, O my Protector, travel. 

Jtennft 2)u ben 5Bcrg q unb fetnen SBBolf cnfleg r ? 

Knowest thou the Mountain and its cloudy track? 

©a$ gjlault&ter 8 fuc&t* im d Sftebel fetnen SBeg u ; 

The mule seeks in-the mist [nebula] its way; 

3n #J&len v roofynt bcr Dracljen alte SBrut; 

In caverns dwells the dragons' old brood; 

68 J flurjt ber gelS w unb uber i&n bic $l\xtf) x *, 

There tumbles the rock and over it the flood; 



* fcat man : literally, " has one." The German man corresponds 
to the French on (derived from homme a man). It is often best trans- 
lated by making the verb Passive; as, man fagt* French on dit, (one 
says), '* it is said." 

° Qcttjan: from tt)un to do; see L. of Ch. 2. 

p 33e fd)ufcer : from fdjufcen to shield or shelter [conn, with the Lat. 
scutum ashield, or scutcheon; Italian scudo a shield, also a Roman 
dollar, so called from the escutcheon stamped on it] ; bef (|)fi$en> see 
L. of Pr. 1; SSefdjufcer, see L. of Aff. 4, a.*-For " Protector,** see 
note *. 

<i SBerg: whence @iSbeta, iceberg, ice-mountain. 

r 2Bolfen|teg: from SBolfe cloud (see L. of Ch. 16, c), and &ttQ 
path (from fteigen to mount). 

■ SJtoult&ier : from the Lat. mulus, a mule, and JXt)icx [deer ; Greek 
fAer, whence megatherium, etc.] animal. iV.2?. — Things that first 
came from the South, have often kept their Latin names; as, SDtytttyff 
Sorbc er, SDtormor/ SJfault&iet. 

* fud)t: from fucften ; see L. of Ch. 9, a. 
u SBea,: see L. of Ch. 10, b. 

T *g>6t)le : a Ao/e or cave, from fyotyl hollow ; whence some derive 
$6He hell. 

* gelS: conn, with fell (a mountain), as in * Scawfell,** etc. 

* glutfc : see note •« to ">Det 9>ilarim." 
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JCennfi ©u tyn wofcl? 

Knowest thou it, I-wonder ? 

Thither, thither 

®e&t unfer 2Beg u ! o SBater, lag unS jfe&nM 

Goes our way! O Father, let us travel! 

Goethe. 



differ £©ggen6urft* 

KNIGHT TOGGENBURG. 
„gUtter ft , treue b ©c&wejtertfebe 

" Knight! faithful [true] sister's-love - 

SBtbmet eu# bte$#erj d . 

Dedicates to-you this heart 

gorbert fetne anbcrc 8iebe, 

Demand no other love, 

2)cnn e$ matyt* mix @$merj f . 

For it gives [makes'] to-me pain [smart]* 



•flatter: from rettcn to rida see note a to "2)er @rll6nig." — 
Many German Verbs have two roots, a Weak and a Strong one. 
The Weak root of reiten is reit/ and from it we make better rider, 
horse-soldier; the Strong root is ritt/ whence SKttter [cavalier\ knight. 
In the same way, from the Weak and Strong roots of f djnetben to cat, 
we have ®d)neiber tailor [French tailleur, from tailler to cat] ; bat 
®d)trittet* reaper. — Cavalier, Spanish caballero, Italian cavaUiere, and 
French chevalier, all come from cabaUo, cavallo, or cheval (horse), and 
originally meant a horseman. 

b treu: conn, with true, truth, troth, 1 trow, trust, etc.; and with 
tratlf n (to trust, also be-troth or wed), &rofi comfort, etc. 

©djwefterttebe: from ©d)»efter, see L. of Ch. 6, d; and giebc 
see L. of Ch. 18, c, and 14. 

d #erj: see L. of Ch. 17, and 4, a, 

e ma&)t: from mad)en; see L. of Ch. 9, a. 

f @d)metj: see L. of Ch. 6, 6. 
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Stu&tg mag iti) eucfy etfcfceinen*, 

Quietly may I you appear, 

Stu&lg ge&en fe&en 8 . 

Quietly go see. 

(Surer SCugen flitted 2Belnen h 

Your eyes' silent [still] weeping [whining'] 

Stann id) nid)t t>crflc^cn. // 
Can I not understand." 



Unb cr fyort'S* nut jiummen $axmt, 



9teij*t j $6) btutenb lo$ j , 

Tears himself bleeding away [loose], 

^>rcft jtc &efttg in bte 2Crme k , 

Presses her vehemently into the arms, 

©djroingt ftd) auf fein Slog, 

Swings himself on-to his horse, 

©cfytcft ju fctncn SJfannen 1 alien 

Sends to his vassals [men] all 

3n bem ganbe @d)n>eife m ; 

In the land (of) Switzerland ; 



* 9ta$ig mag Men : " I would-fain see you appear and see 

you go, without being (myself) fluttered." — SRutyio,: see L. of Aff. 11. 
— 9Kag : from m&gen, see L. of Ch. 10, b\ and note * to ** Qa* ©d)lof 
am SReere." 

h (Surer Eugen ftitteS ©efaen: " The silent sadness of your eyes"} 
see note * to " ©er $tl0rim. ,, --For 2Cuae> see L. of Ch. 16, ft, and 
10, 6.— For SfBefoem see note n to " SDer pilgrim." 

1 $6rt'S: contr. from ty&tt e«. 

i reijit and tod: from loSretfen; see L. of Fr. 30. 

k in bit 2Ctme : means " into Aw arms." — The Article bet/ biC/ bad/ 
is often used for the Possessive Pronouns »iy, (Ay, Aw, Aer, itt, our, 
your, fAeir. 

1 9Rannen: old and poetic, meaning "the men belonging to a 
feudal lord." Men in the usual sense is dinner. 

m ©djroeifc: from fd)uri$en to sweat; see L. of Ch. 6, a\ and 4, a, — 
Climbing their Alps causes the Swiss to sweat. 



And he hears it with dumb 
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9lati) bem fceUigen n ©rab fic wallen, 

To the Holy Grave they wander [walk], 

2Cuf bcr JBrufiPba* Jtrcuj q . 

On the breast the Gross. 



©rojJe r SSljaten 8 bort gefc&e&en 

Great deeds there happen 
©urd)* bcr £>elben 2Crm u j 
Through the .heroes' arm; 

3bre8£etme$ S3ftfcfec u we&en 

Their helmet's plumes [bushes'] wave 

Snbcr gcinbe ©^warm", 

In the foemen's swarm, 

Unb be$ SSoggenburgerS 9tame 

And the Toggenburghers name 

@d)recft v ben SJlufelmann ; 

Scares the Mussulman; 

£)od) bad #erj Don fetnem ©rame 

Yet [though'] the heart from its grief , 

Sliest genefen fann. 

Not recover can. 



* $ei(ig: see L. of Ch. 18, 6; and L. of Aff. 11. Conn, with hail! 
hale, health, to heal (or make whole), to hallow (or make holy) ; hence 
<$eUige a hallow or Saint (as in Allhallows or All-Saints). The Saviour 
is in German called ber £eilanb the healing (one). 

°©rab: seeL. of Ch. 14.— Da* (eiUge ®xab t means "the Holy 
Sepulchre.' 1 

p auf ber SBrufi: means "on their breast"; see note k . 
« &reuft: from the Lat crux ; see L. of Ch. 5. 
r grof : see L. of Ch. 16, c, and 4, b. 

• £t)at: (from t$un to do)*, see L. of Ch. 2, and 16, a. 
1 bard): see L. of Ch. 1, a, and 9, b. 

u ber #elben tfrm : " the arm of the heroes"; see note rt to " Der 
3>U0rim."— 2ftr«« £elme« JBfifdje: "the plumes of their helmet."— 
3n ber getnbe ®d)roarm: " in the thickest of the foe." 

r f$rcctt: from fc^retfenj conn, with ihriek* 
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ttnb ein 3M>r ^at er'S getragen*, 

And a year has he it borne, 

S£ragt'S w nid)t Idngcr mefjr, 

Bears it not longer more, 

9tuf)e f ami et nicfyt erjagen* 

Peace [rest] can he not overtake 

ttnb t>erldj* ba$ £eet, 

And forsakes the army,, 

©ht)t etn ©d)iff an Sopped ©tranbe, 

Sees a ship on Joppa's strand, 
2)a§ btc ©eget bldl)t ; 

That its sails puffs-out [blows] ; 

2>d)iffet z tyeim* jum** tfyeuren Sanbe, 

Sails home to the dear land, 

2Bo i&t 2Ctbem ab roefct. 
Where her breath breathes [waves]. 

ttnb an tyre* ©$loge$ ac ^forte^ 

And at her castle's portal 
iSlopft* 6 bcr sptlger an ae ; 

Knocks the Pilgrim — ; 

2Cd)! unb mtt bem 2)onnerwortc af 

Alas! and with this [the] thunderword 



w (jettajjen and trdgt: from tragen to bear or carry; see L. of Ch. 
10, b.— ZtfyVS for tr&gt cd. 
x etiagen: to hunt down, from jagen to hunt; see L. of Pr. 4, a. 
y Betldfit: from oerlaffen; see L. of Pr. 10, a. 
z fdjtffet and $eim: from tyetmfd)iffen; see L. of Pr. 23. 
•* jum: for bem. 

ab »0 xf)t %tyzm »e()t : means " Where she draws her breath."— 
tftfoeai/ conn, with the Greek atmos, atmis, smoke or steam. 

" @d)loffe$ : from @d)lof ; see note • to " J)a$ @d)lof am «Reete." 
orte : from the Lat. porta gate; whence porter a gatekeeper, 
and French parte door. See L. of Ch. 12. 

•« flopft and an: from antlopfen; see L. of Pr. 13. 

af Stonnerroqtte: from SDonnec (see L. of Ch. l, a, and 19), and 
SBort/ see L. of Ch. 2. 
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SBirb ^tc aufget&an**: 

Is it opened: 

„ 2Me tyr fudjef, tragt ben ©deleter, 

" (She) whom you seek, wears the veil, 

3ji bcS £immel§ JBraut. 

Is (the) heaven's bride. 

©efhrn** 1 war be§ SEageS geter ai , 

Yesterday was the day's festivity, 

Dcr fie ®ott getraut'y. , 

Which her to-Grod (has) wedded [be-tirotA-ed]* 

35a t>erlaffet y er auf tmmcr 
Then forsakes he for ever 

©cincr SSdtcr @d)log* k ; 
His fathers' castle ; 

©erne 2Baffen al jtefyt cr nimmcr a,r 
His weapons sees he never-more, 
9tod) fein treueS 9lofL 
Nor his faithful horse. 



** aufeetfcan: from aufttyun [up-dd]-, see L. of Pr. 14, b.— In Old 
English, to dup [do up~\ is to open; to don [do on] is to put on; to 
doff [do off] is to take off. 

" Then up he rose, and donn'd his clothes, 
" And dupp'd the chamber-door." 

" Thou wear a lion's hide? Doff it for shame, 
" And hang a calf-skin on those recreant limbs!" 

Shakespeare. 

Formerly doors hung down like curtains, and had to be lifted. The 
lid of a box is also lifted or done-up when it is opened (that is, 
uppened, put up). 

* fleftern: see L. of Ch. 10, b. 

•* geiet: conn, with the Lat. ferice, Germ, gerien holidays. 
*j getraut: for getraut fyat; from ttauen; see note b . 
• k (einer SSdter ©d)lo§: see note * to " J)cr ^pilgrim." 
■* ©offen: see L. of Ch. 12. 
*» nimmct : see note * to " Dec tyilgcim" 
L 
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SSon bet S£o88cnbut8 an ^ernicbcic* 

From the Toggenburg down 

©teigt er unbefannt* p , 

Descends he unknown, 

2)enn c § b c tf t bte ebeln ©lieber 

For there covers [decors] the noble limbs 

#drene$ ®ewanb ar . 

(A) hair garment. 

Unb er iant fid) etne#utte 

And he builds himself a hut 

3cncr ©cgcnb* 8 nafc, 

To-that [yori] region nigh, 

2Bo ba$ Jttojler ftt auS bcr 3Ritte 

Where the convent out-of the midst 

£>ujirer ginben fa& ; 
Of- dusky lime-trees looked [saw]; 

#arrenb Don bcS SRorgenS 2id)te* u 

Waiting from the morning's light 

S3tg ju EbenbS ©c&ein, 
Till (to) evening's sheen, 



* n Soggenburg: here means his Castle, from which he took his 
name. 

*° tjernicbec: a compound of t)cr and luebet/ meaning the same as 
tyerunter; see. Diagram, page 61. — S^icber: nether; see JL. of Co. 
l,a. 

»p untefannt; "unrecognized"; see L. of Pr. 48*— SBelannt/ from 
I ennen; see note b to " sDtfgnon." 

e« bectt: see note v to "Der <Srlf6nt0"; and note 1 to "SDtfgnoit" 

ar $&ren«$: from t)dccn made of hair; see L. of Aff. 8. — ©ewanb: 
see note J to " J)et @rl{6nig." — " A hairy garment covers his limbs," 
means " He has turned Monk." 

" ©egenb: from gegen against; see L. of Ch. 10, b; ©egenb the 
scene facing you, over against you. 

** JUofter: cloister, Lat claustrum ; from claudere, to close. See 
note* to "SJttgnon." 

** £id)t and ©eftty: see L. of Ch. 9, 6.— For <$eft$t see note ' to 
"Get mttniQ." 
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©tille ^offnung'Mm ©eftcfyte fttt , 

(With) silent hope in-the face, 

©ag* w er ba allefn**, 

Sat he there alone, 

SBlidfte nati) bem JClojlcr bruben ajr , 

Looked towards the convent [cloister] opposite, 
SBHcf te ©tunben lang 
Looked hours long 

9tad) bem gcnjlcr feiner gieben, 

Towards the window of-his Love, 

SMS ba$ gcnjicr flang, 

Till the window sounded [clanged] , 
SBtSbie glebttc&e* 3 fii) jetgte, 
Till the Lovely (one) herself snowed, 
JBB ba$ t&eute $Bitb b » 
Till the dear figure 

@f# in'S S&bat bb fcerunterneigte 1 ", 

Herself into-the valley down-inclined, 

Stutyig 1 *, engelmitb. 

Peaceful, angel-mild. 

Unb bann lcgt ,be er frol) ftdj ntebet 1 *, 

And then laid he gladly himself down, 

©*lief bf getr6jiet ein bf , 
Fell-asleep consoled — , 



* T ^ojfnung: see note n to " J)ct ^Hatim." 

•"fafl: see L. of Ch. 4, b. 

" aUein: from ein one\ see L. of Ch. 18, b. « 

»y btfiben: (from bar there, and fiben over, on the other side) means 
ver -yonder, opposite; but brftber [there-over"] means over it, see note f 
3 "£at ®d>lof am SWeere"; and broben [lAere-aoot*] up-there. 

■* fctebltd)e: from lieben to fcwe; Ueblid) lovely, see L. of Aff. IS, ft; 
ie £icbltd)C/ the Adjective used as a Noun (Feminine). 

*• SBilb: see note » to " SKianon." 

w» in*: for in ba«.— Z%<xU see L. of Ch. 2. 

te fcetunternetate : from tjcrunter [here-under] down, and ntigtnto 
ncline; see L. of Pr. 28; and Diagram, page 61. 

M ru^tQ: see L. of Aff. 11. 

be ugte and niebet: from nieberlegen; see L. of Pr. 33. 
w fdjlief and ein: from etnf d)laf en ; see L. of Pr. 19, a.— For f$to* 
en see L. of Ch. 6, a, and 12. 
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©till ficftafreuenb 1 *, wcnn c8 roicbcr 

Silently rejoicing, when it again 

SJlorgcn wurbc fctn. 

Morning should be. 

Unb fo fag aw cr Dtclc SEagc 1 *, 

And so sat he many days, 
©aj* t>icl' 3afyrc lang, 

Sat many years long, 

#arrenb ofync ©<J)mcrj f unb <fttagc bi , 
Waiting without pain and wail, 

83iS ba§ gcnflcr flang, 

Till the window sounded, 

© is bic 8icbtid)c az ft* jcigte, 

Till the Lovely (one) herself showed, 

SStS baS t&curc ISBtlb 

Till the dear figure 

©id) in'$ hh Xfyal fccrunterncigte 1 * 1 , 
Herself into the dale down-inclined, 
Stufyig 1 * 1 , cngclmilb. 

Peaceful, angel-mild. 

Unb fo faf* aw cr, cine Seiche 1 *, 
And so sat he, a corpse, 
6ine8 9Rorgcn$ ba; 

One morning there ; 

9tad) bem gcnflcr no* ba$ blei*c bk , 

Towards the window still the pale, 
©tillc Xntlife fat). 

Silent face looked [saw] . Schiller. 

b s fid) freuenb: from ft* freuen to gladden oneself, to rejoice. 
Conn, with the Sanscrit (Old Hindoo) root fri love; hence /Hand, 
greunO or friend, means a loving one; fcenen to woo or wed; grepcr 
a suitor; jvot) glad; fr&tylid) frolic, etc. — The German goddess, who 
(it is thought) answered to the Roman Venus, was called Freya; 
hence, greitag Friday, is in Lat. Veneris dies, in Italian Venerdi, and 
in French Vendredi. 

bh £ag: see L. of Ch. 2, and 10, b. 

w itlage : from !(agen to wail. 

b J Ceid)e : In Scotland the watching (or waking) beside a corpse is 
called lyke-wake. 
bk blether seeL. of Ch. 8. 
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SAYINGS. 

3Batum b bin 16) Derginglfd) , o3«uS d ? fo fragte 

Why am I perishable, o Zens? so asked 

Me @d?6nbeft e . 
— Beauty. 

$Jlad)f ity bocfy f , faflte ber ®ott, nur baS SBer* 

Made I though, said the god, only the Pe- 

ganglid)e g fd)6n. 

rishable beautiful. 

Unb bie Siebe, bie JBlumen, bet Xf)au unb bie Sugenb 

And — Love, — Flowers, the Dew and — Youth 

Derna&men'S h ; 

heard it; 

3tlle gingen 1 fie tt>eg l , roetnenb, Don Suiter's SE&ron. 

All went they away, weeping, from Jupiter's throne. 

grudge bringt bad geben* bem SRann; bod) fjangen 
Fruits brings — Life to the man ; yet hang 

fie felten 

they seldom 



• @pr6d)C: from fpredjen to apeak ; ©prud) a speech, saying or saw 
(as in M wise saws"); see L. of Ch. 8. 

b ttXHttm: (from mat what, and um about), what-about? what-for t 
wherefore? why? 
« Derganglt*: see note * to "SDer 9>ila,xira." 
d $eu6: the Greek god, answering to the Roman Jupiter, 

• tie ®d)6n(jeit: beauty; see L. of Aff. 2. 
f mad)te bod) : means " Why, I made." 

( bat ©ero&ngltcfye: is here a neater Noun, meaning " that which 
is perishable." 

h ©ernatymen*«: contr. from oernafcmen f«; see note to "SDaS 
Gd)tof am SRcere." 

• gingen and roeg: from weaken; see L. of Pr. 38. 

J grud)te SDtonn: means ** Life brings Fruits to the (grown 

up) man," answering to the Blossoms of his childhood. grud)t€: 
from grttdbt; see L. of Ch. 9, b. 

l3 
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9tot& k unb lufttg 1 am 3tt>eig m , nrie un$ 

Red and gay [lusty] on-the branch [twig], as us 
etn 2Cpfel n begrugt . 
an apple greets. 

JEfnber p roerfen ben SBall an bic SBanb, unb fangen 

Children throw the ball at the wail, and catch 
tfyn wtcber; 

it again ; 

2tber iti) lob' mir ba$ ©piel, roirft mir bcr greunb 

But I praise (me) the game, throws me the ' Friend 

tf)n 5U*utf q . 
it back. 

£alte ba$ 33ilb ber 2Burbtgen r f eft s ! 2Bte teud)s 

Hold the image of the Worthies fast ! Like light- 

tenbe* ©terne 8 

giving stars 



k xott): see L. of Ch. 16, c, and 2. 

1 lufttQ: see L. of Aff. 11. — Sufi is pleasure, desire or lust, as in 
" The lusts (desires) of the body"; hence geluften to list, as in "The 
wind bloweth where it listeth"; eg geluftet mid) [»* listeth me] I de- 
sire:— 

" Me lists not (i* will not) at this tide declare — " 

Sib W. Scott. 

m 3nmg: see L. of Ch. 4, a. 
°2Cpfet: seeL. of Ch. 12. 

° begtujft: from grfigen to greet, see L. of Ch. 4, b- t begtfigenv see 
L.ofPr.l. 

p JCinber: the plural of £tnb; see note b to "SDer (Srtl&nig." 

* tpfrft mir ber greunb if)n gurfict: means "When a Friend throws 
it back to me," and not a mere Wall; that is, when thoughts are* 
thrown back or reflected by another living Soul. — SQSirft and jurutf: 
from gurutfroerfen; see L. of Pr. 42. 

r SBurbigen: plural of SBfirbige/ a Noun formed from the Adjective 
IPurbig worthy; see L. of Aff. 11 ; and L. of Ch. 1, a. 

• feft and ©tern: see L. of Ch. 17. 

t leud)tenbe: from leudjten; see the word ftic&t in L. of Ch. 9, b. 
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$&eilte u jte au$ u bte 9tafur burd) ben unenblicfyen v 

Dealt them out — Nature through — infinite 
Slaum. 

space [room] . 

2Bem ju glauben ifi w , rebttc&er greunb*, ba8 

(To) whom to believe (is), honest friend, that 

latin id) 2Mr fagen: 

can I to- thee tell [say] : 

©laube bem geben; e8 lefyrty beffer* al8 SRebncr" 
Believe (to-the) Life; it teaches better than orator 

unb 23uct) ab . 

and book. 

SB t fat* ifcr, roie duty bcr Jtlelne n>a8 iji? 
Know ye, how also [e&e] the Little(one) (some- )what is? 

(Sr mad)c ad ba§ itlcine 

Let him do [ma&e] the Little 



ttyeilte and curt: from auSttyeUen; see L. of Fr. 15, a. 

Y unenbltd) : see L. of Pr. 48.— For enblid), see L. of AfF. 13, a. 

w 2Bem &u glauben i|t: means, "Whom we are to believe"; the 
construction is the same as in the Lat. cut sit credendum. — ©lauben 
comes from an old root \a\xb, lob/ etc., meaning, to leave, deposit; 
hence (ge«tauben or) gtauben to leave with some one, to entrust, to 
be-lieve-, ©laube be-lief; erlauben to al-low, give leave; tobcn (to 
allow or approve, hence) to praise; gelobert to pledge or promise, 
whence our glove, which used to be given as a pledge of battle; etc., 
etc. 

x greunb: see note b * to "SRttter Eoagenburg." 

1 letyrt: from lct)ren to teach; whence the Noun fce&te hre; see L. 
of Ch. 18, a. 

•beffet: seeL. ofCh. 4,6. 
SRebner : see L. of Aff. 4, 6. 

^ S5ud): derived from S3ud)C; see L. of Ch. 8. 

M roijjt: from roiffen (see note b to "Sttignon"; and L. of Ch. 4, by, 
conn, with to wit, " I wist not," unify, wise, Witena- gemote (meeting 
of the witting or knowing ones), etc., etc. — Hence ©ertuffen conscience 
(Lat. con-scire know-together); betpujjt conscious, etc., etc. 

^©rmadje: "He make"; the Subjunctive is used Imperatively, 
as in Latin. 
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9iecfyt M ; ber ©roge* bege&rt iuji fo bag ©roflc^ 

Rightly; the Great desires just so the Great 
}U tf)im. 
to do. 

SBer tft benn wirflfd^e ctn gurfl" 11 ? 3* fcabe e« 

Who is then really a prince ? I have it 

tmmer* 1 gefefyen, 

always seen, 

©cr nur tjlwtrflic^ gtttfi, bet e$ merino titt* ju fetn. 

He only is really prince, who it was-able to be. 

Goethe. 



©er juttge §afe— (gabel). 

THE YOUNG HARE— (Fable). 
3Bit crnjiem ©cfyrttte, wtc bcr *g>elb 

With solemn [earnest] stride, like the hero 

SSon 9Jfan$a a , fam etn junger 

Of Mancha, came a young Hare 

Slacfy-^auS, unb feme wunbe 9tafe 

Home [fo-Aowse], and his wounded nose 

@$ien b taut ju rufen: ©taune, SQSelt! 

Seemed aloud to cry: Be-astounded, world ! 
M red)t: see L. of Ch. 9, b. 

•* bet ©to&e: means "the great man, 9 the article ber being Mas- 
culine ; bat bad ©cofe "the great thing" the article bad being Neater. 
—So with ber £lctne and bad £leine. 

** nrirlltd): from wirten to work, to act; see L. of Aff. 13, b. — So 
actual, and real, from the Lat. actus an act, and res a thing, affair. 

931 gut ft: the (that is, foremost) man in a nation; from DOE 
be-fore, — The English prince is a corruption of the Lat. prin-ceps, 
from prim-us first, and cap-ere to take. 

** tmmer: see note ■ to "SDet 

*J oermod)te: from mbgen may or can, see L. of Ch. 9, 6, and 10, b\ 
»etm60en to have the power (or might); see L. of Pr. 10, c. — 5)cr ti 
»ermod)te JU fe$n: means "who had-the-power to be it, who managed 
(or was-enabled) to be it." 

» M The hero of Mancha," was Don Quixote. 

b fd)ietl: from fdjeilUu to shine, appear, seem ; conn, with sham. 
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„©u blutefl, 9teffe?" fptati) ein ®reiS° 
Thou bleedest, nephew?" spoke a graybeard 

3u ibm, „wa$ bat jtcb- jugefragen* 1 ?" 

To him, " what has happened?" 

„3fe nun, id) babe micb-aefcblagen 6 /' 

" Hey now, I have fought," 

58etfefet ,f er, „unb bcr Jtampf war beiff 

Replied he, " and the battle was hot." 



,,85508," ricf h bte ganje ©ippfdfraft 1 au$ h , 

" What," cried the whole kindred out, 

//©efcblagen? wie? mit welcfycm geinbe J ? 

"Fought? how? with what foe? 

fBlit einem #unb?" //3<*/ Hebe §reunbe J , 

With a hound?" "Yes, dear friends, 

fSJttt einer ungebeuern k 9Rau$." 

With an enormous mouse." 

K. G. Pfepfel. 



c ©tetS: [grizzled], conn, with grau gray. 

d jugettagen: from jutragen; see L. of Pr. 41. 

•mid) gestagen : from fid) fd)lagen (French «e &a«re) to strike 
oneself, or to strike one another, hence to fight. — For f d)lagen, see L. 
of Ch. 6, a, and 10, 6. 

f aerfefcte: from oerfeften? see L. of Pr. 10, c. 

s fceif : see L. of Ch. 18, b, and 4, b. 

h rief and au«: from auSrufen; see L. of Pr., 15, a. 

1 ©ippfdjaft: see L. of Aff. 3, 6.— ©tpp is conn, with the Old 
English sib or sip, which means kinsman; hence gossips [god-sib] are 
those who had stood godfathers or godmothers to the same child. 

J Jeinbe: conn, with the Engl, fie I and the Sanscrit word fi hate; 
whence fiand, geinb [fiend'] foe means a hating one. — gceunbe: see 
note b * to 44 SRittet Soggenburg." 

k ungefyeuer: see L. of Pr. 48. 



118 



©a$ 3©Httttt$wttrm<$ett a — (3abel). 

THE GLOW-WORM —(Fable). 

(Sin So^anntSwurm^cn fag , 
A Glow-worm sat, 

@eine8 ©ternenfcfyeinS 

Of his star- shine 

Unben>uf*t b , tm wetd)en c ®ra§ 

Unconscious, in-the soft grass 

@tne$ 33arbenbain6. 
Of-a bard's-grove. 

geife frod) d au$ faulcm 9Roo§ 

Softly crept out-of rotten [Jbut] moss 
©cine 9tacfybarin e , 
His neighbouress, 

(Sine Jtrote, &tn d unb jtyofi 

A Toad, up-to (him), and shot 

2C1I tyr ©ift auf i&n. 

All her poison upon him. 

„W roa$ W bir get&an?" 
"Alas! what have I to-thee done?" 

9tief f ber SBurm tfcr ju f . 

Cried the Worm to-her — . 



• 3obanni£tx>&rmd)en: [John's-wormkiti]. The Glow-worm is called 
the " little St. John's-worm," because, according to an old German 
legend, St. John walked out one evening to meditate; and, while in 
loving contemplation of God and His works, he spied a little dark 
Worm at his feet. He took it up with a blessing and set it on a shrub, 
to prevent its being trodden on; but, transfigured by the Saint's touch, 
the Worm began to glow with love and beauty. — For SBucmcfyen/ see 
L.of Aff. 1. 

b unbewuft: see L. of Pr. 48; and note w to " ©prftdje." 
weidjen: from roeid) [weak, see L. of Ch. 9, a] soft, yielding to 
the touch; hence the Verb roeidjen to give way, to yield. 
d trod) and #n: from tyinfrtedjen; see L. of Pr. 27. 
e 9tad)bacin: see L. of Aff. 5; and L. of Ch. 9, 6. 
f rief and ju: from jutufen; see L. of Pr. 41. 
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„<5f!" fufcr« i&n ba« Unt&ier h an«, 

"Ha!" snarled-at him the Monster — , 

„ SB a turn 1 glanjejl bu?" 

" Why glowest [glancest] thou?" 

K. G. Pfeffel. 



SBet Cf $ metterlittg a mtb Me 25iene— (gabet). 

THE BUTTERFLY AND THE BEE —(Fable). 
©leJBtene Uefp ben ©djmetterling 

The Bee let the Butterfly 

Sinfl i^rc fcttcn ©peidjet fefoen. 
Once her fat storehouses see. 

„©d)8n!" rief ber buntc ©aft: „bod) mug icfc 

"Fine!" cried the many-coloured guest: "yet must I 

bit gefte&en 11 , 

to-thee confess, 

3* taufd^tc e -nic^t mit bit."— ,, SBarum nicfet? 

I would-not-change with thee." — "Why not? 

bummeS Sing! 

stupid thing ! 

S5k8 fcaji benn 2)u? Sap fefjn; n>ir wollen 

What hast then thou? Let (us) see; we will 

im>entfren f : 

make-an-inventory : 



« fu(jr and an: from anfat)cen; see L. of Fr. 13.— ga^ren to drive, 
see note * to "Dct ©cltonig"; anfa&ren, to drive-at, to attack, but 
chiefly in gruff words; hence oar translation, " to snarl-at." 

h UM&iet: see L. of Pr. 45. 

1 nxmtm: see note b to " ©pcud)e " 

» SfchmettecUng: from fdjmettetn (see L. of Aff. 17, a) to make a 
vibratory motion or sound, to flutter; @d)metterling [flutlar-ling\ t 
see L. of Aff. 1. 

b lief : Fast Tense of laffen; see L. of Ch. 4, b. 

c einft: seeL. ofCh. 3. 

d gcftc^en: see L. of Pr. 5. 

• taufdjte: here it is the Subjunctive, "would change." 
f inventken: see L. of Aff. 19. 
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THE ASS'S CONSOLATION. 



3* W em aolleS « £auS !"— „ Unb td& . 

I have a full house!" — "And I . 
t>etlieren h ." 
lose." 



md)tS ju 
nothing to 

Pfeffel. 



©e$ @fel§ a £rojl b — (gabel), 

THE ASS'S CONSOLATION— (Fable). 
$ab* nicfyfS, midf) c btan d ju freuen c , 

(I) have nothing whereat to rejoice, 

S5m bumm unb ungejtalt 6 , 

Am stupid and mis-shapen, 

£)lpe 9Rutfy f unb o&ne ©ewalt*; 

Without courage and without strength ; 

* t>0tle§: from t)0tt; see L. of Ch. 19. 

h Derliercn: see L. of Pr. 10, a.; and L. of Ch. 18, c. Notice the 
change of R into S, in Iter en* lose, lorn, lost; see also note b to "©prfidje." 

* (5fcl: from the Lat. asinus an ass, asellus a little ass. — The Ass 
was no doubt introduced both into Germany and Britain by the Ro- 
mans, or at all events from the South of Europe; hence our Latin 
names for the animal In like manner the words SDtyrttye/ ftorbeet/ 
SJtormot, ©laulttyier; see note 8 to "SDHgnon." 

b SEtoft: see note b to "Sftttcr Soggenburg." 

c mid) freuen: see note b * to "SRttter SEoggenburg." 

d bran: from bat there, and an on. 

* ungeftalt: see L. of Pr. 48.— Un is conn, with ofyne. 

f SKutt): heart, courage [which comes from the French cceur heart] ; 
conn, with mood, as, "to be in a sullen mood"-, see L. of Ch. 2. — 
From SDiutt) we have many interesting derivations; for example: — 



Masculine. 
<§0d)mutf) [high mood] haughti- 
ness. 

JUeinmut^ [little mood] pusill- 
animity. 

Uebetmutt) [over mood] arrogance. 

Unmut^ (see L. of Pr. 45) ill- 
humour. 

greimutt) [free mood] frankness. 

SBtf mutfc (see L. of Pr. 44) dis- 
pleasure. 



Feminine. 

jDemutfy [down mood] humility. 

©ro&mutt) [great mood] mag- 
nanimity, generosity. 

©djtoermutl) [heavy heart] me- 
lancholy. 

Neuter. 
(see L. of Pr. 43, b) 
mind, soul/ heart, the emo- 
tions. 



* ®ewalt: see note « to £et (StttMfc" 
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2Rcin h fpotten imb mid) fcfyeuen 



Of-me make-fun and me shun 




fijin wcbcr warm nod) f alt k ! 
(I) am neither hot [warm] nor cold ! 

AaV nid)t8 mid) bran ju fteuen, 
(I) have nothing — whereat to rejoice, 

S3in bumm imb ungejtalt, 6 

Am stupid and mis-shapen, 

3Rufi ©trob 1 unb £Mjteln m fduen, 

Must straw and thistles chew [see L. of Ch. 8], 

2Berbe n unter ©ddfen alt — 

Grow under sacks old — 



h mein: here an abbreviation of mciner, the Genitive case of td). 
1 fdjeucn: to sky-at or shun, from fd)CU 

i SOtcnfdxn: Sfcenfd), like the Lat. Aomo, means man (not beast nor 
angel; therefore it includes man and woman); but SRaiW/ like the 
Lat. vir, means man (not woman). The one refers to the Species, the 
other to the Sex. Sftenfd), however, was derived from Sfitantit being 
contr. from mannifd); see L. of Aff. 12. 

k alt and fait: see L. of Ch. 15, and 2. 

1 ©trot): straw (from jheucn to strow)\ see L. of Ch. 10, a. 

m JHfleln: from SDijlel; see L. of Ch. 1, o. 

wetbe: from werben to become, or come-to-be. — This Verb will 
bear many translations; for example : — 

3d) rourbe tin tfaufmann I became a merchant 



" fBie t>iel merbe id) ©ir nl<J)t fur biefe Siebe fdjulbia! How much 
do I not grow indebted to thee for this lovel"— Goethe.— " 2)a& 
bem ©terbenben werbe fein £eil That salvation may come to the 
dying man. ,, — Schiller.— " Unb ber miloe ©trorn wicb jum 
SKeere And the wild stream swells into a sea." — Scuiller. 
Thus merben always denotes a Process or Development. — " The 
Saxon peojrfan (weorthan), equivalent to the German merben/ means 
to grow, to become ; traces of which old vocable are still found in the 
North-country dialects, as, ' What is word of fcxnt? v 



<£r mirb reid) 
©ie nrorbe Iran! 
Die 9Ritd) mirb f alter 
<S* werbe Sidjt 



He is-getting rich. 
She fell sick. 
The milk turns sour. 
Let there be light. 



M 
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THE VIOLET. 



Zi), btc Matrix f i) u f micfy im ©nmme ! 

Ah, — Nature created me in-her [m-Jfo] wrath [grtmnessy. 
©ie gab mir nid)t§ ...a(8 cine fctjone @timme! 
She gave me nothing... but a beautiful voice! 

M. Claudius. 



THE VIOLET. 
@in SSciId)ctt a auf bcr SBtefe jianb, 

A Violet on the meadow stood, 

©ebttdft in ftcfy unb unbefannt b : 

Bowed into itself and unknown: 

S§ war ein fyerjig'S c S3eild)en. 
It was a darling [hearty'] Violet. 

2)a fam bic iunge ©djdfetin d 

There came the youthful Shepherdess 

9Rit leid)tem ©d)tttt unb muntcrm ©inn 

With light step [stride] and gay mood 



is become of him?' and the like. Nay, we in modern English still say, 
' Wo worth the hour* (Wo befal the hour), and speak of the 1 Weird 
Sisters'; not to mention the innumerable names of Places still ending 
in weorth or worth" such as Wandsworth or Woden's worth, " that is 

to say, Growth, Increase, or as we should now name it, Estate 

And indeed our common noun worth, in the sense of value, does not 
this mean simply, What a thing has grown to, What a man has grown 
to, How much he amounts to, — by the Threadneedle-street standard 
or another!" — T. Carlyle. 
° fd)Uf: from fdjaffen; see L. of Ch. 12. 

a S3eild)en: seeL. of AfF. 1. — Both the English and the German 
have added a Diminutive Affix to the Latin name, as an expression 
of endearment to the little flower. 

b unbefonnt: from tenncn, see note b to "Sfttgnon"} belemiem see 
L. of Pr. 1; of which the Past Participle is befannt; whence unbe* 
fannt/ see L. of Pr. 48. 

c tjerjtg: see L. of Aff. 11. 

d ©dbifetin: from ©djaf sheep, see L. of Ch. 16, a, and 12; ®d)4« 
fee, see L. of Aff. 4, b ; ©duetto, sea I* of Aff. 5. 
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£)af)er*, bd&cr, 

Along, along, 

Die SBiefe &er unb fang. 

The meadow along, and sang. 

7t&) ! benf t bag SBetlcfyen, war' id) nut 
Ah! thinks the Violet, were I but 
Die fdfrinjte SMume ber SRatur, 
The fairest [bloom] flower of (-the) nature, 
%&), nur ein fleineS 2Beild)en f , 
Ah, only a little wee-while, 

JBiS micb baS 8ieb*en f abgepfludft*, 
Till me the Darling (had) plucked-off, 

Unb an bem SSufen matt gebtutft ! 
And on the bosom faint pressed I 
3d) nur, ad) nur 

Ah only, ah only 

gin 83iertelfiunb*en h lang! 

A little-quarter-of-an-hour long! 

%d)\ abcrad)! ba$ SJidbc&en 1 (am 

Ah! but ah! the Maiden came, 

Unb nid)t in %6)t baS SBeilcfyen na&m J , 
And not into heed the Violet took, 
(Srtrat* baS arme SBeilcfyen. 
Trod-to-death the poor Violet. 



• better: see Diagram, page 61. 
f ©eild)en and £iebd)en: see L. of Aff. 1. 
f aboepfluctt: from pflflcten, see L. of Ch. 12; abpflitcten/ see L- 
of Pr. 12. 

h jBiertelftflnbd)en: from trier /our, seeL. of Ch. 18, c; SHertel 
[contr. from bet trier te Styeit the fourth part] quarter; ©tunbe hour; 
JBiertelftunbe quarter of an hour; 83iertel(rflnbd)en, see L. of Aff. 1. 

1 SRabd)*n: (from the old word fDtotb maid), see L. of Aff. 1.— The 
Nouns 3R&bd)en, fctebdjen* 23eild)en are all of Neuter gender, because 
Diminutives in *d)en and * tein are always Neuter. 

J Unb nid)t nafcm: The whole line means, " And took no heed 

(or notice) of the Violet." 

k txtxat: from etttettn; see L. of Pr. 4, a. 
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THE MINSTREL. 



@3 fanf unb jiarb 1 , unb freut'-fid) m nod>: 

It sank and died, and rejoiced still: 

Unb fierb' ii) benn, fo fieri)' id) bocfy n 

And die I then, so die I yet [thougK] 

®utd) n fie, burcfy ftc. 

Through her, through her, 

3u ifyten gugen bocfy. 

At her feet yet. 

Goethe. 



©er ©anger** 

THE MINSTREL. 
„2Ba$ f)6r r id)brauf*en b *>or bem$&or [s.L.ofCh.2], 

" What hear I outside before the gate, 

2BaS auf ber SStucf e c fallen [see L. of Ch. 7]? 
What on the bridge sounding? 

8af* ben ©efanjj d t>or unferm £>&r 

Let the song before our ear [see L. of Ch. 16, c] 

3m ©aale ttneber&allenV 

In-the hall resound." 

®er jtontg foracr/S, bcr 9)age lief f ; 

The king spake it, the page ran ; 



1 flarb: from fterben; see L. of Ch. 14, and 17. 

m freute ftd): from |td) freuen; see note b * to " Slitter Soggenburg" 

n bod) and butd): see L. of Ch. 1, a, and 9, 6. 

° gufl en: from gufi; see L. of Ch. 4, 6. 

a ©anger: read note * to " fitter Soggcnburg/' as far as the word 
" reaper." Prom the Weak Root ftng comes (Singer a singer; from 
the Strong Root fang comes ©anger a minstrel or poet. 

b braufen: from bar there, and au§ out; hence barauflen or braufen 
there-out, outside; see note *y to "fitter Soggenburg." 

c 23rutfe: seeL. of Ch. 8. 

d ©efang: see L. of Pr. 43, 6. 

e ttrieber fallen: see L. of Pr. 40; batten is conn, with haUoo I holloa ! 
howl, etc. 
f Uef: from laufen; see L. of Ch. 12. 
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Star Ana be 8 tarn, ber Jt&ntg ricf: 

The boy came, the king cried: 

„8agt h mix fcerefn* ben alien 1 ." 

"Let-in to-me the old (man)." 

©egrufjet J feib mix, eble k Azxxn, 

Greeted be (by) me, noble Lords, 

©egrugt i&r, ferine ©amen 1 . 

Greeted ye, fair Ladies. 

2Beld)' reiser fiimmel ! ©tern bei ©tern, 

What (a) rich heaven ! Star by star [see L. of Ch. 17] , 

SBer fennet i^re Stamen ? 

Who knows their names? 

3m ©aal &oll 9>racfet m unb ^errlicfyfett 11 

In-the hall full (of) splendour and lordliness 

©cfcliejlt, Eugen, eucfc ; fcier ijl nt*t 3ett p 
Close, eyes, yourselves; here is no time 



* tfnabe: see note to "Set (gtttbnia" 

b laft and (erein: from $eteinfoffen; see L. of Pr. 28; and the 
Diagram, page 61. 

1 ben tflten: means "the old man" because it has the Masc. Article; 
were it Fern., it would be tie Kite* and Neut. bad 2Ctte; see note af to 
«©ptud)e." 

J gegYufjt: from gvufen; see L. of Ch. 4, b. 

k eble: from ebel; see L. of Ch. 1, a. 

1 jOamcn: from Dam?/ which, like oar dame, is borrowed from the 
French. — From the Lat. dominus lord, come the Spanish Don, and 
our "the dons"; and from domina lady, come the Spanish Dona, the 
Italian Donna (as in Madonna), and the French dame, 

m 9>rad)t: see L. of Ch. 9, b. 

" £ei'rtid)feit: see L. of Aff. 13, a, and 2. 

° ©d)lieft/ 2Cu(jen/ eud): means "Be shut, mine eyes."— For fd)Ues 
gen/ see note & to *' J>a« ©d)lo|j am SRecre"; for tfugeti/ L. of Ch. 16, 
6, and 10, 6; for cu<1v 9, 6. 

p 3cit: (see L. of Ch. 4, a, and 2); conn, with tide in noontide, 
Whitsuntide, etc.; with betide ; and also with the tide, because it oc- 
curs or betides at regular times : Settling is tidings, news, newspaper. 

" 'Tis at such a tide and hour 

" Wizard, witch and fiend have power." — Sir W. Scott. 

" What hath this day deserved, what hath it done, 
" That it in golden letters should be set 
" Among the high-tides in the calendar?" 

Kino John, act iii. scene 1. 

M 3 
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©id> fiaunenb q ju erg&feen [see L. of Pr. 4, d\. 

One's self wondering to delight. 

©er ©anger brucf t ,r bte 2fagen ein r , 

The minstrel pressed the eyes in, 

Unb fcfylug in t>ollen SSSnen; 

And struck [see L. of Ch. 10, b] in full tones ; 

2Me 3iitter 8 fcfyauten* mutl)t<} u brein Y , 

The knights looked bravely on, 

Unb in ben ©cfyoof* bie ©d)5nen. 

And into the lap the Fair (ones). 

2)er jtontg, bem baS 8ieb gef icl w . 

The king, (to) whom the lay pleased, 

fcief* tym, jum fiofyne fur fein ©ptel, 

Let to-him, as-the reward for his playing, 

(Sine goibne jtette* brfngen. 

A golden chain be- brought [bring]. 

2Me goibne Jtette gteb mir ntdjt, 

The golden chain give me not, 

£>ie Jtette gieb ben JRtttern, 
The chain give to-the knights, 

33or beren fftynem 2Cngcf id^t y 

Before whose bold [keen] countenance [visage'] 

35er geinbe ganjen* fplittern. 

The foeman's lances splinter. 

« jiaunenb: from jfaunen to be [stunned - ] astounded, astonied, aston- 
ished, etc. 

r brurtte and ein: from etnbtftden; see L. of Pr. 19, a. 

• fitter: see note * to " fRittet fcogaenburg." 

1 fdjauten: from fdjauen; conn, with show. 

u mutt)i0 : see L. of Aff. 11; and note f to " SDeS (SfelS £tojk w 

v brein: for barctn thereinto; from bar there, and ein in. 

w geftet: from gefaUen; see L. of Pr. 5. 

x better conn, with the Lat. catena (whence con-catenation; and 
even chain f through the French chaine, contr. from chatene). 

> 2Cnaeftd)t: (see note f to "SDer <5rlf6ma."), from anfejen; see L. 
of Pr. 13. 

1 2)er getnbe Sanjett: see note ak to "2)et Spttarim."— This Poem, 

however, is by Goethe 
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©ieb fie bem Aanjler, ben bu &aji, 

Give it to- the chancellor, whom thou hast, 

Unb lag ii)tt nod) bie golbnc Safi 

And let him yet this golden burden [load] 

3u** anbcrn fiafien tragen. ab 

To other burdens carry. 

3$ ftnge wie ber 83ogel ab ftngt, 

I sing as the bird [fowl] sings, 

©er in ben 3weigen M roo&net; 

That in the branches [fttft^s] dwells; 

©aS fcieb, baS au8 ber Stfylt bringt, 

The lay, that out-of the throat forces-its-way [throngs], 

3ft fco&n, ber reicfylicl)" 1 lo&net; 

Is reward, which richly rewards ; 

£>od), barf id& bitten,* 6 Mtf i* ein*^: 

Yet, dare I beg, beg I one (thing): 

8ag mir ag ben befien JBedjer SSeinS 

Let to-me the best cup [beaker] of wine 

3n purem ©olbe r e i d) en a *. 

In pure gold be-handed [reach]. 

(Sr fefet ,ah tyn an* h , er tranf ai f&n au8 d : 

He put it to (his lips), he drank it up: 

JD SSranf *>oil fuger gabe! 
O drink full of-sweet refreshment ! 
JD breimat^ ^od^bcgl&df tc«» k £au$, 
O thrice highly-favoured house, 



•» jU: see L. of Ch. 4, a; it here means " in addition to.*' 

•* tragen and JBogel: see L. of Ch. 10, 6. 

■* 3®«0<n: from 3wetfl; see L. of Chu 4, a. 

•* retd)lid): see L. of Aff. 13, a. 

•« barf id) bitten: means " if I may beg." 

» f cin6: from ein; see L. of Ch. 18, 6.— (5in« means "one thing" 
the addition of the 6 has made it Neuter. 

** Saf mir reid)en : means " Let (some one) reach to me." 

•* fefcte and an: from anfefcen; see L. of Pr. 13. 

•* ttanf and auft: from auetrinten; see L. of Pr. 15, b. 

»J breimal: from brei three; see note « to " SDer pilgrim." 

•^ocbbeflliicJte*: from beglftcten; see L. of Pr. l; (otybeglfictem 
see L. of Pr. 29. 
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2Bo ba§ iji Heine ©abe ! 

Where that is small gift ! 

(grgefjt'S 81 eu<$ rooty, fo benft an mid), 

Goes it (with) you well so think of ine, 

Unb banfet ©ott fo warm, alS i$ 

And thank God as warmly as I 

gut biefen $tunf am eucfy banfe. 

For this draught you thank. Goethe. ' 

OUT-OF WILHELM MEISTER. 
2Ber a nie fern 33rob mtt SEfjtanen ag, 

Who never his bread with tears ate, 

2Ber nie bie f ummen>ollen b SRd$te c 

Who never the sorrowful nights 

2Cuf feinem SSctte weinenb fag, 

On his bed weeping sate, 

2)er fennt eucfy nidjt, 0)t &tmmltfd&en d SJldcfyte". 

He knows[ta«]you not, ye heavenly powers[m^fA&]. 

3&r fufcrt 6 m'3 geben unS J)inetn e , 

Ye introduce into life us , 

3&t lagt ben 2trmen f cfyulbig f werben, 

Ye let the poor (one) guilty become, 

2)ann ubetlagt* tf)r i&n ber $)ein ; 

Then abandon ye him to-his torment \_pairi\\ 

2)enn alle ©d)ulb f tdcfyt ftdt> auf (Srben. 

For all guilt avenges [wreaks] itself upon earth. 

Goethe. 

■* ergefct : from geben (see L. of Ch. 18, o); erge&en, see L. of Pr.4,a. 
£rcmf and SEntnE: Zvanl is some kind of drink or beverage; 
Stunt is a drink (or draught) of it. Examples: — 
2)et Sftett) ill ein altbeutf d)er S£ranE=mead is an old German drink. 
©it) mix einen Srunt $0letf)=give me a drink (or draught) of mead. 

* SBer: see L. of Ch. 18, a. 

b fummetDolI: see L. of Aff. 16. 

c 9tod)te and 3R&d)te: from 9ta$t and SBa*t; see L. of Ch. 9, b. 
d bimmltfd): see L. of Aff. 12. 

e fut)rt and t)tncin : from ^ineinf ityren ; see L. of Fr. 28, and Diagram, 
page 61. 

r fd)ulMQ: see L. of Aff. 11 ; @d)ulb is conn, with fallen, see note 
to"jDer<5rlt6tny' 

* tiberlaft: from fibertaRerv-, see *L, of Pt. T . 
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THE PLEDGE. 
3u DionpJ, bem SSptannen 6 , fcfylicfy c 

To Dionysius the Tyrant crept [slunk] 

©amon, ben £>ol$ im ®eroanbe d ; 

Damon, (with) the dagger [dirk"] in -the garment ; 

3&n fdblugen* bie #df*er f in JBanbe«. 

Him clapt the bailiffs into bonds. 

„SBa« woUteji h ©u mit bem ©ol*e? foricfy!" 

" What wouldest thou with the dagger? speak!" 

entflejjnef* i&m ftnfier ber 2Bitt!jeti* J . 

Replied to-him gloomily the cruel-man. 

„®ie@tabt k t)om SSptannen Oefreien 1 !'' 
"The town from-the tyrant to-free!" 

* ©urjjfdfaft: see note ■» to "£er ^Uerim;" from ©forge surety, 
we get SB&rgfctyaft; see L. of Aff. 3, a. 

b Styrannen: by tyrannos the Greeks meant a Usurper merely, 
and the word has nothing to do with his manner of governing. 

c fdblid): from f d)lcict)en (conn, with slick, sleek, slink, sly, sleight- 
of-hand, etc.); see I* of Ch. 6, a. 

d ©eroanb: see note J to " SDet (grlfonia/' 

* fdjlugen: see note • to "jDet junge £afe;" fdfclafien to strike, 
refers here to the riveting-on of the chains. 

r 4>&f4er: see L. of Aff. 4, a. 

* ©ante: see note » to "fitter fcoggenbura" as far as "reaper." 
— From the Weak root Mnb bind, comes SBinbe a bandage; from the 
Strong root banb 6auni, comes 23anbe tomis, fetters. 

h wotttcft: rooUte toouta, is the Past tense of wollen to will; Lat. 
volo, veUe; French vouloir. 

1 entaeanete: from entae gen* from Qz$tna-gainst; seeL. of Ch. 10, b. 

J SButfterid): see L. of Aff. 4, a; 38ut$ rage, is conn, with the 
Old English wood=m&&. 

k ©tabt: here we have a whole family of words, all conn, with 
the EngL stay wad stand, and the Lat. sta: ftet)en [stay] to stand; 
ftcmb stoodi fetanb a standing, station or state; (@tunbe an hour; 
compare a stint of work, and to stint); ©tatt/ ©t&tte a place or stead; 
Ctattbalter stadholder, one who is in the king's stead, in French 
lieu-tenant; ftatt/ Ctnftatt mrtearf o/; ft & tig steady; ftet« constantly; 
Ctabt a town or steacf (as in Hampstcad, Wanstead, etc/); ©tab 
staff; fteif/ ftarc *f(/F; ftarten to look stiffly, stare; ftatf stark, strong; 
etc., etc — From the Latin root btjl we have ®taat state; Station 
station; in like manner stage, stable, establish, constable, distant, etc. 

1 befrfien: seeL. of Pr. 1. 
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„ ®a§ folljl bu am jtreuje b e r c u c n m ." 

" That shalt thou on- the cross repent." 

bin," fimcfyt jener, „ju ftetben 

"I am," says the-other [i/ow], "to die [see L. of Ch. 
berett, 

17 and 14] prepared [ready], 
Unb btttc nictjt urn metn 8ebcn ; 
And beg not for my life [see L. of Ch. 14] ; 
£)odj nrillfi bu ©nabc mir gebcn — 
Yet [thougK] wilt thou grace to -me give — 
Set) flefye btcfy urn brei $age n 3eit°, 
I entreat thee for three days time, . 

33t$ id) btc ©d)roejler bem ©attcn gefrcitP — 
Till I my sister to-the husband (have) wedded — . 

.3* laffe ben grcunbP bir alSJButgen* 1 ; 

I leave [let] my Friend to-thee as surety; 

S&nmagfi bu, entrtnn' r \<S), erwittgen 8 ." 

Him mayst thou, escape I, strangle." 

Sa lacfyelt* ber JSSnig u mit atget gift. 

There smiles the king with malicious [arc/i] cunning, 



m bereuen: see L. of Fr. 1; conn, with rue, rueful, ruesome, ruth, 
ruthless. 

D SDrei Sage: for bret, see L. of Ch. 1, a; for Sag, see L. of Ch. 
2, and 10, 6. 
° 3ctt: see note p to "JDer ©Snger." 

p gefrett: for freten and greunb, see note b * to "Slitter £ogg. M 
i Surge: see note M to "JDer "pilgrim." 
r entrinnen: see L. of Pr. 3, a; enttinne id) means " if I escape." 
■ errofirgen: see L. of Pr. 4, a. 

* l&djeln: see L. of Aff. 17, a; and note n to " SDer Gtlltaig." 

u $6mg: from !6nnen can, be able; $5nig the canning or able 
man [Anglo Sax. cyning, whence king], — "He is called Rex, Regu- 
lator, lioi; our own name is still better: King, Konning, which 
means Canning, Able-man." — T. Carltlb. 

T lucj : see L. of Ch. 4, a.— From curt we get curtail [court-tailler 
to cut short]; Robert Curt-hose, etc. 
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Unb fyrfdfrt nacfy furjenT S3ebenfen w : 

And speaks after short consideration: 

„2>rei SEage n will id) bir fdjenfen ; 

"Three days will I to-thee give; 
Docfy, wijfe, wenn fic t>er (Iridic n x , bie grift, 
Yet, know, if it (has) gone-by, the term, 

6^ bu jurttdf mir gegeben bf ft. 

Ere thou back to- me given art, 

@o mug cr jiatt k befner erblaffen y , 

So must he instead of-thee grow pale, 

©od) btrijtbie ©trafe erlaffenV 

But to-thec is the punishment[s*rap, stripe] let-off.'' 

Unb er fommt jum greunbe: „2)er Jtintg u gebeut* 8 , 

And he comes to-the Friend : "The king commands, 
£afj ab id) am Slmxtf nut bem fieben 
That I on-the cross with my life 

23esa&le ac ba$ ab fret>e(nbe ©treben; 

Pay-for the criminal attempt[s*nVm<7 ; see L. of'Ch . 1 4] 

©ocfyroill er mfr g5nnen ad brei SEage &tit°, 

Yet will he to- me grant three days time [tide] , 



w IBebenfen: sec L. of Pr. 1. 

* tjerftttdjen: from t)er(lreid)cn; see L. of Pr. 10, a. • 
y erblafien: see L. of Pr. 4, b. 

* erlaffcn: see L. of Pr. 4, a. 

aa gebeut: old and poetic for geMetet; from gebietcn; see L. of 
Pr. 5. 

• b baf and bad: sec L. of Ch. 1, a, and 4, b. 

■* beja&te: from stafyl number [fafe, see L. of Ch. 4, a, as in " The 
tale of the bricks " — Exodus v. 8; a milkman's tally, to pay toll, 
etc.]; whence "jafyten to number, count or tell (as a shepherd tells his 
sheep); ergd&len to recount or tell (a story); and gotten to pay (be- 
cause the money is counted). — For bf jablen, see L. of Pr. 1. 

** gonnen : docs not exactly mean grant or give, yet it means 
something more than allow, it is to allow willingly, gladly, not to 
grudge; whence mifjfl&nnen to grudge (see L. of Pr. 6); ©5nner 
patron; and ®un)l favour. 
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fdii id) bie ©cfywefier bem ©atten ftcfrcit^ : £ 

Till I my sister to-the husband (have) wedded: 

©o bletb bu bem JSonig u jum M $fanbe, ? 

So remain thou to-the king for-a pledge [pawn, see 1 
L. of Ch. 12 and 3], 

23tS id} fommc ju iSfen** bie SBanbe*." < 

Till I come to unloose thy [the] bonds." \ 

Unb fcfyroeigenb umarmt aB i&n bcr treue* 11 grcunb 

And silently embraces him the faithful Friend 

Unb lief crt ai jtd? auS* bem SEptannen; 

And delivers himself up to-the tyrant ; 
2)er 2Cnbete jie^et^ &on bannen. 
The Other travels from thence. 

Unb e&e ba$ britte SBlotgenrotI)* fdjeint, 

And ere the third daybreak shines, ' 

jQat er fdjnell mit bem ©atten bic ©cfyroefier toereint* 1 , 

Has he quickly with the husband his sister united, 

(Silt* 01 &etm am mit forgenbct an ©eele* , 

Hastens home with anxious soul, 

Stomit er bte §rijt md)t t>etfe&le a P. 
That he the term not may-miss. 



jum: contr. from ju bem to the; so, in the Bible, "he took her 
to wife," meaning for a wife, <w a wife." 
* f l&fen : from log loose. 

umatmen: see L. of Pr. 8. 
* treue: see note b to "Sttttet SEoggenburg." 
•* liefert and au$: from auSltefern; see L. of Pr. 15, b. 
*> jte&ct: from gietjen; see the Etymological Tree at the end of 
the Book. 

» k SDfcorgenrotfy: morning-red, the red of morning. 

•* oercincn: see L. of Pr. 10, c; hence SBerein tmibn; and 3oU&eretn 
[to/Z-unton] a f/mon formed by several German States to manage 
their tolls or custom-duties in common. 

• m eitt and fecim: from fyetmciten; see L. of Pr. 23. 

" forgenbec: ©orge care (see L. ofCh. 10, 6); forgen to care; 
forgenb caring, anxious. 

*° ©eele: see L. of Ch. 18, a. 

■p oerfefclen: see L. of Pr. 10, a. 
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£a giefft" 1 unenblicfyer* 1, JRegen* f>etab aq , 

There jx)ura[gu8he8] endless [un-end-like] rain down, 

SSon ben JBergen jturjen bie Cuellen, 
From the mountains tumble the springs [wells'], 
Unb bie SJdcfye, bie ©irime fcfyroellen*, 

And the brooks [becks], (and) the rivers swell, 
Unb er fommt an'3 au Ufer mit wanbernbem ©tab RV , — 

And he comes to-the shore with wandering staff, — 

Da aw rei^et** bie SSrudfc ber ©trubel fcinab ax , 

There tears the bridge the whirlpool down, 

Unb bonnernb fptengen** bie SBogen 

And thundering burst the waves 

*4 gie§t and tjerab: from fcerabgiejien; see L. of Pr. 28, and Dia- 
gram, page 61. 

** unenblid): (from enbtid), see L. of An*. 13, a); see L. of Pr. 48. 

*• SRegen: see L. of Ch. 10, b. 

* fd)wellen: see L. of Ch. 6, d. 

*° an'3: contr. from an bad. 

vr' ©tab: see note "; and L. of Ch. 14. 

&w Da — etc. : the meaning of this and the two following lines is : 
♦'Then the whirlpool tears the bridge down; and the waves, 
" thundering, burst the cracking arch (that is, arches) of its vault- 
" ing."— SDer ©trubel is the Nominative to rcifet, and bie SBogen 
to fprengen. 

« reifet and t)tnab: from fcinabreifien; see L. of Pr. 28, and Dia- 
gram, page 61. 
v fprengen: from fpringen to spring: — 



From 



fpcingen to spring 



winben to wind (as a road 
or river) 

(angen to hang (as a pic- 
ture hangs) 

flnten to sink (as a ship 
sinks) 

ftiltfen to drink 



Is derived the Causative Verb 

fprenflcn to cause to spring; to 
spring (as a mine); to burst (some- 
thing). 

roenben to cause to wind ; to wend 

or turn (something), 
ty&ngen to hang up (as we hang a 

picture). 

fenfen to sink (as we sink a 
ship). 

tr&nten to cause to drink, to 

drench, 
fefcen to set 
legen to lay. 



ftfcen to sit 
liegen to lie 

We see by this List, that some Verbs, by changing the vowel, be. 
come Causative (and therefore Transitive). 

N.B.— These Causative Verbs are ataa^&Ttegotax* 
N 
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2)eS ©en>5lbe$ aZ fracfyenbcn ba SBogcn 1 *. 

The vaulting's cracking arch \bow"\. 

Unb trojllo* 50 xxxt cr an UferS SRanb 1 *; 

And disconsolate strays [errs] he on (the) shore's brink; 

SBie 1 * roett cr au* be f>d&ct bf unb blufet, 
How far [iwc?e] he soever spies and looks, 

Unb bic ©ttmmc, bic rufcnbc, fdjitfet, 

And the voice, the calling (one), sends, 

2)a fiSffct fcin Kacfycn bg t>om bh ftcfccm @tranb, 

There pushes no boat from -the safe [secure] strand, 

Set ifon fcfec bi an ba$ gcwunfcfetc 8anb, 

That him may-set on the wished-for land, 

JSctn ©differ 1 * Icnfct bic gd&rc 1 *, 
No boatman guides the ferry, 

Unb ber wtlbc ©trom rotrb bI jum SRccrc 501 . 

And the wild stream grows into- a sea* 

®a ftnft er an'S au Ufcr unb wcint unb flcfct, 

There sinks he on-the shore and weeps and prays [Scotch 

fleacK], 

£)tc#dnbc jum 3eu8 ta ct&obcn 1 *: 

His hands to (the) Jupiter uplifted: 

»■ ©ewblbe: see L. of Pr. 43, b. 

** fradjenb: from fradjen; see L. of Ch. 9, a. 

bb Stolen: see L. of Ch. 10, b. 

bc trofHoe: see L. of Aff. 14; and note b to "SRittet ZoQ&tnbwcQ." 
M Slant: seeL. ofCh. 3. 

be role and aud) go together, and mean "how-ever." 
bf fpafyet: see note * to "SDa* ©d)lof am SKeecc." 
•* 9iad)en: conn, with the Lat. navis ship; whence navy, naval, 
navigation, etc. 
bh oom: contr. from »on bem. 
bl fefcen: see note v. 

©djiffer : see L. of Aff. 4, b; and L. of Ch. 7, and 12. 
bk gatyre: see notes * and « to "®er (Srltftnig." 
bl totrb: see note n to " ©ee (SfeU Sroft." 
*» SJteere: see note c to " J)aS ©d)lo& am Stteetc." 
ta 3eu$ : the Greek God corresponding to the Roman Jnpiter. 
* evpeben: see L. of Pr. 4 a.— For Ijebenj see L. of Ch. 14. 
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„£) &emme be* ©tromeS [L. of Ch. 16, c] 
" Oh oheok [Aem-th] the river's 

SSoben 1 

raging! 

@8 eilenbieStunben, 1 * im SRtttag* jle&t 

There hasten the hours, at[m-*Ae] mid-day stands 

©ie ®onne, unb wenn fte niebergefyt 1 *, 

The sun, and if it goes-down 

Unb Ity fann bie ®tabt k nic&t etteicfyen 1 *, 

And I can the town not reach, 

©o muj$ ber greunb mix etbleicfyen 1 *." 
So must the Friend to -me die [grow-pale]." 

£od? wadjfenb 1 * erneut bu ftcfo be8 ©tromeS 

But [though] increasingly renews itself the river's 
rage, 

Unb SBelle auf SBelle jerrinnet bv 

And wave upon wave breaks, 

UnbSStunbe an ©tunbe entrinnet r ; 

And hour after [on] hour slips-away ; 

25a treibt bw tyn bie 3Cngjt bx , ba fagt b ^ er ft* 
Then drives him (the) anguish, then takes he (to-himself ) 

SRut& b * 

courage, 

b P <S* eilen bie ©tunben: see note T to "Dct (Srlf6ni0. N — For 
Gtttnbe* see note k to this Poem. 

* SRittag: seeL. ofCh. 2. 

* nfebetgefcen: seeL. of Pr. 83. 

* «reid)en and ecMeid>en: see L. of Pr. 4, a and b. 

61 »ad)fenb: from »a$f en to wax (as "the waxing moon"), to 
grow. 

emeuen: see L. of Pr. 4, o. 
jettirmen: seeL. of Pr. 11. 
bw tteiben: see L. of Ch. 2, and 14. 

ta Yngft: conn, with anxiety, anguish; the Lat. angustus narrow, 
pinching; and angustia, narrowness, strait, distress. 
*r foft: see note •* to M SDer (SrUonig." 
** SDfctfJ; fee note 'to "2)e* <SW* 
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Unb n>irft ca jtcfr Mnein^ in bie braufcnbe gluti* I 

And throws himself in, into the roaring flood, I 
Unb tfyeilt cc mit gewaltigen^ 2Crmen 

And parts [deals'] with mighty arms I 

©en ©trom — unb ein ©ott bat (grbarmcn 00 . — 

The stream — and a god has pity. — 

» 

Unb gcroinnct [L. of Pr. 5] baS Ufet, unb diet 
And (he) gains [wins'] the shore, and hastens 

fort 

on 

Unb banf ct bcm rcttenbcn ©otte ; 

And thanks the rescuing god ; 

2)a jlurjet ce bic raubcnbe SRotte 

Then bursts the robbing gang [rout] 

£ert>or ce au$ be$ SSSaIbc§ cf nac^tU^em^ Drt*, 

Forth out-of the forest's nigbtlike place, 

2)en 9)fab ibm j>errenb ci , unb fdmaubet SDlotb 

The path to -him barring, and breathes [snu ffs] murder 

°* n>irft and btnein: from tyineimverfen; see L. of Pr. 28; awl 
Diagram, page 61. 
cb gluty: see note •* to "SDtt pilgrim." 
cc tfteilen: see L. of Ch. 2. 

aewaltig: see note z to " ©er <Srlf6mcj;" and L. of Aff. 11. 
<* ftutjt and pernor: from tyeroorjturjen; see L. of Pr. 26. 
cf SBalb : conn, with wild, weld, wood, etc. 
<* nad)tlici): see L. of Aff. 13, a, 

cb Oct: conn, with the Scotch airt, a direction or quarter of the 
heavens : — 

" Of a' the airts the wind can blow, 
"I dearly love the West."— Burns. 
d ben $)fab ibm fperrenb: "the path to-him barring" means barring 
his path*' — The Dative case (to me, to thee, to him, etc.) is often used 
instead of the Possessive Pronoun (my, thy, his, etc); as, " 3d) fabe 
mir ben 2Crm jerbrodjen I have to-me the arm broken," instead of " I 
have broken my arm." So in Latin, " Linguam ei praecidam, The- 
tongue to-him I- will-cut-off," for "I will cut off his tongue" — 
Plautus.— " Mitigati erant animi raptis, Soothed were the-minds 
to-the«captive'women" for "The-captive-women's minds were soothed" 
— Livt, i. 10. — ©peuen: conn, with spar, a tax ox CTOaataaau 
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ttnb fyemmet be* SBanberert ©le 

And checks the wanderer's haste 

SRit bro&enb gefdjrounaenetsi Jteule* 

With threateningly brandished [swung] club. 

„2BaS wollt i^r? /# ruft ert>or ©djrecfen 
" What would ye?" cries he for terror [shriek, <J"C.] 
Wei*, 
pale [bleached, blanle] , 

#/3W& &abe nicbt$ ck ate mein geben 01 , 

"I have nothing but my life, 

Unb bag mujj fd) bem JtJnige geben 01 !"— 

And that must I to-the king give !"— 

Unb entrcigt cm bie Jteule bem ndefyften 

And snatches the club (from) the nesLreat[nighest t nexf] 

gleicfr: 
quickly: 

nVLxa** beS greunbeS willen 00 , erbarmet eurjfo 00 !"— 

"For my friend's sake, have mercy!" — 

Unb brei mit gen>altij}en cd ©treldjen** 

And three with mighty blows 

Crlejjt^ er, bie anbern entweid&en*. 

Slays he, the others escape. 



4 gefdjroungen: from ftyoingett; see L. of Ch. 6, <L 

»id)tt: from the Old German id)t aught; see L. of Ch. 9, b. 

«* ficben and geben: see L. of Ch. 14. 
entrofen: see L. of Pr. 3, a. 

°» um and wiUen go together, meaning " for (some one's) will, 
pleasure or benefit." 

<* crbormct cud): from the Reflective Verb jt<fc erbatmen. ©arm 
in Old German meant tender; whence batmberjig tenderhearted, 
merciful; exbarmen to make tender; fid) erbarmen to soften oneself, 
to take pity; and the Noun <$v barmen mercy. 

cp ©treid): a blow;] from ffreldjen; see L. of Ch. 9, a, and 18, b. 

«i etlegen: see L. of Pr. 4, a. — For legen/ see note 

« entmeicfeen: see note c to "$a* 3ol?anm«it)Ucma)cn;" and L. of 
Pr. 8, a. 

N 3 
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Unb bie ©onne aerfenbet 08 glitfjenben SBranb*, 

And the sun sends-forth glowing fire, 

Unb t>on bcr uncnblic^cn ar SRu^e 

And with the infinite toil 

@rmattet cu , ftnfen bic Jtniee: 

Wearied, sink the knees: 

„£> fjaji bu mid) gndbig"' au$ 3tduber§&anb cw , 

" Oh hast thou me graciously out-of robber's hand, 

2Cu§ bcm ©trom mid) gcrcttct an'8 fceilige" ganb, 
Out-of the stream me rescued to the blessed [AoJy] land, 

Unb foil t)ier t>erfcfymacfytenb cjr t>erberben cy ; 

And shall (I) here pining- away perish, 

Unb bcr grcunb mir, bcr liebenbe, fierben ! " 

And the Friend to-me, the loving-one, die [starve] ! " 

Unb fjord) [see note e *]! ba fptubelt 08 e$ ftlber^ell, 
And hark ! there bubbles it clear-as-silver, 

©an j naf>e, xok x i e f c I n b e$ cz SRaufcfyen ; 

Quite nigh, like (a) purling rushing; 

Unb ftille lUlt da er ju laufd?en, 

And silent [still] keeps he to listen, 

Unb fief)', au§ bcm gelfen db , gefcfcwdfeig* 5 , ftyncll, 

And lo[se6], out-of the rock, babbling, swift, 



08 oerfenbcn: see L. of Pr. 10, a. 

ct S3ranb: a burning {brand, firebrand]; from btennen to bum; 
whence aho SBranntwein [burnt-wine] brandy \ broun brown, etc 
cu ermatten: see L. of Pr. 4, a. 
cv gn&big: see L. of Aff. 11. 

™ SRauber: see L. of Aff. 4, a. Stouben is conn, with the Lat 
rap snatch: whence rapid, rapt, rapture, "rape of the Sabine*," etc 
Hence berauben bereave. 

tt betltg: see note" to "Slitter Soggenburg." 

*y oerfd)mad)ten and aetbetben: see L. of Pr. 10, a. 

cz fprubeln and riefeln: sec L. of Aff. 17, a. 

da bait: from batten; see L. of Ch. 15, and 2. 

db gel«: fell, as in Scawfell, Snaefell, etc. 

dc gefdjroafctg: (from ©efa)tt>a$; see L. of Pr. 43, 6); seel*, of 
Aff. 11. 
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©prtngt dd murmelnb foen>or dd ein lcbenbiget de 

Springs murmuring forth a living 

audi, 

fountain [utfZJ], 

Unb freubig de bucft df er ft* nieber df 

And joyfully bows he himself down 

Unb erfrif$et dg bic brennenben ct ©Heber. 

And refreshes his burning limbs. 

Unb bie Sonne blfcft bur* ber 3»*ifie ©run dh 

And the sun looks through the branches^fun^s'] green, 
Unb malt auf ben gldnjenben gjtatten[L. of Ch, 2] 

And paints on the glea.ming[glancing'] meadows 

2)er JBdume gigantif*e ©*atten dh . 

The trees' gigantic shadows. 

Unb jwei SBanberer ftefyt er bie ©tr a fie * jietyn, 

And two wanderers sees he the highway travel, 

SBill eilenben 8aufe8 d J t>oruber fHefat, 

Wishes (in) hastening course past (them) to-nee, 

£>a fybxt er bie SBorte fie fagen dk : 
There hears he these words them say: 

/,3efct roirb er an'S JSreuj gefcfylagen* 11 ." 

" Now gets He to-the cross nailed." 

dd fpringt and tyen>or: from beroorfpringen; see L. of Pr. 26. 
de iebenbtg and freubfg: see L. of Aff. 11. 
df bflcft and nieber: from nieberbucten; see L. of Pr. 33.— For 
bficten see biegerf/ L. of Ch. 10, b\ and note e *. 
d * etfcif^en: see L. of Pr. 4, a. 

dh bet Stoeige ©run, and ber ffldume gigantlfdje ©dbatten: see note 
•* to " Dcr 9>tta,tim. w — The shadows are " gigantic," because the sun 
is low. 

dI ©trope: street (see L. of Ch. 4, 6), from the Lat. jtrafti via a 
(strown or) paved way; whence our old Roman roads are still called 
Streets, as Watling Street," which runs from Chester to Dover. 

<U fcauf : from laufen (see L. of Ch. 12); so from the Lat. currere 
to run, comes cursus a course; and from run, comes a race. 

dk SDa fcbrt er bie SBotte fie fagen: means " Then he hears them say 
these words." 

dl 3efct wirb er an'* Jfreuj fjefdjlagen: means "Now ha it-fcfaq 
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Unb Me Xngji beflugelt^ ■ ben eilenben 

And — anguish lends-wings-to his hastening 
foot [see L. of Ch. 4, £], 

3fon jagen ber ©orge £tualen ; 

Him chase — care's torments; 

©a fdjimmew in Bbenbtot&S* 1 ©fra^len 

There glimmer in (the) sunset's rays \streaJcf\ 
SBon feme bie 3tnnen t>on ©praFuS ; 
From far the pinnacles of Syracuse; 

Unb entgegen-fommt* tym $p&itojiratu8, 

And (there) meets him Philostratus, 

£e$ |)aufe8 rebltcfyer Qhfyix *p, 

Hispfo] house's Honest keeper [heeder]* 

©er erfennt d<1 entfefet** ben ©ebieter*. 

He recognizes horror-struck his master. 

H&wthSt bu retteft ben greunb nifyt me$r *, 

" Back, thou savest the Friend no more, 



nailed to the cross/' (Bead note n to " g)e* <Sf eW SSroft/' as far as 
"Development.") — Now, because teetben denotes a Process or De- 
velopment, it is used as the Auxiliary for the Future Tense, and also 
for the Present Passive. So we have — 

(St tpfob fd)lagen=(he is-getting or going to beat), he wiB beat 
(St wirbgefd)lagen=(he is-getting beaten), he is-being beaten. 
But, <Sr ifi (jefd)laaen=(he is beaten, that is), he has-been beaten. 

©efd)lagen is from fd)lagen# see note e ; both there and here it re- 
fers to the act of striking, there of riveting the chains, here of driving 
the nails through the hands and feet. 

*■» beftifecln: see L. of Pr. 1.— -For glfigeb see note to " ©« 

2Cbcttbrot^ : evening-red, the red of evening; see note 

* entoegeniommen: see L. of Pr.2l. 

d P 4>utfyet : see L. of Aff. 4, a. The original meaning of !>&tyeft 
(see L. of Ch. 2) was to shelter; hence $uttc hut, £ut [Aood] Aa*, etc. 
d i erf ennen : see L. of Pr. 4, 6. For tennen* see note b to M SRi9non." 
entfefct: see L. of Pr. 3, a. 

* ©ebieter : (from aebicten, L. of Pr. 5), see L. of Aff. 4, a. 

* mttyt and @eele : see L. of Ch. 18, a. 
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• ©o ret te btfS e i g e n e du geben ! 

So save thy [the] own life! 
Den Sob dv erleibet dw er eben. 

— Death suffers he even (now). 

SSon ©tunbe k &u ©tunbe gen>artet ,dx er 

From hour to hour awaited he 
aRtt boffenber @eete dt ber SBieberfebr**; 

With hoping soul thy return; 

3&m fonnte ben mutbisen ®lauben d " 

To-him could his brave faith 

2)er #obn be$ SEprannen ntcbt rauben d V 

The scoff of-the Tyrant not rob." 

„Unb ijl e$ ju fydt, unb ?ann id) ibm nicbt * 

*• And is it too late, and can I to-him not 

Sin JRetter willf ommen ea erfd)einen eb , 
A saviour welcome appear, 
@o fotl mid) ber SEob dv ibm t>ereinen al . 
So shall me — death to-him unite. 

©eg ec rubme ber blufge 6 * SEprann ftcb nltyt, 

Of-this boast the bloody Tyrant (himself) not, 

*» eigen: see L. of Ch. 18, b\ and 10, b. 

dv SEob : see L. of Ch. 2; and 1, a; and 16, c. 

dw etleiben : see L. of Pr. 4, 6. 

** gewattete : from QtroatUn, see L. of Pr. 5; and note p to " ©et 
(Srlfbnig." — Compare the ward of a lock; church-warden; law-ward, 
whence lord, etc. 

ay SSMebertetyr : from mieberte^reit; see L. of Pr. 40. 

3b m rauben: the meaning of these two lines is, "The 

Tyrant's jeer could not rob him of his undaunted faith (in his friend). 1 * 
—For mutbity see L. of Aff. 11 ; and note f to 44 De* (SfelS Sro|t. w 

w mtUfommen : (from SBille will, and fommen come), means « coming 
in accordance with one's will or wishes." 

eb erfd)einen : see L. of Pr. 4, b. 

90 bef : contr. from beflen/ the Possessive case of bet* when used as 
a Demonstrative Pronoun. 

•* blut'ge: for bluttfle# see L. of Aff. 11.— The whole line meand, 
44 Let not the Woody Tyrant boast of this." 
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©ag ber greunb bent greunbe gcbro^ctt w bic 

That the Friend to-the Friend (has) broken the 
pledge; 

<gr fcfclac&te 6 * ber Cpfer 8 * ^wefe*, 

Let-him-slaughter (of-the) victims two, 

Unb glaube an JHebe* unb SSreue*." 

And believe in Love and Faithfulness [truth].* 9 

Unb bie ©onne gc^t el unter 61 — ba jiefct er am 
And the sun goes down —there stands he at-the 

gate [door] 

Unb jie&t baS JSreuj fcfcon et&J&et* 111 , 

And sees the cross already [soon] reared, 

<* gebrocfyen: from bred)en (see L. of Ch. 9, a); here the Auxiliary 
f)at is understood. 
ef ?)flid)t: see L. of Ch. 12; and 8; and 9, b. 
e * fd)lad)ten : from f^lagen:— 



From 



fd)lagen Ofay] strike 
ttagen [draw] cany 
fltcfcen flee 
jie&en [tow] pull 
biegcn to bow, bend 
^dngen Aan$r 
(ftten hear 



Comes the Strengthened Verb 



fd)lad)ten to slaughter, to butcher. 
txa&ittn to treat, try or strive for. 
ftd) flud)ten take flight, escape, 
jucfen tug, twitch, shrug, 
bucten stoop, 
tjinfen hang (a criminal), 
bordjen hearken, hark. 
ftetgen mount, climb. 
N.B. — These Strengthened Verbs are mostly Regular. 
• h Opfer : from the Lat. ob-ferre to offer, whence offering, offertory, 
etc. — In German, as in English, most words referring to Religious 
Rites were introduced from the Latin by the Romish Church; as, 
pilgrim, tflojler, $>rie(ter/ etc. 
d jrneie : from jwei; see L. of Ch. 4, a, and 18, b. 
e J Sicbe : see L. of Ch. 1 8, c, and 14. 

Sreue: see note b to "fitter Soggenburg"; and L. of Aft S. 
d gebt and unter: from untetget)en (see L. of Pr. 36)$ when said 
of mortals, it means " to perish," but of the heavenly bodies u to set" 
etftben : see L. of Pr. 4, a. 
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Ttai bie SRenge gaffenb* 1 umfte&et 60 ; 

Which the multitude gaping surrounds; 

%n bem ©eile fdjon iiefyt cP man ben grcunb cmpor ep , 

On the rope already draw they his friend aloft, 

Da jertrennt* er gewaltig cd ' ben bitten" 
There divides he forcibly the thick 
G&or: 

crowd [cAotir] : 

„9JM#, #enfer e V' tuft er, ^erwurgetM 

u Me, hangmen," cries he, " slaughter ! 

©a bin id), fur ben er geburget et ." 

Here am I, for whom he stood-surety." 

Unb @rfiaunen e,, ergreift * ba$ SSolf umfyer; 

And astonishment seizes the people [folic] around; 

3« ben 2Crmen liegen fid) 83eibe eW , 

In the arms lie to-each-other [both] the-Two> 

Unb roeinen wr ©c^merjcn fe unb greube*. 

And weep for sorrow [smart] and joy. 
25a fiet)t man fein 2Cuge t&rdnenleer 
There sees one no eye void-of-tears, 

Unb jum Jt6nige u bringt man bie 2Bunberm%; 

And to-the king brings one the wonderful-story; 
2>er fu&lt ein menfdjltcfceS" Stu&ren, 
He feels a humane touch, 



• flaffen : see L. of Ch. 12. 
•° umfieben : see L. of Pr. 8. 

•p gictyt and empor: from empotjiefcen* see L. of Pr. 20. 

•» jettrennen : see L. of Pr. 11. 

« bid)t : see L. of Ch. 1. a, and 9, a. 

m Renter: see L. of Aff. 4, a.— Rental from i)&n$tn, see notes »* 
and «f. 

* gebftrget: (for gebftrget bat has stood-surety), from burden to be 
surety; see note •* to 44 SDer ^pilarim." 

«■ (grftaunen : see note * to " SDer Sanger," and L. of Pr. 4, b. 
99 trgteifen : see L. of Pr. 4,o.— For oreifen# see L. of Ch. 12. 

gn SBeibe : "The Two lie in the arms to each other;*' means 

44 The Two (friends) are clasped in one another's arms"; see note d . 
« greube: see note b f to " ffiittet Sfcoggenburo,." 
«r tbt&nenleet: from Serine a tear, and leer empty. 
«* menfd)lid): see L. of Aff. l3,o; and note J to "fttt^tHSx* 4 ^ 
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£agt fa fclmell t>ot ben Xfyxon fie ffifcrcn*— 

Lets quickly before the throne them be-brought — 

ttnb blicft^ ftc lange tjerwunbcrnb^ an"'; 

And looks-at them a-long-while wondering — ; 

£rauf fprid^t cr: „@$ iji eucfy getungen 6 *, 

Thereupon speaks he : " It has [is] to-you prospered, 

S^r &ait bag £erj fe mix bejnmngen*, 

Ye have the heart to- me subdued, 

Unb bic SEreue fte iji bocb fg Icin lecrer 
And — Faithfulness [^ru^] it is after-all no empty 

SBatm, 

delusion, 

@o nefjmet 01 aud) fi rmcfy jum ©cnoffen an* 11 ;"' 

So accept also me for a partner — ; 

S*-fet, (gewd&rt^mir bie SSttte), 

Be- 1, (grant me the request), 

Sn eurem JSBunbe ber 2) r i 1 1 c fl ." 

In your league [ftancT] the Third." Schiller. 



fc fcift fie fubren: "lets them lead"; that is, " causes (some one) to 
lead them"; so the French faire conduire, etc. — For fifyreilf see note* 
to "2)et @ri!6nig." 

ft bltrtt and an: from anbliden; see L. of Pr. 13. 

fc oerwunbern: see L. of Pr. 10, c. 

w (5§ ifl eud) gelungen : means •« Ye hare succeeded." — ©elungen/ 
from geltngen; see L. of Pr. 5. 

/« $er$ and ©d)merft: see L. of 'Ch. 17, and 4, o. " The heart to 
me," means " my heart"; see note ci . 

ff be&nmncjen : from bejwincjen; see L. of Pr. 1.— For gtmngen/ see 
L. of Ch. 4, a, and 8 : whence stannger, a fortified prison, also a cage 
for wild beasts on the arena of an amphitheatre. 

f s bod) : see L. of Ch. 1, a, and 9, b. 

* ne&met and an : from annefcmen; see L. of Pr. 13.— Compare the 
Lat. ac-cip (English accept), from ad to, and cap take. 
fl aud): see L. of Ch. 16, b 9 and 9, a. 

f J ©enofh fellow; (Sib oath (see L. of Ch. 18, b, and 1, a); whence 
(Sibgenof [oa*A-/e/W], a word which has become famous as corrupted 
into " Huguenots," the old Protestants in France. 

ft gemd^ren: see L. of Pr. 5. 

fl 3d) fei bcr SDrttte: the two lines mean, M Do grant me my 

request, let me be the Third in your fellowship." — SDritte: from bwt 
three; so jweite second, from jipci two; toterte fourth, etc 
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THE GLOVE [hand-shoe]. 
SSor feinem 86wengarten a , 

Before his menagerie [lion-garden], 

DaS Jtampfj>iel b ju erroarten , 

The combat to await, 
©aj$ JtJnig ftranj, 
Sat king Francis, 

Unb urn ifon bie ®roj$en d ber Jtrone, 

And about him the grandees of-the crown, 
Unb rings 6 auf tyofjem JBatfonc 

And around on (the) high balcony 

2Me 2)amen f in fcfyJnem JSranj. 
The Ladies in beautiful circle. 

Unb roie er roinft mit bcm Singer 

And (as soon) as he beckons [winks] with the finger 

2Cuf g t&ut* jtcfy ber weite 3winger h , 
Opens itself the wide cage, 

Unb fyinein 1 , mit bebdcbtigem* (Scfyritt, 

And in, with sober stride, 

gin Z&m tritt 1 ; 

A Lion steps [treads] ; 



* fc&wengarten : from S6roe lion, and (Statten garden; hence Zoolo- 
gical Gardens, Menagerie. 

. b £ampffpiel: from JSampf [camp, champion, etc.] fight, and ©piel 
play, game; hence £ampffpiel a game at fighting. 

c ettoatten: see L. of Pr. 4, a; and note ** to " 2Me JBurflfdjaft." 

d ©rofcn: great (ones), from grofi; see L. of Ch. 16, c, and 4, 6. 

• tingg : [nowise] all round; from SRing a ring. 
' 2)amen: see note 1 to "£)er linger." 

v auf and ttjut : from auftfcun; see note »* to " fitter SSoggentmrg.'* 
h 3winger: see note ff to " SDie ffiurgfdjaft."— Schiller, in his Wil- 
liam Tdl, uses both 3ming and Piping for a fort; so that, even in 
German, 3 may change into Z. 

1 fcinein and tritt : from (ineintreten; see L. of Fr. 28, and Diagram, 
page 61. 

J JBebfotyig : (from bentcn, L. of Ch. 9, 6)-, L. of W 
O 
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Unb fiefet ficfy* ftumm 

And looks about him dumbly 

SlingS* um k , 

Around — , 

SRtt langero ®d&nen ! , 
With (a) long [L. of Ch. 15] yawn, 

Unb f$uttelt m bie 2Jld&nen, 

And shakes his mane, 

Unb fhrecf ct v bie ©lieber ; 

And stretches his limbs, 

Unblegt n ftd) nieber . 

And lays himself down. 

Unb ber JtSnig »in?t roieber— 

And the king beckons again — 
©a Jffnet be&enb [L. of Pr. 46] 
There opens (itself) swiftly \handily\ 
@tn jroeite$ p S∨ 

A second gate [door] ; 

©arau$ q rennt r 

Out-of-it [there-ouf] runs 

Slit roilbem ©prunge 

With wild spring 

(gin £iger &ert>or r , 
A Tiger forth. 

SBie ber ben iimn erfcbaut*, 

(As soon) as he the Lion beholds, 
SSrullt er laut, 

Roars \brooW] he loud, 

k fte&t fid) and um : go together, from (ft$) umf e$en ; see L. of Pr. 35. 
1 ©tynen: see L. of Ch. 10, b. 
» f djfitteln : see L. of Aff. 17, a. 

» leat and meter: from nieberlegen; see L. of Pr. 33; and note 
to M SDU »iirflfd)aft." 

6ffnet: from ojfen open (see L. of Ch. 12; and note h to "fitter 
So00enbut0 M ); 6ffnen to open. 

p jwcite: see note fl to " >Die 23ur0f(J)aft. w 

« barauS : from bar (see L. of Ch. 1, a), and and/ see L. of Ch. 4, b. 
>- rennt and fceroor : from fceroorreimen; see L. of Fr. 26. 
* etfdjauen : see L. of Pr. 4, o. 
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@d>t<$gt 1 mit bem SSc&weif 

Strikes with his tail [sweep] 

(Sinen fur^tbaren 11 8teif, 

A dreadful ring, 

Unb reefer We 3unge w , 

And reaches- out his tongue, 

Unb im Jtreife ftyeu 

And in-a [in-the] circle warily [shy"] 

Umge^t x -er ben 8eu y ; 

He- walks-round the Lion, 

©rimmig 8 fdjnurrenb [see L. of Ch. 6, c]j 

Grimly snarling ; 

2>rauf M flrecft ab er fWfo murrenb 

Thereupon stretches he himself growling [murmuring, mut- 
3ur* c @eite nieber* b . taring] 
At-his side down. 

Unb bet JtSnig winft roieber— 

And the king beckons again — 

£a fpeit" 1 ba$ boppelt" geftffnetc * r 

There throws \jspues, spits] the doubly opened 
house 



1 f^logen : see note • to " J)er tunge $afe" 
furtybar : see L. of Aff. 7, a. 
T flrccten and tccten: see L. of Ch. 8. 
w 3txtge: see L. of Ch. 4, a. 

* umgejen: see L. of Pr. 8.— For ge^etl/ see L. of Ch. 18, a. 

y Seu : old and poetic for (6n>e. 

■ grimmig: see L. of Aff. 11. 

■» brauf : contr. ftom barauf. 
jttertt and niebec from iwberjrrecfen; see L. of Pr. S3. 

M jut: contr. from ju bet to <A« j see note k to 14 Skitter Soggenbutg." 

•* fpeit and aus : from ausfpeiert; see L. of Pr. 15, a. 

•* boppelt*. see L. of Ch. 13, and 3. — From the Lat. duo two, and 
plic fold, comes duplic twofold; whence duplicate, duplicity, boppett* 
and double. 

** 0e6ff net : Past Participle of offnetv, raxvcftA*. 
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3wei geoparben a uf (gin ma 1 ** au$**. 

Two Leopards at once out* 

2Me jiurjen mit mutfytger* Jtampfbegier* 1 

These fall with bold combativeness 

2tuf ba$ Stigcrt^ter^ ; 
Upon the Tiger-beast; 

£)a$ pacft fie mit feinen grimmigen* Xafyn, 
That clutches them with his grim paws, 

Unb ber geit* mit ®ebrull ak 

And the Lion with (a) roar 

gtidjtef 1 ft* auf a1 ,— ba wtrb'S* 11 flill; 

Raises himself up, — then grows it still ; 

Unb foerum tm JtreiS, 

And around in- a circle, 

SSon gjforbfuc^f 11 fcetg", 

With bloodthirstiness [murder-sickness] hot, 

gagcrn f t d) ap bie g r d u U d) e n a * jtafeen [L.of Ch.4,*]. 

Couch themselves the grizzly cats. 



*s auf (Sinmal : [upon one-time], see note » n to « JDet tyUQtim." 
* mutt)ig: see L. of Aff. 11. 

aI £ampfbegter: (from $ampf fight, and SBegter desire), "desire 
of fighting."— Segtet from begefyren/ see L.of Pr. l.— The root ge&r 
is conn, with the Lat. queer, quir, whence require, inquire, etc. 

a 3 Sigertfyior : for S^ter, see note ■ to 41 SBignon." 

» k ©ebifill : see L. of Pr. 43, b. 

al cidjtet and ouf : from aufrid)(en; see L. of Pr. 14, a. 

am mfcb'S : contr. from rtrirb e«; see note n to " £eg (Sfel$ SEtoft" 

• n 3ttorbfud)t: from OTorb murder, and ©ud)t sickness. So, «$cim* 
fud)t home-sickness; (5l)rfud)t [honour-sickness] ambition; <$ifetfud)t 
[zeal-sickness] jealousy; Sungenfudjt disease of the lungs, consump- 
tion.— ©ud)t comes from fied); see L. of Ch. 9, o. 

*° tyeif : see L. of Ch. 18, 6, and 4, b. 

»p lagern (Id) and $enim : go together, from (fid)) feerumtagertt; 
see L. of Pr. 25. From Uegen (see L. of Ch. 10, 6) comes also Eager 
leaguer; whence belagern to beleaguer or besiege. 

m gr&uUd)*. see L. of Aff. 13, a and Here it does not refer to 
the colour, but means " horrid" 
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2>a fdlft tf t>on be$ 3Htan$ u Rant* 

There falls-in from the gallery's edge 
(Sin £anbfd?ut) Don fcboncc £anb 

A Glove from (a) fair hand 

3»ifd)cn au ben SSiger unb ben 8eun* v 

Betwixt the Tiger and the Lion 
SRitten * w Ijinein^. 
In-the-middle . 

Unb ju Slitter » x ©elorge*, foottenbet 2Beip, 

And to knight Delorges, (in) mocking wise, 

SBenbet^ jt* grdulein" ^unigunb: 

Turns (herself) Lady Cunigunda: 
„ Aerr JRitter, fjt (Sure gieb* fo &eij** / 

*' Sir knight, is your love so hot, 

2Bie 3&r mir , $ b * fc^wirt ju ieber ®tunb\ 

As you to-me swear (at) every hour, 

<8i, f o & e b t bb mir ben #anbf#u& a u f bb// ! 
Oh, then [«o] pick me the Glove upl" 

Unb ber Slitter," in fc&nellem gauf, 1 * 

And the knight, in swift race, 

©teigt binab bd in ben furcfytbar'n 11 3winger h 

Descends into the fearful arena 

« fdUt and ^inein: from t)incinfoUcn; see L. of Fr. 28; and Dia- 
gram, page 61. 

*• Hltcm : elevated place, from the Lat. alius high; whence the Lat. 
altare, Xltat an altar, that is, an elevated table for the gods; also, 
altitude, exalt, etc 

«SRanb: seeL. of Ch. 3. 

M jroifd)en: (see L. of Oh. 7), from jroei two, hence be-tween, that 
is, by-the-twain. 
w Seun: the Accusative case of Sell; see note r. 

mitten: from SJtttte; see L. of Ch. 2. 
« Sttrtet: see note * to "fflitter SEoggenbuta." 
»y wenben: see note »7 to "2Me 83urgfd)aft. 
M gr&ulein: see L. of AfF. 1. 

* mic'i: contr. from mir e* to-me it 

bb t)cbt and auf: from aufoeben; see L. of Fr. 14, a. 

* fcauf : see note *J to M J)ic SSfitgfc&aft." 

bd fleigt and t)inob: from fcinabftetgen; see L. of Fr. 28; and Dia- 
gram, page 61. So, descend, from the Lat. 4e doro, %&& imunI Okb& . 

o3 
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3JW fcjlcm ©djritte, 
With firm [fast, steadfast] step [stride], 

Unb au$ bcr Unge&euer SWittc *>• 

And out-of the monsters' midst 

SRimmt er ben #anbfd)u& rmt fecfem ginger- 
Takes he the Glove with hardy finger. 

Unb mtt @rjtaunen bf unb mit ®xa\\tn H 

And with astonishment and with horror 

©efcen'S bic Slitter" unb (Sbelfrauen 1 *; 

See it the knights and noble-ladies ; 

Unb gelaffen w bringt* er ben 4?«nbfd)u& jurficf b *. 

And calmly brings he the Glove back. 

£)a fcfyallt it)m fein Sob au$ jebem SRunbe; 

Then sounds to-him his praise out-of every mouth ; 

$ber mtt $dttlid)em gtebcSblicf, 

But with tender look-of-loye, 

@r t>erljeigt bk ifcm fein nafaS ©turf, 

It promises to-him his approaching [nigh] bliss [luck], 

<£mpfdngt bl i&n grdulein ^unigunbe. 

Receives him Lady Cunigunda. 

be aue ber Ungefceuer SEUitte: " from the midst of the monsters."— 
For Ungetyeuer, see L. of Pr. 48. 
bf (Srftaunen: see note * to " SDer ©dnger"; and L. of Pr. 4, 
** (Srauen: compare note *>. 

bh (Sbelfrau: from ebel noble (see L. of Ch. 1, a), and grau lady; 
so, Gbelmann nobleman; ber 2Cbcl the nobility, etc. 

"gelaffen: Past Participle of laffen to let; hence it means, -let 
loose, free, unembarrassed." 
b J bringt and guruct: from jurudbrinflen; see L. of Pr. 42. 
bk Der^eifen: see L. of Pr. 10, a.— #etfen is conn, with %Ar, tot, 
behest, etc.: — 

9Bie bad ©eflirn, " like as a Star, 

£)&ne #afh *' That maketh not haste, 

%bet otyne Sftafr M That taketh not rest, 

©retye ftd) jeber u Be each one fulfilling 

Urn bie eigene 8afl ! 44 His God-given hest t" 

Gobthb, translated by T.Cabltls. 

bl empfangen: from fangen to catch, to lay hold of; conn, with 
Jang and finger. 
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Unb cr n>irft bm i\)t bn ben £anbfcM in'S ©cfi*t bn : 

And he throws her the Glove in the face: 

„£)en 25anf, ©ame, begc^r 9 ^ ic^ nicbtl"— 

" Such thanks, Lady, require I not !" — 

Unb t>ert<$gt b0 jte jur fclbcn ©tunbe. 
And forsakes her at-the self-same hour. 

SOHILLBR. 



bm wirft: from wetfen; see L. of Ch. 17, and IS. 
bB tyt tn'6 ©eftct)t: " to-her in the face"; see note <* to " Die Stags 
fftaft".— For ©cftd)t, see note f to "©et (grllonig." 
oerloffen: see L. of Pr. 10, a. 



N.B. — The next two poems are to be prepared by help of the 
Translations on the opposite page, and of the Foot-notes. When 
read off to the Teacher, it is intended that the Translation should be 
kept covered. 
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©as ©lucf von eben^att. 

SSon gben&all ber junge gorb, 

Sdf t f djme ttern* gefUrommetenfcfyalt, 

<gr feebt ftd) an bc$ STifc^eS ©orb 

Unb ruft in trunfner ©dfic ©<^n>all b : 

„9tan fyer mit bcm ©ludf t>on ©bcnljall!" 

Dcr <3<fyenf t>ernimmt c ungern d ben ©prucfy, 

2)e$ £aufe$ dltejler SSafall, 

9timmt j&gernb 6 au$ bcm fcibcncn f SEud) , 

2DaS ^ot>c SErinfglaS son jErpjtalt, 

@tc nenncn'S: „ 2)aS ©ludf t>on (gbenfyall." 

©rauf ber gorb: „©em @la$ jum 9>rci8 

©djcnf t* rotten ein g auS Portugal! !" 

3JM £dnbcjfttern gtegt [L. of Ch. 18, c] ber ©ret$; 

Unb putpurn Sic^t n>irb h fiber alt, 

@S jlratylt auS bem ©Ificfe &on (gben&atl. 

©a f)>ri4>t ber Sorb unb fcfywingfS babei[*A*refty, mean- 
„£fc$ ©laS t>on leucfctcnbem ^rpjtalt while]: 
©ab meinem 2Cljn am £tuell bie get [/»y>/atry]; 
Srein ftyrieb fie: jtommt bieS ©las ju gall/ 
gatyr wo&I bann, o ©ludf von (Sben^all ! 



a f^mettetn: see note a to " ©er ©djmettetltna unb Me SBiene." 
b trunfner ©&(le ©<ty»aU : see note * to " ©er 3Hl0rim."--©$»aa : 
swarm, throng; from' fd)»eUen to wel/. 
c t>ernet)men: see note n to "SDa« ©d)tof am SDteerc " 
d intern : see L. of Pr. 48. 
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THE LUCK OF EDENHALL. 

Of Edenhall the youthful lord, 

Bids sound the festal trumpet's call, 

He rises at the banquet board, 

And cries 'mid the drunken revellers all, 

" Now bring me the Luck of Edenhall !" 

The Butler hears the words with pain, 
The house's oldest seneschal, 
Takes slow from its silken cloth again 
The drinking-glass of crystal tall; 
They call it The Luck of Edenhall. 

Then said the Lord; "This glass to praise, 

Fill with red wine from Portugal ! " 

The greybeard with trembling hand obeys; 

A purple light shines over all, 

It beams from the Luck of EdenhalL 

Then speaks the lord, and waves it light; 
" This glass of flashing crystal tall 
Gave to my sire the Fountain-Sprite; 
She wrote in it: If this glass doth fall 
Fare well % then, oh Luck of Edenhall/ 



6 8&0fW: see L. of Aff. 17, a; and Etymological Tree. 
f feiben: seeL. of Aff. 8. 
* einfdjenlen and einftficmen: see L. of Pr. 19, a. 
» roetben: see note * to "&ed (gfelt S&coft" 
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„<Sin jteld&glaS warb jum gooS mit gug 1 , 

2)em freub'gen ©tamm turn (gbenball; 

SBir fdjlurferi gem in Dollem 3«3 J / 

SBir tauten gem mit lautcm [loud] ©d>all [L.of Ch.7]; 

©toft k an k mit bem ©lucf t>on (Sbenfcall.,, 

(grji flingt eS milbe, ticf unb t>oll, 
©leidj bem ©efang 1 bet 9ta$tigall, 
2>ann n>ie beS 2Balbjirom§ laut ©croll 1 , 
3ulcfet erbr&&nt m wie 2)onnerljall n 
DaS fcerrlidje ©lucf son @ben&atl. 

/; 3um #orte nimmt cin futyn \_keen\ ©efcfylecfct 
©icfy ben jerbrecfylidjen ^rpjtall; 
<g$ baucrt [en-ditm] langet fcfyon al$ red)t«; 
©toft an ! SBtit bicfem frdftigen 9>rall 
SBerfW* icfy baS ©litcf t>on @ben&all." 

Unb ate ba§ SSrinfglaS gellenb fyringt, 
©pringt baS ©ew&lb' 1 mit id&em JEnall, 
Unb auS bem Stig bic glamme bringt ; 
2>ie ©djie ftnb jerfloben** all 
SRit bem brecfyenben ©liicfe t>on (gben&all. 

@in g jlurmt* bcr geinb mit SBranb unb SRorb, 
2)er in ber 9tad)t erjlieg r ben SBall, 
SBom ©cfywerte fdllt ber junge Sorb, 



1 (Sin — ■ gug: literally, "A goblet became the lot with justice." 
— 51 eld): conn, with the Lat. calix, and our chalice; see note * to 
"Die SBfirafdjaft-"— see note « to "©te 23ftr0f*aft."— tort: 
see L. of Ch. 4, gutj: right, authority; conn, with the Lat /toty- 
to bear or discharge an office, whence our Junction, defunct, etc. 

J 3ufl: drawing or draught; see Etymological Tree. 

k anftofen: see L. of Pr. 13. 

1 ©efana, ©croll» ©cw&lbe: see L. of Pr. 43, 6. 
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"T was right a goblet the Fate should be 
Of the joyous race of Edenhall ! 
Deep draughts drink we right willingly; 
And willingly ring with merry call, 
Kling ! klang ! to the Luck of Edenhall V 

First rings it deep, and full, and mild, 
Like to the song of nightingale; 
Then like the roar of a torrent wild; 
Then mutters at last like thunder's fall, 
The glorious Luck of Edenhall. 

44 For its keeper takes a race of might 
The fragile goblet of crystal tall; 
It has lasted longer than is right; 
Kling ! klang ! With a harder blow than all 
Will I try the Luck of Edenhall." 

As the goblet ringing flies apart, 
Suddenly cracks the vaulted hall; 
And through the rift the wild flames start; 
The guests in dust are scattered all, 
With the breaking Luck of Edenhall. 

In storms the foe, with fire and sword, 
He in the night had scaled the wall; 
Slain by the sword lies the youthful lord 



m erbrtynen: see L. of Pr. 4, a. 

■ Dormer: see L. of Ch. 1, a, and 3. — |>aU: conn, with halloo, etc. 
° Irfiftig: from tfraft strength; see L. of Aff. 11. 
p uerfudjen: to try, tempt; from futtyen seek. 
* jer|tiebem jerfatfogen/ jer|l6ren: see L. of Pr. 11. 
r erfteigen : see L. of Pr. 4, a.— For jteigen, see note •* to " ©ie 
SurBfaaft." 
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£dlt in ber #anb nod? ben jCrpjiall, 
2)aS jerf>rungcne q ©lucf t>on @ben&alL 

Xm SRorgen irrt bcr <3<$cnf 8 allctn, 
©cr ©reiS in bcr 5 er portent ^alP, 
<gr fucfyt bc§ #crrn tjerbrannt ©ebcin*; 
<gr fucfyt im graufen u SSrummcrfalt 
2>ie ©cfycrben beS ©liicfS t>on (SbenfyalL 

„ SDie ©tcinwanb," fprtc^t er, „ fpringt 511 ©tfi<f, 
£)te {)ot)c ©aule mug ju gall; 
©taS ijl bcr @rbc ©tolj unb ©l&c!, 
Sn ©flitter faltt bcr @rbcnba« 
<ginjl v gleicfy bctn ©lucfc &on (gbentyall." 

8. U&ianb. 



• Skfycnt: [>Atnfcr], from fdjenfen to poor oat 

* ©ebetn: see L. of Pr. 43, a. 

u graud: see note b * to " Det $anbfdfou&." 
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But holds in his hand the crystal tall, 
The shattered Luck of Edenhall. 

On the morrow gropes the Butler alone, 
The graybeard, in the desert hall, 
He seeks his Lord's burnt skeleton, 
He seeks in the dismal ruin's fall 
The shards of the Luck of Edenhall. 

" The stone-wall/' saith he, u doth fall aside, 
Down must the stately column fall; 
Glass is this earth's Luck and Pride, 
In atoms shall fall this earthly ball, 
One day like the Luck of Edenhall ! " 

H. W. Longfellow. 



r cinft: (from cin one), see L. of Ch. 3. — So, even some English 
ople say wonst. 
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®cr Sling be* ^ot*>frate$. a 

SBallabe. 

@r jianb auf femes 2)acfye§ Stnncn, 
(Sr fd)aute b mit aergnugten ©ttmeri 
2Cuf ba$ befyerrf$te d ©amoS fctn b . 
„2>ief* 3tIIc§ tjl mit untert&dnig 6 ," 
©egann cr ju 2Cegppten§ jt&ntg, 
„ ©ejle&e f , bag t$ gtitcfli$ bin."— 

„2)u ^aft ber ©otter ©unjl* erfafcren h ! 
©te normals 1 betneS ©Icid^cn roaren, 
©te jnringt jefet betneS ©centers SRa^t. 
2)ocfy ciner lebt nod), jtc ju rdefyen [ura**]: 
2)icfy fann mem SRunb ni$t glucflicfc fprecfyen 
©o lang be§ getnbeS 2fuge j wacfyt." 

Unb e^ ber ^onig nocfy geenbet, 
£a ftellt k ftcfc, son SRHet gefenbet, 
@itt SBote bem Sprannen 1 bar k : 
„£ag, #err, be§ £>pfev§ m 2>ufte fteigen, 
Unb mit be$ 8orbeer$ n muntern 3roeigen 
SJefrdnje d btr bein fejiltd) £aar!" 



* Poly'cr&tes, tyrant or prince of the isle of Samos, was one of the 
ablest rulers of his time. He had a hundred ships of war, the largest 
navy then in the world; and, secure in his island home, held out for 
many years against the overwhelming power of Persia. He had for 
his ally Amasi3, king of Egypt, who however renounced his alliance, 
as related in this Poem; and Polycrates was soon after entrapped by 
the Persian satrap Oroetes, and crucified, B.C. 522. 

The Greeks had a strong conviction that the gods would allow no 
man to be perfectly happy. Out of this conviction, perhaps, arose 
the story told by Herodotus, which Schiller has poetized. — We say, 
'Tis hard to carry a full cup without spilling. 

b $tnfd)auen: see L. of Pr. 27. 

c VergtltiQt: gratified; from tottfct&tytfti s& 'St. \Q, c % 
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A Ballad. 

On his roofs battlements he stood, 
He cast his eyes in happy mood 
On Samos subject to his sway. 
"All this, and more, obeys my hest" 
Said he to Egypt's King, his guest: 
"Confess I'm happy every way." 

"The Gods have blest thee more and more! 
And those who were thy peers before, 
Now own thy sceptre's might the stronger. 
Yet one there lives to venge them still; 
I may not call thee blest, until 
The foeman's eye shall wake no longer." 

And ere the King his speech could end, 
A courier bent before his Friend, 
Sent from Milete, where waged the quarrel: 
"Let smoke of offerings rise around, 
And let thy festive locks be crown'd 
With joyous leaves of the gay laurel ! 

<l be$errfd)en, b?!r&nj?n, etc.: see L. of Pr. 1. 
6 unterty&nig: see I* of Aff. 11. 
f gefte^en/ gero&tyren: L. of Pr. 5. 

«bec©5tter ©un(l: see note * k to 44 SDer ^tlgum."— For ©unfr 
see note ■* to 44 JDie fBftrgfcbaft." 
h erfaljren/ etc.: see L. of Pr. 4, a. 
1 OOrmalS : afore-time; see note an to " SDe* pilgrim." 
J 2Cuge: see L. of Ch. 16, b, and 10, b. 
k barjlcUen: see L. of Pr. 17. 

1 Sgtann : see notes b & J to " ©ic 83flrgfd)aft.."— Now, Polycrates 
was a tyrannos, but not a SBfittyettd). 
» Ocfcr: see note eh to 44 SDie ffifirgfaaft." 
n fiorbcer: see notes e and • to 44 SKignon." 
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„©etroffcn fanf bcin gcinb Dom ©peere ; 
Wli6) fenbct mtt ber frozen 9Rd^rc 
©etn trcucr gclbljerr spotybor" — 
Unb nimmt au$ etncm fdjroarjen SBecfen, 
9tocfy bluttg, ju bcr SBctben ©cfyredf en p , 
(gin rootylbcfannteS £aupt tycrt>or°. 

©er itonig tritt q jurutf q mtt ©raucn* 
„2)ocfy warn' id) bicfy, bcm ©lucf ju trauen," 
aScrfcfer cr mit beforgtem 8 JBltdf. 
^SSebcnF/ 1 auf ungetreuen* SBcKcn — 
SBic lctd)t fann ftc bcr ©turm jerfd)ellen u — 
©cfynrimmt beincr glo tte jwcifclnb v ©lucf." 

Unb cr nod) ba§ 2Bort gcfprod^cn, 

#flt ifjn bcr Subcl untcrbrod>en, w 

©cr bcr 9lf)cbc x jaud^cnb fd>allt [L.of Ch.7]. 

9Rit frcmbcn ©cfydfccn rcidf) bclabcn d , 

itctyrt ju ben Ijcimifdjcn ©cjtabcn y 

©cr ©cfyiffe majicnrcicfycr [rich-in-masts] SBalb. 

©cr fonigltdjc ©ajl erjlaunct: 

,,©cin ©lucHjt &cutc [Lat. hodie] gut gelaunct, 2 

©od) furdjtc fcinen Unbcfianb." 

©cr Ureter roaffenf unb'gc ab ©djaarcn 

S3ebrducn d bid) mtt jErieg§gefaljrcn; ac 

©c^on nafyc fmb ftc btcfcm ©tranb." 



° tyeroornetymen: see L. of Pr. 26. 

p ©d)rec£en: conn, with shriek, screech, scare, etc.; see L. of Ch. 7. 
9 jurficftretcn: see L. of Pr. 42. 
r toer[e$en: see L. of Pr. 10, c. 

8 ©orge: see L. of Ch. 10, b; beforgt care-stricken, anxious. 
1 ungctreu: see L. of Pr. 48, and 47. 
u gerfcfyeUen/ etc.: see L. of Pr. 11. 

r jwd: two, see L. of Ch. 4, a, and. b\ to be "in a 
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4 4 Spear-smitten fell thy foe before us; 
Thy trusty captain Polydorus 
Hath sent me with the joyous story." 
And to the terror of them Both, 
From a black charger, nothing loth, 
He draws a well-known Head, still gory. 

The King steps backward horror-struck : 
"I warn thee yet, mistrust thy Luck!" 
Replies he with forecasting glances : 
"Bethink thee, on the faithless tides 
Thy fleet's yet doubtful fortune rides, 
An easy prey to weather's chances." 

And on the warning words he spoke 
A cry of exultation broke, 
Up from the roads in triumph roaring; 
For, laden rich with foreign stores, 
Turn homeward to their native shores 
Forests of shipmasts, safely mooring. 

The kingly Guest stood in dismay : 
"Although thy Fortune smile to-day, 
Her fickleness thou shouldst be fearing. 
The hosts of Cretans good at arms 
Threaten thy land with war's alarms; 
This coast they are already nearing." 

strait betwixt two," to doubt. — So, from the Lat. duo two, como 
dubitare,\ to doubt; dubious, indubitable, etc. 

w unterbred)en: see L. of Pr. 9. 

x 9H)ebe: see L. of Ch. 18, a. 

y ©eftabe, ©cfd)en! : see L. of Pr. 43, b. 

z Saune: mood, humour; gut gelaunet in a good humour. 

aa Unbeftanb: see L. of Pr. 45. 

&b fenncn: to know; £unbe cunning, as in " Let my right hand for- 
get her cunning"— (Ps. cxxx^ii. 5); ttmbigf see L. of Aff. 11. 

ac £tieg: war; conn, with feiegen to get hold of; ftatat to scratch; 
Arebd crab, craw; grttffn to gripe or grab, &c,—@tfa$t# see L. of 
Pr. 43, b. 

P2 
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Unb iljm nocfy ba§ SBort cntf alien/* 1 
©a ftef)t man's t>on ben (Stiffen wallen, 
Unb taufenb ©timmen rufen: „©ieg ! 
SSon geinbeSnotty finb wit befreiet, d 
©ie Ureter tyat ber ©turm jerftreuet, u 
SSorbei, geenbet tjl ber Jtrieg*" 

2)a§ ^ort ber ©ajifreunb mit (Sntfefeen.* 1 
//gurwaljr, icfy mug btcfy glucfltdf) fcfydfeen ! 
©ocV' frn^t er, ^jtttr' icfy fur bein ^eil^: 
SRir grauet vox ber ©otter Keibe^; 
2)eS 8eben§ ungemifcl)te ag greube 
SBarb feinemSrbifcfyen ju SE^eil [deal]* 11 . 

„%\xi) mix i(l 2Clle§ roo&l gerat&en, 
S3ei alien meinen #errfd>ertfyaten 
SBegleitet mid) be§ |)immeK ^ulb ; 
©ocfy f)att' xti) einen tfyeuren [dear] @rben, 
©en nafym mtr ®ott, id) fafy ifyn fierben, 
25em ©lucf bejafylt'* id? meine ©cfyulb* 1 . 

,/Srum, willji bu bid) vox 8eib bewafyren,* 

©o flelje ju ben Unjtdjtbaren, 1 ^ 

£)af$ fie jum ©lucf ben ©cfymerj t)erleil;n. ak 

9?od) jEeinen fafy id) fr&ljltd) enben, 

2tuf ben mit immer pollen #dnben 

2)ic ©otter il;re ©aben fireun. 



■* cntf alien/ cntfefcen: see L. of Pr. 3, a.— (Sntfefccn is here a 
Noun. 

™ £eil: safety; see note n to " Skitter Sogfienburg." 

af ber ©6ttcc Sfteibe: see note ak to "£>er pilgrim." — 9leib comes 
from the Lat. in-vid, look-in, pry, envy. V and U being but one letter 
(see N.B., page 26), invid became by degrees Snuib/ Sfarib/ Sfeib. 
From invidia we get invidious, envious, unenviable^ etc. 
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And ere the word had left his lips, 

A throng was billowing from the ships: 

u Victory !" from thousand throats ascended: 

"From fear of foes are we deliver'd, 

The Cretan ships the storm has shivered, 

The war is past, the war is ended." 

This with amazement hears the Guest : 
"In truth I must esteem thee blest; 
Yet do I tremble for thy sake : 
I dread the jealousy of Heaven; 
Never to earthly man was given 
Unmingled pleasure to partake. 

"I too have known prosperity, 

In all my deeds of sovereignty 

Heaven's grace hath lent me willing aid; 

Yet one beloved heir had I, 

Whom God removed — I saw him die; 

My debt to Fortune I have paid. 

"Then, wouldst thou guard thyself from ill, 

So pray the Immortals that they will 

Add Sorrow to thy Fortune's dower. 

I ne'er saw one have blessed end 

On whom the Gods their gifts did send 

From full hands in unbroken shower. 



°ff ungcmif d)t; see L. of Pr. 48.— For mlfd)en/ sec L. of Ch. 7. 

ah roarb Sfyeil: " became to no earthly (man) for (a) portion"; 

see note ae to " SDie SSfogfcfyaft." 
al ©d)Ulb: see note f on page 128. 

a J unftdjtbat: from ©id)t, see L. of Ch. 9, b; fify&ar, see L. of 
Aff. 7, b\ unft(i)tbar, see L. of Pr. 48. 
ak wrUtyen/ oer$ci$en: see L. of Pr. 10, a. 
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„Unb wcim'S We ©otter nicfyt gewa fcren/ 
©o ad>f [Awrf] auf eineS greunbeS fce&ten 
ttub ntfe* felbji ba$ Ungluc! fcer,* 1 
Unb was von alien beinen ©cfydfeen 
2)ein #erj am #ocfyjten mag erg5feen, h 
£a§ nimm unb nrirf* in btefeS fleer !" 

Unb Sener fprid^t, Don gurd)t ben>eget d : 
„§Bon OTfem, wa§ bie Snfel fyeget, 
3jl biefer Sling metn tyocfyfteS ®ut. 
3&n will icfy ben ©tin* en™ 1 wetyen, 
£)b fie metn ©lutf tmr banni>erjei^en/ /ak 
Unb wirft ba$ jtleinob in t>ie gluty. 

Unb bei beS nacfyjien 3Rorgen$ Sicfyte — 
©a tritt mit frfylicfyem ©eftcfyte 
©in Sifter wr ben gttrften tyin : 
//^err, biefen gifdi) fyab' id) gefangen, 
2Bie f einer nod) in§ SJlefc gegangen ; 
2Mr jum ©efdijenf e y bring' xi) if)n." 

Unb al§ ber jtocfy ben gtfd> jerttyetlet, 11 

,Rommt er beflfir$t d f)erbeigeeilet an 

Unb ruft mit fyodjerfiauntem SBItdf: 

„®titf, $txx, ben Sting, ben bu getragen [draw, car- 

3fyn fanb id) in be§ §ifd)e$ SKagcn ; [ry, wear], 

£), o&ne ©rdnjen ift bcin ©Ificf !" 

#ier wenbet ao fid) ber ©aft mit ©raufen : 
„@o fann ity fyier niefct ferner Raufen, 



•* ^Ctrufetr: see L. of Pr. 24; tod Diagram, pagfe 61, 
am (Stinnett: Erinnyes, a Greek name fbr the three Furies, or 
avenging deities. 



THE KING OF POLYC RATES. 165 



"And if the Gods will not be kind, 
Hear from a faithful friend his mind, 
And woo Mischance to come to thee; 
Whatever thing in all thy treasure 
Yields to thy heart the highest pleasure, 
That take, and fling it in the sea!" 

Then spake the Other, moved with fear: 
" Of all that this isle holdeth dear, 
This Ring is my most precious good; 
This to the Furies I'll devote, 
If they '11 forgive my happy lot" — 
And flings the jewel in the flood. 

And when the morrow's light began, 

Comes to the Prince a fisherman 

With joyous face: "My lord, IVe caught thee 

This fish, such as did never yet 

Come into mortal fisher's net; 

This for a present I have brought thee." 

The fish was opened by the cook, 
But presently with wilder'd look 
He rushes in, and cries astounded: 
" Such miracle I never saw ! 
Thy Ring I found i' th' fish's maw; 
Prince, thy fortune is unbounded!" 

The Guest in horror turns away: 
4 ' With thee I may not longer stay, 



« n tjetbcicilcn : to hasten to (one's) side; see L. of Pr, 16 and 28. 
ao wenben: see note »r to " JDie JBurfctdjaft" 
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SJleut greunb fatuifi bu rtify wetter fein. 
25ie ©itter twtten beta S$erb«rben ap : 
gorf* eil ,aq % itfcfct mit bir ju fterben." 
Unb fyradj'S, unb f^iffte" fdjitellftd) «iit. ar 

Schiller. 



*p oerberben: see L. of Pr. 10, a. Here it is a Noun. 
*i forteilen: see L. of Pr. 22, a. 
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My friend canst thou no further be; 
The Gods are bent. on thy undoing; 
I will begone, nor share thy ruin." 
He spake, and swiftly put to sea. 



ar cinfdjiffen: see L. of Pr. 19, a. 
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PART IV. 



SBer rcitct fo fydt burd) SRadfot unb SEBinb? 
<§§ tft bcr SSater mit feinem jttnb ; 
(gr fyat ben itnaben wo&l in bem 2frm, 
(gr fagt tyn ftcfyer, cr i>dlt tf)n warm. 

„?Ketn ©o^n, was btrgjt bu fo bang bein ©eftcfyt ?" 
©tefyjl, fBafer, bu ben @rl? &nig nic^t ? 
Sen grlESntg mtt itron' unb ©djweif ?— 
„9Rem ©o&n, e$ iji ein SRebelftretf." 

„„Z)vl HebcS ,Rtnb, fomm, gel) mtt mir ! 
@ar fd)6ne ©ptele fpicl' id) mtt btr ; 
SWand)' bunte SMumen ftnb an bem ©tranb, 
SRetne SRutter tyat mand)' gulbcn ©ewanb."" 

fDZcin SSater, metn SSater, unb fyoreft bu nicfyt, 
3Ba§ (grlenf ontg mir letfe serfpricfyt ? 
„@et rutytg, bletbe rufcig, metn itinb, 
Sn burren SBIdttem fdufelt ber 2Binb." 

„„3BiUfi, fetner jtnabe, bu mtt mir gefyn ? 
SReine Softer fallen btcfy warten fcfy&n; 
SReine SE&cfyter fu&ren ben ndcfytlicfyen JRetyn, 
Unb wtytrt unb tanjen unb ftngen bid) em."" 
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9Rein 83ater, mein 83ater, unb ftcf>ft bu nic&t bort 
@rlf 6nig$ $6d)ter am bujlern Crt ? 
„9Jiein <3ofyn, mcin <3of)n, icl) fe^ e$ genau, 
@3 fcfyeinen bic alten SBeiben fo grau." 

/„/3cfy liebe bid), mid) reijt beinc fci)5ne Oejlalt; 
Unb bijl bu nicfyt wiltig, fo braud)' ict) ©ewalt."" 
SRein 93ater, mein 33ater, jefct fagt er mid) an ! 
(grlf 6nig fyat mir cin 8eib8 gettyan !— 

25cm SBater graufet'3, cr reitct gefcfywinb, 
Sr fydlt in ben 2trmen ba$ detjjenbe Jtinb, 
(grretcfyt ben #of mit SRub unb 9tot& ; 
3fn feinen 2trmen ba$ itinb war tobt. 



9tod) in meineS 8eben8 8enje 
SBBar id), unb id) roanbert' au8, 
Unb ber 3>ugenb f ro ^e $dnje 
£iejj iti) in beS SSaterS #au$. 

llll mein (Srbt&eil, meine #abe 
2Barf iti) fr&&ti# glaubenb ^tn, 
Unb am leidfoten spilgerjlabe 
3og i&) fort mit JEinberfinn. 

Senn micfy trieb ein mdefytig #offen 
Unb ein bunf le$ ©laubenSwort ; 
SBanble, rief'8, ber 2Beg iji offen, 
3>mmer nacfy bem 2tufgang fort. 

Sdii ju einer golbnen $forten 
Du gelangjt, ba ge&jt Du ein ; 
Serin ba$ Stbifdfoe wirb borten 
#tmmlif$, un&ergdnglicfy fein. 

Q 
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Ebenb warb'S unb umrbe ©torgen, 
Slimmer! nimmcr ffanb id) jiill ; 
2fter immer blteb'S aerborgen, 
SBaS icb fud)e, wa§ id) will. 

SBerge lagen mir im 2Bcge, 
©tr&me fcemmten mcincn gufh 
Ucbcr ©cfylunbe baut' i$ ©tege, 
SBrficfen burcfy ben wtlbcn gluf. 

Unb ju eineS ©tromS ©ejiabett 
jtam icfy, ber na# SRorgen ffo{5 ; 
grofy Mrtrauenb fcincm gaben, 
SBarf tcfy micfy in feincn ©cfyoog . 

^in ju eincm grogen SSReere 
SErteb mid) fcincr SBBcllen ©piel; 
SSor mir Hegt'S in wetter gtere, 
9td&er bin idj) ntcfyt bem 

71$), f cin ©teg will baf)in fu&ren I 

ber £>tmmel fiber mir 
SBSill bic (grbe nic beru&ren, 
Unb baS Sort tji niemalS ^icr.' 



®a3 ®$lo$ am WUtu. 

bu baS ©cfylofrgefeljen}. 
£a§ &otye ©cfylojj ant Star? 
©olben unb roftg we&en 
£>ie SBolfen brubetljer. 
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@8 micfyte ftcfy ntcberneigen 
3n btc fyiegeiflare glutty; 
68 mocfyte jireben unb jieigen 
3n ber tfbenbwolfen ®lut&. 

„2Bo&l &ab' id) e8 gefe&en, 
2)a$ &of)e ©djlog am 2Reer, 
Unb ben SBlonb barttber jle&en, 
Unb 9tebel weir um&er." 

£)er 2Btnb unb be$ 3Rcerc« SBallen 
©aben fic frifefyen ittang ? 
SBernabmfl Du au§ f)o\)tn fallen 
©aiten unb gejigefang ? 

„£)ie SSStnbe, bic 2Bogen alle 
gagen in tiefcr 9tu&, 
(ginem itlagelieb au$ bcr #alle 
$&xV id) mit SE^nJnen ju." 

Safyejt ©u oben gefyen 
Sen jtinig unb fein ©ernafyl? 
£)er rctyen SKantel SBe&en? 
£)cr golbnen kronen ©trafyl? 

gu&rten fic nicfyt mit SBonne 
(Sine fct)6nc Sungfrau bar, 
#errlicfy nrie etnc ©onnc 
©trafylenb im golbnen #aar? 

„SBSo^l fat; \6) bic (gftern beibe, 
£tyne bcr kronen Sicfet, 
3m fcfyroarjen $rauerfleibe; 
£>ie 3ungfrau fa& idf> nicfyt." 
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^ennjl 2)u ba§ ganb, voo bte Gitronen blu&'n, 
3m bunEeln gaub btc ©olbs£)rangen glufy'n, 
(Stn fanfter 2Btnb t>om blauen ^immcl wefyt, 
2Me fBtyrtye jfill, unb ber gorbeer jie&t ? 

SSa^tn ! bafyin 
STOSd^t' iti) mit £>ir, o metn ©eliebter, jieljn. 

^ennjl £)u baS #au$? 3Cuf ©dulen rufyt fcin 35a$, 
(§8 gldnjt bcr ©aal, e§ fcfytmmert bag ©emacty; 
Unb SWarmorbtiber jic^n unb fe&'n mid) an: 
3Ba$ \)at man £)tr, 25u armeS itinb, gettyan? 

■JEennjt 25u e$ roo^l? 

Safyin! bafytn 

5R6$f id) mit 2Mr, o mein SBeftyiifeer, jic^n. 

jfcennjt £)u ben JBcrg unb fcinen SBSoIf enjleg ? 
2)aS SRaultyter fucfyt im Stebel fcinen 2Beg, 
3n #6f)len wofynt bcr ©racfyen alte SBrut, . 
<SS ftftrjt bcr gels unb fiber tyn bie glutty. 
^ennji 2)u if)n u>of)l? 

Statin! ba&tn 
©etyt unfer 2Beg! o SBater, laf un$ jtefyn ! 



fitter Xe^qcnbur^ 

„ Slitter, trcuc ©cfyroefieiltebe 
SBtbmct eu# btcS $erj. 
gorbert fcinc anbrc giebe, 
©enn cS mad)t mir ©djmcrj. 
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JRu&rg mag id) cud) «rfd)emen, 
Slu^ig gefjen fefcn. 
Surer tfugen ftilleS SBBeincn 
Jtann i(fy ni(^t wrjlefyen." 

Unb cr &5rf8 mit jiummem #arme, 
0tcf^t fid) blutenb loS, 
sprejjt fie fcefttg in bie 2Irmc, 
©cfynringt fid) auf fein 3tog, 
©djicft ju feinen SRannen alien 
3n bem 8anbe <3d)wetj ; 
9lad) bem fjeil'gen ©rab fie wallen, 
2Cuf ber SBrujt ba$ £reu&. 

©roge S^aten bort gefdje&en 
Durd) ber #elben llxm; 
3()re§ £>elme§ SBitfcfye we&en 
3n ber gcinbe ©cfywarm. 
Unb be6 SSoggenburgerS 9tame 
©d>recft ben SSRufelmann; 
&otf) baS # er S w> n fetnem ©rame 
5Rid)t genefen Fann. 

Unb ein 3at>r fyat er'S getragen, 

Srdgt'S nid)t langer mefyr, 

5Rul;e fann er nid)t erjagen 

Unb wrldfjt ba$ #eer, 

©ietyt ein ©dfoiff an Soppe'* ©tranbe, 

2)a6 bie ©egel blttyt, 

@d)ijfet fyetm 'jum fl&euren 8anbe, 

2Bo tf)r 2tt&em we&t. 

Unb an tyres ©d)loffe$ 9>fortc 
jtlopft ber 9>ilgcr an, 
2(d) ! unb mit bem £onnetworte 
SBirb jte aufgetyan: 
q a 



KNIGHT TOGGENBURG. 

„25ie tyr fud^ct, tragt ben ©deleter, 
3jf be§ #tmmel$ SSraut. 
©cflcrn roar be$ $age$ geter, 
35cr fic ©ott getraut." 

£)a Derldffet er auf immer 
©einer SBdter ©d&lop ; 
©eine SBaffen fte&t er ntmmer, 
SJtodf) fein treueS JRog. 
SSon ber $oggenburg fyernteber 
©tetgt er unbefannt, 
2)enn e$ bedft bie eblen ©Ueber 
£drene$ ©eroanb. 

Unb er baut ftcfy etne ^utte 
3ener ©egenb nafy, 
2Bo ba§ jtlojter au$ ber 9Ritte 
Sujtrer ginben fafy : 
4>arrenb son be$ SRorgenS gicfyte 
S3i§ ju 2(benb$ ©d&etn, 
©tille #offntmg tm ©eftcfytc, 
©ag er ba allein, 

33licfte nadt) bem Coffer bruben, 

33lidfte ©tunben lang 

Dlacfy bem genjter feiner gieben, 

SBiS ba$ genjier Hang, 

©is bie gtebltcfye ftcfy jetgte, 

SBi§ baS tfjenre SBilb 

©idt) tn'S Styal fyerunter neigte . 

Stufyig, engelmilb, 

Unb bann legf er frof) ftcfy meber, 
©cfclief getrojtet ein, 
©till fidf) freuenb, wenn e8 wieber . 
SWorgen wurbe (etru 



SAYINGS. 
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Unb fo fag er tnele 5£age, 
@ag tncl Saljre tang, 
#arrenb o&ne ©djmerj unb Jllage 
8316 baS genjhr Hang, 

SStS bie £tebltd)c ftcfy jeigte, 

$Bt8 bag tf>eure S3ilb 

©id) in'8 Xfyal fyerunter neigte 

SRu^ig, engelmilb. 

Unb fo faf er, einc geicfye, 

(SineS 9)f orgenS ba. 

9ta<fy bem genjter nocfy baS bleicfye 

©tine Xntltu fa*. 



SBarum bin id) serganglid), o 3^8 ? fo fwgtc bic ©cfyins 

$Rad)t' Itij bo$, fagte ber ®ott, nur ba$ SBerganglicfyc 
f*6n. 

Unb bic £iebe, bie 23lumen, ber SEfyau unb bic 3ugenb 
wna&men'S ; 
2CUc gingen jtc tot$, weinenb, &on 3uptter'S SE&ron. 

grudge bringt ba§ fieben bem SRann; bod) fyangen fie 
fctten 

Stoty unb luftig am 3weig, nrie un8 ein 2tyfel begrujjt, 

JKinber roerfen ben SBall an bie SBSanb, unb fangen tyn 
wieber ; 

2tbcr 16) lob' mir ba8 Spiel, wirft mir ber greunb tyn 
jurudf. 
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#alte baS SBitb bcr SSBurbigen fcft ! SBte leu^tcnbc 
©terne 

Ztyiltt fie au6 tie Statur bur<$ ben wwnblh&en 3taum. 

2Bem ju glauben tji, reblid^cr greunb, baS !ann tcfy Sir 
fagen: 

©laube bem geben ; cS lefyrt beffer al$ Stebner unb SBucfy. 

2Bijjt tyr, nrie audf) ber Jtleine was tji ? (8r madfot ba§ 
itletne 

JRedfot; ber ©roge begebrt jujt fo ba8 ©rope ju tfyun. 

2Ber tji bcnn wtrfltd^ ein gurji? 3d) babe e§ irnmcr 
Sefeben, 

£)er nur iji nrirfticfy gurft, ber e§ wrmocfyte ju fetn. 



$ ah tin. 

SRit ernjiem ©cfyrttte, nrie ber $elb 
SSon 9Rand)a, fam ein junger .^afe 
SKacfy # au $» unb feine wunbeJJtafe 
©cfyten laut ju rufen: ©taune, SBelt ! 

„ £>u blutejt, SReffe ?" foracfo ein ©tetS 
3u ibm, „tt>a§ b<rt ficb jugetragen?" 
„Se nun, idf) babe mtcfc gefd&fogen," 
SSerfefet' er, „mtb ber Jtampf war ^cift." 

„ 2Ba§," rief bie ganje ©tppfcfyaft auS, 
„ ©efd^Iagen? nne? mit weld&em geinbe? 
9Rit einem #unb?" „3a, liebe greunbe, 
SRit einer ungefyeuern 3Jtou$." 
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(gin So&anniSnmrmcfyen fag , 
©cineS ©ternenfcfyeinS 
Unberougt, im weicfyen ®ra$ 
@ine$ 83arbenl)ain8. 

Sctfe frocfy au8 faulem 3RooS 
©eine SRacfybarin, 
(Sine StxbU, t)in unb fc^op 
2C« if>r ®ift auf tyn. 

„ ! n>a$ fcab' t$ bir getyan ?" 
3itcf ber SBurm if)r ju. 
„ @t !" fufyr tfyn ba$ Unt&ier an, 
„ SBarum glansefi bu ?" 



Set ®d>metterlitta ttnb tic S3fettc. 

Die SMene Iteg ben ©dfometterling 
(Sinji tyre fetten ©peicfyer fefyen. 
„ ©cfy&n!" rief ber bunte ©aji: „bocfy mug tct) bit 
gejle&en, 

3ct) taufdfote ntd^t mit bir."— „2Barum ntcfyt? bummeS 
2Mng! 

2Ba§ fyaji benn £)u ? gap fefyn ; tvit woUen in&enttren: 
3$ fab' em solleS |>au$!"— „Unb id^> . . - ni$t$ 511 
Derlieren." 
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$aV ni*t§, mi* bran ju freuen, 
SBin bumm unb ungeflalt, 
£tyn' Wluti) unb o&n, ©ewatt; 
SRein fipotten unb mi* f*euen 
2Me 9Jlenf*en jung unb alt, 
SBin weber warm no* fait- 

$aV m*t$ mi* bran ju freutn, 

Sin bumm unb ungejtalt, 

SRug ©troty unb £)ijteln fduen, 

2Berb' untcr ©dcfen alt — 

2f*, bic SRatur f*uf mi* im ©rimme ! 

©ie gab mtr ni*ts . . . al$ cine f*5ne ©ttmme. 



©o$ SSetldjeit 

(gin §Beil*en auf bcr SBtefe jlanb, 

©ebudft in ft* unb unbefannt; 

@§ war cin trig's f8cil*en. 

25a fam bic junge ©*dfcrin]| 

SRit lci*tem ©*rttt unb munterm ©inn 

£)af)er, bafyer, 

2>ie SBBicfe fyer, unb fang. 

3C* I benf t ba8 83eil*en, war i* nur 
£)ic f*8njlc SBlume ber 9tatur, 
'2C* nur cin fleineS 2Beil*en, 
SBiS mi* ba$ £ieb*en abgepflutft, 
Unb an ben SBufen matt gebrudft! 
2C* nur, a* nur 
@in S5terteljtunb*en lang! 



THE MINSTREL. 
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716)1 aUt ai)\ ba$ 9JI<$bcben fam 

Unb ntd)t in 2td)t ba$ JBeilcben nafyra, 

©rtrat ba$ armc SBeilcfyen. 

<S8 fan! unb fiarb unb freuf fid? nocfy: 

Unb fieri)' i$ benn, fo jterb' litf bo$ 

Surety fie, burd) fie, 

3u ityren giigen bod). 



&er danger. 

2Ba$ fy&r' icfy braufen sor bem $J)or, 
2Ba$ auf ber SBrudfe flatten? 
£a£ ben ©efang sor unferm £)tyr 
3m Saale nrieberfyallen! 
2)cr Jt&nig fpra^'S, ber $age lief; 
£)er JJnabe fam, ber 3l6mg rief : 
8agt mir berein ben 2tlten! 

©egruftet fepb mir, eble 4?er*n, 

©egutft if)r, fcfy&ne 2)amen! 

SGBctd^' reiser #immel! Stern bei ©tern! 

2Ber Fennet tyre 9lamen? 

3m @aal soil $Pra$t unb #errltd()feit 

©cfyliefft tfugen, eucfy; tyier ifi n\6)t 3ett 

©id) jiaunenb ju erg&^en. 

£)er ©anger brficft' bie 2tugen ein, 
Unb fcfylug in molten X&nen; 
£ie Slitter ftyauten mutyig brein, 
Unb in ben @dpof bie @$6nen. 
£)er .K&nig, bem bad fiteb geftel,, 
Siep tfym, jum Sofcne fur fein @^JeI A 
Sine; goIbne:6ettt bringen. 
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£)ie golbne JJette gieb mix nify, 
Die JJette gieb ben 9tittern, 
5Bor beren f ufynem 2Cngeftcfyt 
£)er geinbe ganjen fplittern ; 
Oieb fic bem JJanjler, ben bu i)a% 
Unb lap ifjn nod) bie golbne Safi 
3u anbern Sajien tragen. 



3$ ftnge, n>ie ber SBogel fingt, 
£)er in ben 3weigen roofynet; 
33a§ gieb, ba§ auS'ber jte&le bringt, 
Sfl gofyn, ber reidjlid) lofjnet. 
Docfy barf id) bitten, bitt'id) cin§: 
gap mir ben beflen SBedjer SBeinS 
3>n purem ©olbe reidjen. 

@r fefef if)n an, er tranf ifyn au8: 

SSranf Mil fufer Sabe! 

S! breimal f)ocfybeglu<fte§ #au§, 

2Bo ba§ ijf fleine ©abc! 

(Srgetjt'S eucfy wo^I, fo benft an micfy, 

Unb banfet ®ott fo warm, alS id) 

gut biefen Srunf eud) banfe. 



2Ber nie fein S3rob mit $&rdnen af , 

SBer nie bie f ummewollen 9tdcfyte 

2Cuf feinem JBette weinenb fap, 

£)er fennt eud) nid)t f il)t t)imm(tfd)en 3Jld$tel 



THE PLEDGE. 



3&r ftyrt in'S geben unS fcinein, 
3f)x lapt ben 2Irmen fcfyulbig werben, 
Dann uberldgt t^r tt>n ber $Petn; 
Denn alle ©d)ulb rdcfyt fid) auf grben. 



3u Dion^S, bem SEprannen, fd^tic^ 
Damon, ben Dotd) im Oeroanbe, 
3bn fcfylugen bie ^dfc^er tn SSanbe. 
„2Ba8 rootltefl bu mit bem Dotc&e? fprfcfy," 
(Sntgegnet ibm ftnfier ber SB&t&erid).— 
r/Die ©tabt uom Styrannen befreien." — 
„Da$ follfl bu am jtreuje bereuen." — 

„3# bin/' ftricfyt jener, „ju jierben bereit, 

Unb bitte nid)t urn mein geben ; 

Docfy nullji bu ®nabe mir geben— 

3* flebe bid) urn brei Sage £tlt, 

93id id) bie ©djroefier bem ®atten gefreit— 

3$ laffe ben greunb btr ate SSurgen 5 

3&n magfi bu, entrtnn' erwitrgen," 

Da ladjelt ber it&nig mit arger fiift, 
Unb fpricfyt nad) furjem SSebenfen: 
„£>rei Sage will i$ bir fd)enfen ; 
Docfy wiffc, wenn jte wrfiricfyen bie grift, 
&)' bu jurucf mir gegeben bift, 
©0 mug er ftatt beiner erblaffen, 
Dod) bir ifl bie (Strafe ertaffen." 

Unb er fommt jum greunbe: „Der iWnig gebeut, 
Dap id) am itreuj mit bem Seben 
SSejafjle bad fre&elnbe ©treben; 
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Docb will er mir g&nnen brei Sage 3eit, 
SBiS icfy bie ©cbwejler bem ©atten gefrett ; 
©o bkiV bu bem Jt&nig jum spfanbe, 
S3i§ icb f omme, ju l&fen bie SBanbe." 

Unb fcbweigenb umarmt ibn ber treue greunb, 

Unb liefert fid) au§ bem Styrannen ; 

Der 2Cnbere jiebet t>on bannen. 

Unb ebe ba8 britte SRorgenrotb fcfyeint, 

#at er fcfynell mit bem ©atten bie ©cfywejier aereint, 

gilt beim mit forgenber ©eele, 

Damit er bie grift nicbt aerfeble. 

Da giegt unenblicfyer SRegen berab, 

5Bon ben SSergen jiurjen bie Sluellen, 

Unb bie SBdcfye, bie ©tr&me fcbroellen; 

Unb er fommt an'S Ufer mit roanbernbem ©tab — 

Da reipet bie SBrucfe ber ©trubel fyinab, 

Unb bonnernb fprengen bie 2Bogen 

De3 ®ew&lbe$ fracbenben SBogen. 

Unb trojiloS irrt er an UferS 3tanb: 
2Bie weit er aucfy fpd^et unb blicfet 
Unb bie ©timme, bie rufenbe, fcbicfet, 
35a ji&f et fein Slacken &om jtcbern ©tranb, 
Der ibn fefce an ba§ geumnfcbte Sanb, 
Jtein ©differ lenfet bie ga^rc, 
Unb ber wilbe ©trom nrirb jum 9Jleere. 

Da jtnft er an'§ Ufer unb weint unb flefyt, 
Die £dnbe jum 3*u$ erboben : 
„£), bemme be§ ©tromeS Soben! 
68 eiten bie ©tunben, im SRittag jtebt 
Die ©onne, unb roenn jte niebergebt, 
Unb icb fann bie ©tabt nicbt erreicfyen, 
@o mup ber greunb mir erbleicben." 
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SDod) wacfyfenb erneut ft* bed ©tromeS SButy, 

Unb SBelle auf SBelle jerrfnnet, 

Unb ©tunbe an ©tunbe entrinnet — 

£a trcfbt tyn bie 2Cngjt, ba fagt er jtcfy STOuty. 

Unb wirft fid) fyinein in bic braufenbe glutty 

Unb tfyeilt mit geroaltigen 2Crmen 

Sen ©trom— unb ein ©ott tyat grbarmen— 

Unb gewinnt baS Ufer unb eilet fort 

Unb banlet bem rettenben ©otte ; 

©a jlitrjet bie raubenbe Slotte 

#en>or auS be§ SBalbeS ndd)tltd)em SDrt, 

Den 9>fab tf)tn fperrenb, unb fdjnaubet gjjorb 

Unb bemmet be$ SBanbererS (Site 

2Rtt bro&enb gefdjnmngener jteule. 

„©aS wollt ibr?" ruft er, t>or ©cbrecfen blei$, 

//3c^ fcabe nid^tS, at§ mein geben, 

£a8 mug icfy bem Jtinige geben !" 

Unb entreiget bie Jteule bem nddjjten gteict) : 

„Um be$ greunbeS willen, erbarmet eucfy!" 

Unb brei, mit geroaltigen ©treidjen 

(grlegt er ; bie Xnbern entweicfyen. 

Unb bie ©onne uerfenbet glfifyenben SSranb, 

Unb t>on ber unenblidjen 9Ru^e 

(grmattet, ftnFen bie jlniee : 

„D tyaji bu micfy gndbtg auS SUuberSfyanb, 

iuS bem ©trom mid) gerettet an'S fyeilige 8anb, 

Unb foil fyier wrfcbmadjtenb aerberben, 

Unb ber greunb mir, ber liebenbe, jterben!" 

Unb fcord) ! ba fprubelt e§ ftlber&ell, 
®anj nabe ; wie riefelnbeS 3laufc&en, 
Unb jHUe &<Ht er, ju lauf$en, 
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Unb ftefc, au8 bem gelfen, gefd^n>dfetg, fc^neH, 
©pringt murmelnb fyewor ein lebenbiger £Uielt. 
Unb freubig budft er fid? niebcr 
Unb erfrifcfyet bie brennenben ©lieber. 

Unb bic ©onne blicft burd) ber 3wctge ®run 

Unb malt auf ben gldnjenben fatten 

Der SBdume gigantifcfye ©fatten. 

Unb jwei SBanberer jte&t cr bie (Strafe jie&n, 

2Bill eilenben SaufeS Doruber fliefyn, 

Da &6rt er bie SBorte ftc fagen : 

//3efet wirb er an'S ,Rreuj gefdjlagen!" 

Unb bie Engft beflugelt ben eilenben $ufj, 

3t)n jagen ber ©orgen Cualen ; 

Da fcfoimmern in 2Cbenbrotfy§ ©trafylen 

83on feme bie 3innen uon ©praf uS, 

Unb entgegcn fommt if)m $Pbilojiratu8, 

De8 #aufe8 reblicfyer ^ut^er; 

Der erf ennet entfefet ben ©ebieter : 

//3urucf ! bu rettejl ben greunb ni$t me&r, 

©o rette ba8 eigene Seben ! 

Den Sob erleibet er eben. 

SSon ©tunbe ju ©tunbe gewartet' er 

SDTit tyoffenber ©eele ber SBieberfefyr ; 

3tym fonnte ben mutagen ©lauben 

Der £ofyn beS Styrannen nid)t rauben." — 

„Unb ijt e$ ju fy&t, unb fann ic^> i&m nicfyt 

(Sin SRetter nutlfommen erfcfyeinen, 

©o foil mid? ber Sob ifym aereinen. 

Deg rufyme ber blut'ge Sprann jtcfy nicfyt, 

Dap ber greunb bem greunbe gebrocfyeft bie tyflityt ; 

@r fdjlacfyte ber Cpfer jweie 

Unb glaube an giebe unb 5£xeue t" 
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nb bie (Sonne gebt untcr— ba jiefct er am SE&or 

nb ftc^t ba§ Jtreuj fdbon erbtyet/ 

>a$ bic SJlenge gaffenb umjtebet; 

n bem ©eile fcfyon jfebt man ben greunb empor, 

)a jertrennt er gewaltig ben btcbten @bo* : 

SBlicfy, #en!er," ruft er, „erwurget! 

>a bin id), fir ben er geburget," 

nb @r jiaunen ergreift ba§ SSolf umber ; 

n ben 2Crmen liegen jtcb SBeibe 

nb wetnen t>or ©cbmerjen unb greube. 

»a ftef)t man fein 2£uge tyrdnenleer, 

nb }um jtinige bringt man bie SBunbermdbr ; 

»er f&blt ein menfdjlicbeS Slubren, 

Ifjt fcfynell v>or ben Styron jte fufyren— 

nb bltcfet jte lange aerwunbernb an. 
•rauf fprld^t er: „t§8 ijt eucb gelungen, 
for babt bag £ cr 5 mir bejwungen ! 
nb bie $reue, jte ifl bocb fein leerer 2Babn, 
o nebmet aud) mid) jum Oenojfen an : 

fei, gerodbrt mir bie SMtte, 
n eurem SBunbe ber £>ritte." 



SSor feinem giwengarten/ 
2)a8 Jtampffoiel ju erwarten, 
Sap jtonig grans, 
Unb urn ibn bie ©rogen ber Jtrone, 
Unb rings auf bobem SBalfone 
Die £amen in fcfyinem iEranj. 

b8 
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Unb note er winf t mit tern ginger, 
2faf tfcut jt$ ber weite 3winger, 
Unb fjinein mit bebdd&tigem ©cfyritt 
gin 86wc tritt 
Unb jte&l ftcfy jhtmm 
SlingS urn 

9Rit langem ©dfynen, 
Unb fcfyuttelt bic SKdtjnen 
Unb firecft bie ©lieber 
Unb legt jtd) nieber. 

Unb ber JtS nig winft wteber — 
£a iffnet jtd) befoenb 
' (Sin jweiteS S&or, 
SarauS rennt 
9Rit wilbem ©grunge 
(Sin SEiger fyewor. 
SBie ber ben Soroen erfcfyaut, 
SBrullt er taut, 
©djldgt mit bem ©cfyweif 
(Sinen furdjtbaren SReif 
Unb recfet bie 3"nge, 
Unb im JJreife fdjeu 
Umge&t er ben £eu, 
©rimmig fcfynurrenb ; 
Drauf legt er jtcfy murrenb 
3ur ©cite nieber. 

Unb ber jtSnig winf t wieber— 
S)a fpett ba8 boppelt geiffnete £au§ 
3n>ei geoparben auf (Sinmal auS. 
SMe jlttrjen mit mutljiger itampfbegier 
2fuf bad $igertf)ier ; 

pacf t fie mit feinen grimmlgra $afeen, 
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Unb ber 2eu mit ©ebritH 
Stic&tet ftd> auf— ba nrfrb'8 jtilt ; 
Unb Return im JtrefS, 
83on gjlorbfudjt foeig, 
Sagern fid) bte grdulicfyen Jtafcen. 

Da fiat son WtanS gtanb 
(gin £anbfd)u& fritter £anb 
3wifd)en ben SSiger unb ben 8eun 
bitten fcinein. 

Unb ju Slitter ©clorgeS, ftottenber 2Beif , 
SBenbet ftd^> grdulein JJunigunb': 
„#err Slitter, iji (gure Sieb fo Wfl, 
SQSie 3ft>r mir'S ftyro&rt ju jeber ©tunb', 
Qti, fo &ebt mir ben £anbf$u& auf !" 

Unb ber Slitter, in fcfynellem Sauf, 

©teigt fyinab in ben furcfytbar'n 3wlnger 

5Wit fejlem ©cfyritte, 

Unb au§ ber Unge&euer 50Mtte 

Stimmt er ben £anbfd)ul) mit fedem ginger. 

Unb mit (grjtauncn unb mit ©rauen 
Seven's bie fitter unb (gbelfrauen, 
Unb gelajfen bringt er ben #anbf$u& jurfidf. 
2)a fcfyallt ibm fein gob au$ jebem SRunbe, 
2fber mit jdrtlicfyem gtebeSbticf— 
(gr aer&eig t t&m fein nafceS ®tu<f — 
(gmpfdngt i&n grdulein Jtunigunbe. 
Unb er wirft i&r ben £anbfc&u& in'S ©eiic&t: 
,/JDen Danf, ©ame, begc^r' i$ nicfyt !" 
Unb t>ertdf t fte jur felben ©tunbe. 



VP The last two Poems, "The Luck of Edenhall," and "The 
Ring of Polycrates," are given in Part IIL without Interlinear 
Translation, and, therefore, need not be repeated here. 
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SENTENCES FOE RE-TRANSLATION. 

THE ERL-KING. 

The father has the boy in his arm. 
Dost thou not hear the wind ? 
He rides through night and wind. 
My mother is on the strand. 
Wilt thou go with me ? 
My daughters have beautiful flowers. 
Why dost thou ride so fast ? 

Is the king dead ! Who has his crown ? His son. 

The wind whistles in dry leaves. 

Come, go with me, my son. 

My sweet boy was dead in his arms. 

How (n?ie) grey the willows are ! 



THE PILGRIM. 

I was yet in my fathers house. 

It grew morning, and I travelled forth. 

I built bridges across the wild river. 

A mighty hope drove me to the great sea; but 
it lies before me in wide emptiness; and I am not 
nearer to the goal. 

" Wander,' 'cried he, " the way is open." And I 
stood never still. 

The heaven above me will never touch the earth. 



RE -TRANSLATION. 
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THE CASTLE BY THE SEA. 

Hast thou seen the high castle by the sea ? 

Indeed, I have seen it, and the moon stand over 
it ; and I heard festive songs out of the lofty halls, but 
I listened to a dirge with tears. 

Why weepest thou? I saw the king and his wife, 
and they are now dead. The beautiful maiden is in 
the black mourning dress. 



MIGNON. 

Italy (Stalicn) is the Land where the orange blooms. 
A soft wind blows from the blue heaven. The myrtle 
stands still, and high the laurel. Thither let us travel, 
my beloved one ! 

The roof on my father's House rests on pillars. The 
hall glitters, and many marble statues stand there. 
Knowest thou it? Thither, over the Alps, let us travel, 
my protector ! 

Tne mule on the (ben) Alps seeks his way in the 
fog. The old brood of the dragons dwells in the 
caverns, the rock falls and over it the flood — 0, the 
Alps ! over the Alps, thither, my father, goes our way. 



KNIGHT TOG GEN BURG. 

He hears her with silent grief, presses her violently 
into his arms, swings himself on his horse, and wanders 
to the Holy Sepulchre. His name terrifies the Mussul- 
man ; but his neart cannot recover of its grief. 

He forsakes the army, and sails home to the dear land 
where she dwells (tt>ot)nt). But, alas, she is in the 
Cloister in the midst of gloomy lindens, and is the 
bride of heaven. 

The Knight turns Monk (9Jt5nd)), and builds himself 
a hut near that region and looked to the window of 
his beloved (one), till the window sounded and the 
lovely one showed herself. 
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And, so looking, sat he there one day, a corpse; 
and his pale face looked yet towards the window. 



SAYINGS. 

(The) Beauty asked Jupiter: Why am I perishable? 
He answered (antwottete) : I made only the perishable 
beautiful. 



FABLES. 

A young Hare came home with solemn step, like 
the hero of Mancha, and his nose was bloody. Thou 
bleedest, cried his mother, what has happened? I 
have fought, replied he, and the battle was hot 
Fought! with whom? With a big, big Mouse. 
thou hero ! 



A Toad crept out of rotten moss. She crept up to 
the Glow-worm in the soft grass, and shot all her 
poison upon him. "Alas! why?" cried the worm, 
" What have I done?" The toad answered, "Why 
glitterest thou?" 



The Butterfly said to the Bee: "Thou art rich, but 
I must confess I would not change with thee." 
" Why? Have I not a full house?" "Oh yes, but I 
have nothing to lose, and no cares (©orgen)." 



The Ass said: "It is true, I am mis-shapen, stupid, 
without courage or strength ; but I know Nature loves 
me much (fefyr), for (benn) she gave me a beautiful 
voice." 

Coriolanus used (pflegte) to say: "Oh! your sweet 
voices ! your sweet voices ! " 



RE-TRANSLATION. 
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THE VIOLET. 

A violet stood on the meadow, weak (fcfywad)) and 
unknown ; but it was a darling violet. A young Shep- 
herdess came over the meadow with light step, and 
sang, and sang. The violet loved the shepherdess, and 
wished to be the most beautiful flower m nature, in 
order (um) to die on her (tforem) bosom. But the girl 
came, and trod the poor violet to death; it died, and 
sang: "I die, but I die at her feet!" 



THE MINSTREL. 

The King spoke ; " What hear I outside before the * 
gate? Is it the Minstrel? Let his song resound in 
our hall." The page ran, the Minstrel came, and 
he cried. "Be greeted, noble lords; be greeted, 
fair ladies. Oh, hall full of splendour and glory!" 
And he sang in full tones a song of love, and a song of 
heroic courage ($eibengefang) ; and thd fair ones looked 
into their lap, and the knights looked bravely about. 

The King spoke, the page ran and fetched a golden 
chain for the (ben) Minstrel. "Give me not the chain; 
give it to the knights, to the chancellor; but if I may 
ask, give me wine, the best wine in a golden goblet. 
He drank it up, his face- glowed, and he cried: "Oh! 
highly-favoured house, where that is a small gift! 
Thank God, as I thank you for this draught !" 
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OF 

WORDS EXPLAINED IN THE FOOT-NOTES, ETC. 



A 

Xbenbrotfy no 
above 29 
accept 144 
ad), ad)jen 95 
actual 116 
adduce 56 
Xbel 150 
airt 136 
Elbert 21 
aUein 34 
allow 115 
alone 34 

Xltart/ tfttar, etc. 149 
am 94 
amiss 70 
ameliorate 38 
anfat)ren 119 
2Cn0cfid)t 54 
Vngfi 135 
animate 38 
and 133 

anxiety, etc. 135 
ass 120 
assist 56 

astound, astonish 45, 

126 
-ate 37, 38 
Athel- 5 
Xtfcem 108 
auf 54 
tfufaana 97 
aufigun 109 
au8 55. 

B 

Baltic 31 
SBanb/ SBinbe 129 
bay, bight 20 
batter 89 



beech 17 
begefcren 148 
behead 41 
belannt 122 
beleaguer 148 
believe 115 
bellows 23 
bereave 138 
bergen/ bury, burrow, 

etc. 23, 97-8 
SBefdtuger 104 
beseech 20 
beforat 160 
betide 125 
between 149 
bewuft 115 
23i§d)en 11 
bit ll 
SSogen 24 
book 17 
bore 5 
boy 92 

83ranb, SBranntroein 

138 

brand, brandy 138 
braun 138 
Bretwalda 94 
brown 138 
SBruber 3 
SBube 92 
S3ud)l7 
bucten 142 
bundle 73 

SSura,, -bury, -burgh, 

etc. 23, 97-8 
Surgfa^aft 129. 

C 

canisy hound 8 
Canongate \\ — \S, 



Causative Verbs 138 
cavalier 105 
chain 126 
chalice 154 
champion 145 
chapman 18 
cheapen, Cheapeide, 

Chipping, etc 18 
checkmate 44 
=d)en 123 
chevalier 105 
churchwarden 141 
cloister 110, 142 
comprendre 101 
congregate 38 
connattre, savoir 108 
conscience, conscious* 

69, 115 
courage 120 
course 139 
crab, craw, cray 161 
crucify 38 
cunning 161 
curtail 130. 

D 

Xtad)/ etc 103 

Dame 125 

bar 56 

barauS 146 

deck 103 

depend, deter 53 

descend 149 

ber the, used for my, 

thy, etc 106 
bef this or that 141 
beutf d) 84 
dike, 17, 19 
disaster 70 
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113 

don 109 
125 

elt 147 

ile, duplicity, etc 
7 

>t, etc. 161 
q9 
120 
f 147 
gen 124 

1, dribble, etc. 90 
7 83 
126 
ih 133 
> 144 

m, brfiben ill 

ft 100, in 

duty, debt 94 

109 

h 84 

nb9. 

E 

nam, ©belftau 
) 

38 

ite 38, and the 

mot 144 
|Ud)t/ etc. 148 
tl 148 
157 
5 

;e 88 
n 102 
ice 48 
tct)t; 'ig 84 
\ 38 
ve 28 
am 48 
162 

men 187 
yes 164 
*en 115 
en 131 
tncn/ etc. 94 
heon 104 
20 

sh 129 
5 



exalt 149 
exonerate 38 
eye 23. 

E 

fasten/ reiten 92 

/aire conduire 144 
fang 150 
fangen 150 
geter 109 
gdnb 117 
mitfM 104, 138 
fie! 117 
finger 150 
gtngerfcut 6 
fltegensfltefcen/fiiefen 

etc. 98 
fledge 17 
flesh 14 

gtud)t/ gluf, glutt), 

etc. 98 
foe 117 

forbid, forgive etc. 49, 
50 

forlorn 34, 50 
fragile 86 
freten, greitagt etc. 

112 

fwuen,greube,gteunb 

etc. 112 
frizzle 91 
frolic 85,112 
gug 154 
t&Dren 94 
function 154 
gucft 116 
-fy 37, 38 

G 

gainsay 24 
garden 19 
gate, gait 11 
ge« 24 
©egenb 110 
gefoffen 150 
geloben 115 
Genitive put first 99 
©eft*t92 

©etraibe 69, and Ety- 
mol. Tree— trogen 
©eroalt 94 
©cwanb 93 



©ewtffen 115 
glauben 115 
glove 115 
g&nnen 131 
gossip 117 
®rab/ graben 28 
gr&ultd) 148 
®vei« 117 
gripe, grab 161 
grizzled, grizzly 85, 86 
guarantee, grant, etc 
144 in Addenda ;46 
©un|t 131. 



habit 46 

hail, hale, hallow, etc. 

107 
halloo 124 
6anbfct)u$ 145 
4>anf 3 
fcfingen 133 
hark, hearken 142 
hat 6 
head 6 
•head 74 

heal, health, etc. 107 

&ei%4>etlanb,etcl07 
hell 104 
henchman 17 
fcenten 142, 143 
tyerbei 165 
$erbjt 28 
berrfdjen 40, 87 
hest 150 
hight 150 
hinge 17 
$66le 104 
holy 107 
hood 6 
•hood 74 
t)ord)en 142 
horrify 38 
Huguenots 144 
$unb* cants 8 
hut 6 

fcut&en 140 



iceberg 104 
3<Utft 21 

illtreat, maltreat 37 
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tm 98 
immer 97 

Infinitive, used as a 

Noun 96 
in* ill 
instead 129 
intimidate, invalidate, 

etc. 38 
inventory 91 
invidious 162 
«tfd)# slid) 87 
-ize 37, 38. 

J. 

Semanb 9 
3obanmftt>fcrad)eR 

118. 

K. 

&ampftttgiei: 148 

fpiel 145 

£eld& 154 
Unxwtf nriffen 102 
tfette 126 
tftnb 92 
king 130 
kinsman 92 
kitchen 18 
tflaaelteb 101 
Softer 110, 142 
&nabe 28, 92 
knave 92 

know, ken 161, 83 
knuckle 20 
5C6nt0 130 
Irdftig 155 

^reujl07,142,noU eh 
£unbe/ etc. 161 
fur) 130. 

L. 

ladle 73 
goger 24, 148 
lair, layer, leaguer 24 
landscape 15 
Latin words, how in- 
troduced 104, 142 
Sauf 139 
gaune 161 
-le (Noun-Affix) 73 
-le (Verb-Affix) 89 
leave 115 



legen 133 
4cin 123 
£en$ 95 
-less 87 
£eu 147 
liberate 38 
lief, liefer 29 
lifeguard 29 
linger 89 
listeth 114 
loadstar 34 
loben 115 
Sorbeer 103, 104 
lord 141 
l&fen 132 
frbwngarten 145 
£uft 114 
lusty 83 
-ly 19 

lykewoAe 112. 



M. 

3ttad)t, see m&gen 21 
sQlol 99 
man fagt 104 
man, woman or thing, 

understood 116,125, 

127 

SKann/ SRenfd) 121 
Sttannen/ Scanner 106 
SKarmor 103/ 104 
Mass 33 
maudlin 19 
SKaultbter 104 
SKeer 99 

Sttenfd), menfd)lict) 85, 

86, 121 
mewing, mtcuien 30 
might, see mbgen 21 
mit: ben 2Crm, = my 

arm 136 
SDttttrood) 7 
mood 120 
9XorbfuO)t 148 
SDtorgenroty 132 
mortify 38 
mule 104 
multiply 91 
SXutt) 120 
mutter 89 
ttqctye 103, 104 



N. 

9tad)en 134 
navy, etc. 134 
9tetb 162 

md)t,9ttd)t« 21, note; 

137 
nieber 63 
niemalg 99 
nimmer 97 
Norway 24 
noontide 125 
not, nought 21, note. 

O. 

ob, Obbadb; etc 29 
ober 5 

offering, etc. 142 
6ffnen 146 
on dit 104 
open 109 
£)pfet 142 
opposite 58 
or 5 

Ort 136 
ought 94 
over, above 29. 

P. 

parchment 9, 18 
pardon 49, 50 
peach 27 
peacock 27 
peasant 9 
perish 49, 50 
>Pforte 108 
$>ilartm 95, 142 
pocket 17, 73 
porter 108 

prdct)UQ, pretty, etc* 

22. 
prince 116. 

R. 

Rinto S, in netUeren, 

etc. 120 
race 139 
rapid, etc. 138 
Sfatf) 7, note 
rauben, rob 138 
real 80, 116 
realize 38 

rede, riddle 7, note 
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n 94 

jer 7 

7 fatten 92 
t, SRitter 105 
re, etc. 148 
145 
80 
14 

ath 130. 
S. 

e4 

al 17, 73 
% connaitre 102 
25, 113 
160 
19 
n 121 

bten 13/ 142 

ien 13/ 117/ 129/ 
) 

*en 129 

>f 99 

letterlina. 1 19 
eibet/ ©djnitter 
> 

12, bottom of p. 
ten 160 

lb 83, 128, 163 

en 104 
all 152 
>ft$ 106 

efter 3 

e, scrawl, scribble 
•6 

el4 

15 

, sham 116 
n 133 
133 
94 

x)leth 3 
ler 90 
121 

le 14, 73 
.er 57, 156 
ll 25 
e82 

er/ ©anger 124 
fcfoaft 117 
hter 142 
sleek, etc. 129 



slot 99 

sly, sleight 129 
smatter 90 
snail, snake 13 
fold) 35/ 86 
sole, soul 33, note 
foUen 94 
-some 88 
(Sonnenjdurm 15 
fpabem spy, spectacle, 

etc. 100 
©perling 29 
©piegel 100 
spinster 29 
fprengen 133 
©prud) 113 
©tab; ©tabt/@tunbe, 

etc. 129 
staff, stiff, stare, etc. 

129 

state, statue, etc 129 
statute 69 
ftaunen 126 
stead, steady, etc 129 
jtetgen 142 
stirrup 25 
©tratjl 102 
©tra8e 139 
street 139 

Strengthened Verbs 
142 

©ttofy/ straw 121 
Strong & Weak roots 

105, 124, 129 
stupefy 38 
succour 56 
such 35, 86 
©Ud)t 148 
suggest 56 
Switzerland 106. 

T. 

tailor 105 
tally 131 
.-teen 25, note 
tell, tale 131 
ten 25, note 
terrify 38 
Seufel 3 

*t&/asin©lut& ) , 00 
-th,- -growth J 100 
thatch 103 



Styier 104 
Thursday 4 
tide, tidings 125 
tile 11, 25 
Socbter 3 
toll 131 
tooth 11 

tow, tug, etc 11, 25, 
and Ktymol. Tree 

trad)tcn 142, and Ety- 
mol. Tree 

tragen 22, 25, and 
Etymol. Tree 

Zxanl, Stunt 128 

tr&nfen 133 

trauen 105 

Srauerfleib 102 

treu 105 

£roji 105 

trow, troth, etc 105 
true, trust, etc. 105 
trundle 89 
Stun?, Zvaxit 128 
-ty 25, note 
Slprann 129, 159. 

U. 

urn— ttullen 137 
un- 120 
unterge&en 142 
um>erg,&na,H4) 97 
upset, uplift 37 
utter 89. 

V. 

Stater 3 
SBetlcben 122 
Vendredi 112 
verity, very 75 
wrlteren 120 
nerm&gen 116 
»crnel)men 101 
SStertel 123 
violet 122 
visage 92 
t)0m 134 
normal* 159 
Vowel 1. 

W. 

»ad)fcn 135 
f©ad)tel 22 
wain 19 
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SBatb 136 
ward 94/ 141 
warrant, guarantee 

144, in Addenda 
marten 94/141 
marum us 
watch 17 

Weak & Strong roots 

105, 124, 129 
SBeib 29 
tx>etd)en 118 
meld) 86 
roenben 133 
roerben 121/ uo 
which 86 
whistle 89 

whole, wholesome, 

etc. 34, 107 
nrie — aucfy 134 
SBieae 25 
wield 94 
wife 29 

will 129, note h 
ttriUtommen 141 



window 23 
tpiffen 115 

/ lennen 102 

wit, wist, wise, etc. 
115 

Witena-gemote 115 
withstand, etc. 65 
rooUen 129 
wont 46 
wood 136 
worry 25 
worth 121 
wright, wrought 19 
9Butt)#Sffiut()erid)l29/ 
159. 

Y. 

yard 19 

y-, in y-clept, etc. 24 
-y (Adj. Affix), 24,82 
-y(Noun-Affix)73,76. 

Z. 

3a&l,j&()len,jal)lcni3l 



3abn U 

&et)en/ jefcn 25, note 
3eit/ settling 125 
jcrbrcdjltd) 86 
•Seu* 113/ 
^ieqcl 11/25 
jie(jen/ 3ug/ etc. 11, 

25, 103, 154, and 

Etymol. Tree 
*hi$t -ty 25, note 
559cm 153 
jjoltocrein 132 
JU 127/ 132/ 163 
jficten 142/ andEty- 

molog. Tree 
JUm 132 
jur 147 
iweifeln 160 
aroeite 144 
piping/ Stoing 145 
3u>inget 144 
jroifdjen 149. 



ADDENDA ET CORRIGENDA. 

Page 18, line 8, after "faufen [cheapen], buy," insert, "whence, chaffer, 
Cheapside, Eastcheap, Chipping, etc*' 
„ 21, line 13, for u &rani<$, crane," read, "Stntty [knight], menial 
servant." 

„ 46, line 10, for u getoftljren, etc.," read, u getoftyrcn [warrant, guar- 
antee], grant." 

„ 67, line 13 from the bottom, for " ©eftrge, mountain, range," read, 

" ©ebtrge, mountain-range." 
„ 72, table, insert, ** ftytbax, visible | unjlc^tBar, invisible." 
„ 126, last line of poetry, for " The foeman's," read, »« The foemen's." 
„ 189, line 12 from the bottom, for "violently," read, " vehemently.'* 
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GERMAN. 

TIABK8' Practical Grammar of the German Language. 
Eleventh edition, 12mo, cloth, 6a. 

Progressive German Header, containing Gram- 
matical Exercises, Easy Letters, Short Stories, Historical 
Sketches, Dialogues, Idiomatical Phrases and Proverbs. 
Eighth edition, 12mo, cloth, 3a. (id. 

Exercises for Writing German, adapted to the Rules 

of his German Grammar. Tenth edition, 12mo, cloth, 8s. 

Key to the Exercises for Writing German, which 

may also be used as a Heading Book for practising the Rules 
of Grammar by those who do not wish to write Exercises. 
12mo, cloth, 28. 6d. 

Introductory Grammar of the German Language, 

with an Introductory Reader, and Introductory Exer- 
cises. Seventh Edition, 12mo, cloth, 3a. 6d. 

- Sacred German Poetry, or Collection of Hymns. 

12mo, cloth, 2a. 

This is the most extensively used Series of Elementary German Books, 
and they enjoy the highest reputation both for publio and private tuition. 



AFEL'S Grammar of the German Language, founded upon 
the Principles of Grimm, Becker, Schmitthenner, &c 8vo, 
cloth boards, 5«. 



THE MODERN LINGUIST; or, Conversations in English, 
French, and German ; preceded by Rules for the Pronun- 
ciation of German, a copious Vocabulary, and a Selection of 
Familiar Phrases ; and followed by Models of Receipts, 
Bills of Exchange, Letters, Notes, Tables of the English, 
French, and German Coins, and of the English and French 
Weights and Measures. By Albert B artels. In square 
16 mo, neatly bound in cloth. Third edition, price 3«. Qd. 

■ in English and German (only) . 18mo, bound in cloth. 

Second edition, price 2s. Qd. 

It has been the aim of the compiler of these Works to introduoe only 
such phrases and expressions as refer more exclusively to the current 
topics of the day; and he believes they will be found more practically 
useful to the student and to the traveller than the majority of Guides and 

x Dialogue Books hitherto published. 



AHN'B New Practical and Easy Method of Learning thjb 
German Language. Two parts in 1 vol., 12 mo, cloth, 3a. 
Each part separately, 8ewed % 1*. Qd. 
Key to Ditto, sewed, Sd. 



2 Foreign Elementary Woris Published by 



BOXLEAU. On the Nature and Genius of the German Lax- 
guage. New edition, 12mo, cloth board*, 5jl 

Linguist. A complete Course of Instruction in the 

German Language, in which attention is particularly di- 
rected to peculiarities in Grammatical forms and construc- 
tions: exemplified by selections from the best authors, 
New Edition, 12mo, boards, reduced from 7a. to 3*. 6d. 

CAMP AITS Conversations of a Mother with her Daughter; 
in a Series of Dialogues, arranged for English Young Ladies. 
Translated into German, by Henrietta Veith. 12mo, cL, 4s. 

CEABB'S Extracts from the best German Authors. Eighth 
edition, entirely remodelled and considerably enlarged, with 
Analytical Translation, Notes, and a copious Vocabulary, for 
the Use of Beginners in Schools and private Tuition. By 
Dr. Hausmann. 12mo, cloth, 5s. 

Elements of German and English Conversation on 

familiar Subjects, with a Vocabulary to each Dialogue. 
Eleventh edition. By Dr. Bernays. I2mo, cloth, 3*. &d. 

DEMMLER (F.) Compendious Grammar of the German Lan- 
guage. Second edition, 12mo, cloth, 4*. 

German Reader, a Selection of Extracts from 

distinguished German Authors. New edition, 12mo, cloth, 4s. 

Exercises on the German Grammar. Second 

edition, 12mo, cloth, 2*. Qd. 

Key to Ditto, 12mo, 2s. (Id. 

The Author of this series of School Books is the Professor of Oiwun 
at the Boyal Military College, Sandhurst. 

DONATTFS German and English Grammar. Third edition, 

12mo, cloth, 28. 

E0ESTOBFF (0. E. C.) A Concise Grammar of the German 
Language on the principles adopted in the Schools of 
Germany, etc. 4*. 
■ Guide to Speaking German. 1*. 

Exercises on German Conversations, with English 

Translations. 1«. 

rTRiri.til'frtt (C. F.) Deutsche s Lesebuch, or German Reading 
Book. New edition, enlarged, improved, and adapted to 
the use of English Students, by Dr. A. Heimann, Professor 
of German at the London University. Seventh edition, 
12mo, cloth boards, 5#. 

This is one of the most desirable and nsefhl Beading Books that can 
be placed in the hands of a student of the German language. The 
selection has been made with great- taste and care, and does not contain 
a single piece that is not a perfect specimen of composition. 

EMMERICH (W.) A New System of Conjugating Regular 
and Irregular Verbs of the German, French, and 
English Languages. 8vo, cloth, 4*. 
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lEunjuil German Grammar. Fourth edition, 12mo, cl, 4s. 

— Exercises on Ditto. 12mo, cloth boards, 2«. Qd. 

mUVCKB Practical Guide to the Study and Grammar of 

the German Language. Second edition, 12mo, roan, 6a. 
Course of German Literature. 3rd edit., cl., bds., bs. 

■ ■ Key to the Guide. 12mo, cloth, 4s. 

The Author of these works is the Professor of German at the City of 
London School, and the Royal Military Academy at Woolwich. 
K8GHEL (Dr. M. M.) A German Heading Book, on an 
entirely new principle, containing a Story by Franz Hoff- 
mann, literally translated with Grammatical Notes and Ex- 
planations of Idioms, with an Elementary German Grammar, 
by Dr. M. M. Fischel, of Queen's College, London. 1 vol., 
crown 8vo. (800 pages), bs. 
nOHB (Madame A.) Course of Instruction in the German 
Language ; to which are added complete Extracts from the 
best German Authors, and their Biographies. Dedicated to 
H.M. the late Queen Dowager. Second edition, 1 vol. tivo, 
bound in oloth, uniform with Ollendorff's Grammar. 10s. Qd. 
ELUEGEL'S German and English and English and German 
Dictionary. New edition, adapted to the English Student, 
with great additions and improvements, by C. A. Feiling, 
Dr. A. Heimann, and J. Oxenfoiid, Esq. 2 vols., 8vo, cloth 
boards, 12.4s. 

It is very desirable that parties wishing to have this work should be 
particular in specifying the New Ixmtion Edition, as there are two other 
editions bearing the name of Fluegol: the one more bulky and muoh 
dearer,— the other, edited by the Son of the Lexicographer, smaller and 
somewhat cheaper, though both are greatly inferior in utility for the 
English student, having been compiled without English assistance, and 
for the use especially of Gorman students. An explanatory description 
of the difference betwoon the various editions will be found in the Preface 
to the New London Edition, whioh may be had, gratis, in a separate 
form, by application to either of tho Publishers. 

— — Abridged edition for the Use of Travellers and Schools. 
New Edition. 1854. Royal lHmo (700 pages), 7s. (id. 

FOUQTTfE CDS LA MOTTE). Undine. Square 12mo, cloth, Ss. 

■ Sintram und seine Gefahrten. Square lUmo, cloth, 
9s. Qd. 

Die beiden Hauptleute. Square 12mo, cloth, 2s, 

Aslauga's Hitter. Square 12mo, cloth, ks. 

Die Jahreszeiten. Four Parts in 1 vol., square 12mo, 

cloth, Is. Qd. 

The above Editions of Fouque's celebrated Romanoes, known as the 
" Four Seasons ", are elogantly and oorrootly reprinted, and adaptod both 
for presents and reading books. 

The STBST GERMAN BEADING BOOK, for English Children 
and Beginners in the Study of the Language, with Expla- 
natory Notes by Dr. A. Heimann, Frofessor of German at 
the London University. New Edition. liJmo, cloth bds., Ss. (id. 

This very admirablo little work, compiled by the Profesmtr of German at 
tho London University, has met with much succohh ; and is uh well auilud 
for adults commencing the study of the Languages as for children. 



i 



Foreign Elementary Work* Published by 



GOETHE'S Iphigente auf Taurts, arranged for the use of the 
German Student, with Notes, Vocabulary, and Interlinear 
Translations of the First Scenes, by M. Behr, Ph.D., late 
Professor of the German Language and Literature at Win- 
chester College. 12mo, cloth, 2s. 6d. 

Faust ; with explanations of the most difficult words 

and phrases, by the Rev. Dr. Tiarks, to which are added 
the two celebrated Hymns, Stabat Mater and Dies Irse, in 
the original, and with a German Metrical Translation. 
18mo, cloth, 3«. 6d. 

GBTJOTB FliNF MiEHRCHEN AU8 DEB TAUSEND UND ElNEN 

Nacht. 12mo, cloth, 3«. 6d. 

This little work contains a translation, by A. L. Grimm, of five of the 
most popular tales out of the Arabian Nights; it was reprinted at the 
suggestion of Dr. Tiarks, and is used in many schools. 

HATTFF, Das kalte Herz. With a literal translation of the 
first half-dozen pages, explanation of idiomatic peculiarities, 
etc., by H. Apel. New edition, 12mo, cloth boards, 3*. 1856. 

HEHNER'8 (G. M.) Grammar of the German Language 
philosophically developed, 8vo, cloth, 7s. 6<£., originally 
published at 10a. 

This is, undoubtedly, one of the most scientific and profound Treatises 
on German Grammar that has ever been published in this country. 

HETJCANH'8 (BB. A.) Fifty Lessons on the Elements of 
the German Language. 12mo, cloth, 5s. 

Materials for translating English into German. 

Two parts in 1 vol., 12mo, cloth, 5«. 6d. 

Either part can be had separately, price 3*. 
The Author of these two very useful works is Professor of the German 
Language and Literature at the London University. 

"Dr. Heimann is one of the most accomplished and popular of our 
German teachers, and he here puts forth the method which he has so 
long followed. The lessons are so arranged that the whale of the 
grammar instead of being 'committed to memory', is committed to 
practice by its distribution over the whole fifty lessons : each lesson opens 
with a vocabulary, then follow exercises on that vocabulary, &o"— Leader. 

HILPEBrB German and English Dictionary. 2 stout vols., 
8vo., 1900 pages, sewed, 8s.; bound in 1 vol., cloth, 9«.; 
half -morocco, flexible back, 12*. 
This is unquestionably the cheapest Dictionary. 

KOHLRATJBCITB Eurze Darstellung deb Deutsche Ge- 
schichte, with copious English Notes, and a short Sketch 
of German Literature, by Dr. A. Bensbach, Professor of 
German at Queen's College, Galway. 8vo, cloth bds., 4s. 6d. 

This work contains an admirable compendium of Eohlrausch's well- 
known History of Germany. The notes were specially compiled fer the 
use of the scholars in Winchester College. 

LOWENTHAL (N.) Guide to the Study of the German 

Language. 8vo, cloth. New edition in the Press. 
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STBOXEYEB'S German Exercises, with a Grammatical Intro- 
duction, being a Guide to German Writing. 12mo, cloth, 2«. 

XABGUS' Comparative Vocabulary of the English and 
German Languages. Square 12mo, cloth, fls. 6d. 

This little work is compiled on an entirely new and original plan, and 
will be found of great assistance in tracing the connection between the 
two languages, and in shewing the value and bearing of numerous 
idiomatioal expressions. 

—— The Declension op the German Article, Adjective, 
Pronoun, and Noun. 8vo, sewed, Is, 

NAOEL'S Treatise on the Pronunciation op the German 
Language. 12mo, cloth boards, 4*. 

11 The theory is Becker's; but Mr. Nagel has worked it out on a plan 
of his own, carefully discussing the value of every letter, and the principles 
of accentuation in detail, illustrating his remarks with oopious exercises. 
It is altogether a very useful book, and unique in its kind— and we are 
not aware of any other that will fully supply its plaoe."— Times. 

VOEHDEN'S German and English Grammar. Ninth edit.,7«.6<Z. 

Elements op German Grammar. 12mo, bds., 5«. 

— ' German Exercises. 12mo, boards, 6a. 

Key to Exercises, by Schultz. 8vo, boards, 3a. Od. 

OTTO (DB. E.) German Conversation- Gram mar, revised by 
Dr. Thob. Gaspey. New Edition. One vol., square 12mo, 
cloth, 5a. 

Key to Ditto, 2s. 

PIBSOHER'S German made Easy. 12mo, cloth, 6*. 

SONNENSCHEIN and S. STALLYBBASS' Easy Beading Book 
for Students of the German Language, consisting of 
Short Poems selected from Goetho, Schiller, Uhland, etc., 
with interlinear translations and explanations. 1 vol., 
12mo., cloth boards, 5s. 

TIECK'S Blaubart, ein M&rchen in funf Akten, with a 
translation of all the difficult words and passages, examina- 
tion of Grammatical peculiarities, &c, by H. Apel, 12mo, 
cloth, 3a. 

TBOPPAJNEGEB (A.) English German Grammar, with Beading 
Lessons and Progressive Exercises. Fifth edition, 12mo, fla. 

WENDEBOBN'S German Grammar. Eleventh edition, entirely 
remodelled by Professor A. Heimann, of the London Uni- 
versity. 12rao, cloth, fia. 

WITTICH'S German Grammar. Fourth edit., l2mo,cloth, 6«.6<f. 

German for Beginners. New edition, 12mo, 

cloth, 5«. 

Key to Ditto. 12mo, cloth, 7s. 

— — — German Tales for Beginners, arranged in a pro- . 
gressive order. Seventh edition, 12mo, cloth, 0a. 
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6 Foreign Elementary Work* Published by 



SPANISH. 

DELMAB'S Complete Theoretical and Practical Grammar 
of the Spanish Language, in a Series of Lectures, with 
copious Examples and Exercises written with the new 
Spanish Orthography, and particularly adapted for Self- 
Tuition. 6th Edition, carefully revised, 12mo, cloth, 8s. 

Key to the Exercises contained in Ditto. Cloth, 8*. 6d. 

DELHAB'S Guide to Spanish and English Conversation 
3rd Edition, enlarged and improved, 4*. 

• Modelos de Literatura Espanola: or, Choice 

Selections in Prose, Poetry, and the Drama, from the most 
celebrated Spanish writers, from the Fifteenth century to 
the present day ; with a brief sketch of Spanish literature, 
and explanatory notes in English, by E. Dsucajeu 12mo, 
cloth (300 pages), 7s. 

BOWBOTHAM'S New Guide to Spanish and English Con- 
versations, consisting not only of Modern Phrases, Idioms, 
and Proverbs, but containing also a copious Vocabulary; 
with Tables of Spanish Moneys, Weights, and Measures, 
for the use of the Spaniards as well as the English. 3rd 
Edition, enlarged and improved, square 18mo, cloth, 8*. 6d. 

NEUMANN and BABETTTS Dictionary of the Spanish and . 
English Languages. Two vols., boards, 11 Ss. 

Pocket Abridged Edition. 18mo, roan, 6*. 



ITALIAN. 

BLANC'S New Pocket Dictionary of the It alt an and 
English Languages, from Baretti, Graglia, and others. 
Two parts in 1 thick vol., 32mo, 834 pages, roan, Ss. 6<J. 

GBAGLIAS Pocket Dictionary of the English and Italian 
Languages. Two Parts in 1 vol., 18mo, roan, 4s. 6d. 

CLASSIC BEADING6 in Italian Literature. A Selection 
from the Prose Writings of the best Italian Authors from 
the thirteenth century to the present time; with Critical 
and Explanatory Notes and Biographical Notices, for the 
Use of Students. By G. Cannlzharo, Professor of the 
Italian Language. Thick 8vo, 000 pages, cloth boards, 7*., 
published at 16s. 

This excellent compilation may almost be said to contain a compete 
repertory of Italian Literature, and the prioe at which it is offered ia 
much below the cost of printing, etc. 

BABETTFS Italian and English Dictionary, a New Edition, 
much improved, and entirely re-edited by Davenport and 
Cometati, 2 vols. 8vo, cloth, 11. 10s. 
JAMES and GBASSI. English and Italian and Italian 
English Dictionary, with the Pronunciation and Accentua- 
tion of every Word in both Languages. 1 vol., 12ino, roan, 
Us., sewed, 5*. 
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FRENCH. 

A COMPLETE COTJESE ok Instruction in tiie French Lan- 
guage, in 3 parts. Grammatical Course — Beading and 
Translation Course — Conversational Course, by Andre 
8EABS, Professor of tho French Language and Literature 
in the Collegiate Institution, Liverpool. One thick vol., 
12mo., bound in oloth, price 0*. Each part can be had 
separately, price 2«. ; and a Key to the whole, price 2«. 

AJTOOVHIiFB Complete Treatise on French Grammar, 
illustrated by numerous Examples. Thick 12mo, 707 pages, 
bound in roan, G*. ttd. 
I The Author of this excellent work is Professor of the French Language 
at Winchester College, the Naval School at (tosport, Ac, Ac, and his 
Grammar has been introduced in several schools and private families 
with great and well-merited success. 

BARTERS Modern Linoxjist; or, Conversations in English 
and French, followed by Models of lleceipts, Bills of 
Exchange, Letters, Notes, Tables of French and English 
Coins, <fec Second edition, conveniently printed in pocket 
size, price 2*., neatly bound in cloth, 

BLANC'S Pocket Dictionary of the French and English 
Language. Two parts in one thick vol., 32mo, 000 pages, 
roan, 3a. : 1805. 
This is the cheapest French Dictionary ever published. 

HTOENTS Pocket Dictionary op the French and English 
Languages. Two Parts in 1 vol., 18mo, roan, is. Qd. 

JAKES and MOLE'S Dictionary of the French and English 
Languages, for General Use, with the Accentuation and a 
Literal Pronunciation of each Word in both Languages; 
compiled from the best and most approved English and 
French Authorities. Two Parts in 1 vol., 8vo., sewed, 4*. Qd. ; 
roan, 0*. 64. 



7ABUS8 BE LAFONTAINE, avec Notices sur sa vie et sur 

oelles d'Esope et de Phedre, et des Notes, par M. de Levizac. 
Neuvicme edition, 12mo, roan, 5a. 

1FTJMA POMPHITJS, par Florian. Neuvicme edition, revue et 
soigneusement corrigee, par N.Wanostrocht, 12mo. roan, 4s. 

The LEXICON FBENCH GBAMKAB, for the use of English 
Students, by Saint Ange Simeon, late Professor at Glasgow. 
One vol., l2mo, containing 45C closely printed pages, neatly 
bound in cloth, 5a. 

WANOSTBOCHT'S Grammar of the French Language, with 
practical exercises, revised and enlarged, by J. C. Tarver, 
12mo. roan, 4s. 



8 Foreign Elementary Works. 



MASTER'S French Phrase and Word Books, after the plan 
of the Abbe Bossut, 32mo, in stiff wrapper, Is. each. 

First and Second French Reader, 32mo, stiff 

wrapper, Is. 6d. each. 

These admirable little works will be found of great utility for beginners 
in the study of the language. 



LES DEUX PEEBOQUETS; Ouvrage Francais destine a faciliter 
aux Anglais la Causerie Elegante, la Lettre et le Billet, 
a l'usage des Dames, des Jeunes Filles, et des Enfans ; par 
une Dame. 12mo, handsomely bound in cloth, 4s. 

M To recommend this little book to general favour it is only necessary 
to state briefly its useful object, which is to facilitate the acquirement by 
the English of the particular tone and idiom of the every day language, 
spoken and written in the best French society, the 'talk', the prattle, the 
chat, the gossip, but all perhaps better expressed by the term causerie 
than by any English word that at present occurs to us. Without this 
acquirement one cannot get on in Paris, though he may have long studied 
the language and acquired a familiar acquaintance with the most elegant 
French writers." — Morning Chronicle. 



FRENCH SCHOOL BOOKS, 

WITH THE ELISIONS MARKED, AND THE MODIFICATION OF VOWELS, 

BY J. TOURRIER. 

1. FRENCH AS IT IS SPOKEN IN PARIS. Forty-four 

Lessons on the Elisions, the Modification of Vowels, 
Accents, Quantity, &c. 21st Thousand, ad., Is.; cl. Is. 6d. 

2. EASY FRENCH LESSONS. A French Primer, 1*. 

3. THE LITTLE MODEL BOOK. Bound with the ahove, 

making altogether Eighty very progressive French Les- 
sons, and a small Treatise on French as it is spoken, 
sewed, Is. 9d. ; cloth, 2s. 

4. THE JUVENILE FRENCH GRAMMAR, Rules, Exer- 

cises, and many Examples, <fcc, 300 pp., cloth, 2s. 6d. 

5. KEY to Ditto, 2s. 6d. 

FRENCH BOOKS FOR ADVANCED PUPILS. 

6. THE MODEL-BOOK, heing a complete course of One 

Hundred Lessons, Prose and Poetry, 400 pp., 8vo, cloth 
boards, reduced to 7s. Qd. 

7. FRENCH GRAMMAR, with 337 numhered Rules, 224 Ex- 

ercises, with Referring Numbers. Seventh Edition, 400 
pp., 8vo, cloth boards, 5s., sewed, 4s. 6d. 

8. KEY to Ditto, 3s. 

9. A GUIDE TO PARIS AND ITS ENVIRONS ; or, 

Familiar Dialogues in French and English, with a Map. 
Seventh thousand, 2s. 6d. ; cloth, 3s. 

10. JACOTOT'S METHOD Explained. A new plan of Edu- 

cation and Intellectual Emancipation, Is. 6d. 

11. THE EIGHTY FRENCH CONSONANTS, Is. 



T. Richards, 37, Great Queen Street. 



